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IMEPEIMOBA

BuBYeHHSI peueHHEBHUX YTBOPEHb 1 IXHIX CKJIAJHHUKIB MOCIJAE YUIbHE MICLE
B CydYacHIl IpaMaTulil 3aBISKd PEBOJIOLIAHUM 3pYLIEHHSM, IO BIAOYJIUCS B
TEOPETUYHOMY MOBO3HABCTBI1 Jpyroi nojgoBuHu XX cT. (C. A. XKaborunceka, 1O.
O. XKnykrenko, B. B. JleBuupkuii, B. B. Muxaiinenko, I'. I'. Ilouenmos, H.
XomMmcekuit). Konremniis npo IBOPIBHEBY PENPE3CHTAIII0 PEUCHHS Y BHIJISII
¢bonetnynoi ta moriunoi dopm (. Henicon, P. J[xexenmodd, b. Kmapk, A.
Pendopn, X. Ban Pimcaaiik, E. Tpayrorr, P. ®peiiain, JI. Xermann, H. XoMcbkuit
Ta 1H.) CHOpUsJIa PO3KPUTTIO MEXaHI3MIB BepOamizaiii JIIOACHKOI JTyMKH,
MOSICHEHHIO TIPOIECIB MOPOHKCHHS CKJIQJHUX CHHTAKCUIHUX OJIMHHIIb, & TaKOX
B3a€MO3B 513Ky ixHix eneMeHTiB (1. P. BynisToBa).

YTBOpeHHs CKJIaaHOI KOMIUIEMeHTallii Ha 3pa3ok | want everyone to enjoy
the meeting HeogHOPa30BO PO3TILAATN B TPAAUIIIHHIN IpaMaTHIIl B aCMEKT] IXHbOT
noBepxHeBoi peanizaiii (I1. Pobepre, M. Cyon, I'. Yaiitxon, O. ®@imep, Y. Opis,
A. Xopu0i). HatomicTh y reHepaTUBHINA Mapaaurmi 3apoNOHOBAHO BU3HAYEHHS
IIUX OJIMHHUIIb SK 3TOPHYTHUX HEOCOOOBOJIECITIBHMX KOHCTPYKIIH, CEMaHTUYHO
TOTOKHHX OCOOOBOJIIECTIIBHUM PEUEHHSIM.

OcobnuBuii  iHTepec craHoBuATh VOSI-kouctpykmii  (Verb+Object /
Subject+Infinitive Constructions) y paHHROHOBOAHTJINCHKIH MOBI 3 OISy
MPOIIECIB PaJMKAIBLHOI perpamaru3ailii, 1mo BiOyBajducs B Iied mepioa 1 sKi
BiJIiIrpaJi BaXJIMBY POJIb Y TMOMAJBIIOMY CTAaHOBJIEHHI HAI[IOHAIBHOT aHTJIIHCHKOT
nitepatrypHoi mou (I. P. Bynistosa, [I. JlaittdyT, 1. €. CHicapeHko).

[cHye HU3Ka TUTaHb, 110 JOHHMHI HE OTpUMala BHUCBITICHHS 4epes
3aBY3bKUU TIAX1A 10 JOCTKYBAaHUX SIBHIL, 3alPOIIOHOBAHMM y TpaaulliiHIN
rpaMaruii. Jlo HUX HaleXaTh: YITKE OKPECIEHHS KpUTEP1iB BUSHAUCHHS CKIIAHOT
KOMIUIEMEHTAIlli B pIYWIl TEHEPATUBHOI TI'paMaTHUKH; BU3HAYCHHS oOmepalrii
peisunry cy6’exra mo noswuiii 00’exrta (Subject-to-Object Raising (SOR)), mio €
TpaHC(OpPMaIIfHOIO  ONEepaIli€l0  BHHATKOBOIO  MapKyBaHHS  BIAMIHKOM
(Exceptional Case Marking (ECM)); nmosiCHEHHsSI IPHYUH 1 [UISXIiB BUHUKHEHHS
‘Accusativus cum Infinitivo’ (gaui a.C.I. KOHCTPYKIIii); TPAKTyBaHHS CTPYKTYPHOTO
X0y 0 BUBUCHHS JIECIIBHOT KOMIUIEMEHTAITl1, 10 0a3yeThcs Ha MEPEX1THOCTI
Ti€ciB; 3’SCyBaHHS BIAMIHHOCTEH KOMIUIEMEHTapHUX (GOpM 13 HYJIHOBUM
iHbiHITHBOM Ta 1HQIHITUBOM 13 YacTKoi {0 B MOBiI PaHHbOHOBOAHTJIIHCHKOTO
nepioly; yCTaHOBIEHHS CMHTaKCMYHUX CHHOHIMIB VOSI-KoHCTpyKIIii. YV 3B’s3Ky
13 3a3HAUYECHWM BHWIIE, BBAXAEMO JOUUIBHUM PO3IJIST KOHCTPYKIIM CKIATHOI
KOMITJIEMEHTAIli Ha 3acagax Ikc-miTpux Teopii, sKa CIAYrye MOTYXHUM
IHCTPYMEHTOM Ui TOSICHEHHS ~ 3pYIIeHb, IO BiAOYBAaIOThCA B MpOIleCi
(dbopMyBaHHS JTIHTBATHHUX KaTETOPIM.

TeopeTtnune 3HA4YECHHS MOCTIDKCHHS TIONSATAE B HOBOMY TIAXOAl 10
CTAaHOBJICHHS CKJIQJHOI KOMIUIEMEHTaIlli B AaHMIHCHKIH MOBI 3 ypaxyBaHHSIM
OCTaHHIX JIOCATHEHb ICTOPWUYHOI JIHTBICTHKH. Pe3ymbratu  IOCTiKCHHS
BU3HAYAIOTHCS BHECKOM Y 3arajibHy TpaMaTHYHy TEOpPil0 TePMAHCHKUX MOB,
30KpeMa 3’sICyBaHHSM (OpMaIbHO-TPAMATUYHOI, CEMAaHTUKO-CHUHTAKCHUYHOI Ta
KOMyHIKaTuBHOT OynoBu pedeHHS 3 VOSI-KOHCTPYKIIiSIMH 13 3aCTOCYBaHHSIM
FEHEpPaTUBHOIO MiIXOAYy. 3ampoloHOBaHAa B JAUCEPTallii METOAMKAa aHali3y
CKJIaJIHOT KOMIUIEMEHTAII11 J1a€ MiACTaBU PO3LIUPUTH 1HPOPMAIiIO PO creudiky
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JOCIII)KYBAaHOTO SIBUIA B AHIJIIKACHKIA MOBI B CHHXPOHHOMY Ta JIaXpOHHOMY
acnekrax. Pe3ynbratu AOCHIIPKEHHS MOXYTh OyTH BUKOPHMCTAH1 JJIsl BUSIBJICHHS
MEXaHI3MIB MOOYIOBM IHIIMX CHHTAKCUYHUX OJMHHULL 1 CHPUATHUMYTH
PO3B’sI3aHHIO HU3KU TEOPETUYHUX MUTAHb 1CTOPUKO-CUHTAKCUYHUX CTYIH.

[IpakTiyHa WIHHICTE POOOTHM MOJSATa€ B MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS il
OCHOBHHUX pE€3yJbTaTIB, TEOPETUYHUX MOJIOKEHb 1 BUCHOBKIB y Kypcax ICTOpii
aHrmiicbkoi MoBU (po3ail «CHHTAKCUC»), TEOPETUYHOI TpaMaTUKH (po3aAuid
«CunTakcuc», «HneHu pedeHHs»), a TaKoXK Yy MIAroToBLI creukypcy «OCHOBH
reHepaTUBHOIO  CHUHTaKcuCy». Marepianu  JOCHIKEHHS  MOXYTb  OyTu
BUKOPHUCTaH1 JJI1 CTBOPEHHS METOJIMYHUX MOCIOHUKIB 13 TEOPETUUHOI rpaMaTHKU
Ta ICTOpPil AaHIMIACHKOI MOBHM, y TIpOlLleCl HamMCaHHS HAYKOBUX Mpalb 3
aHTJIHACHKOT (PUIOJIOTI].



PO31J 1
CKJIAJTHA KOMILUIEMEHTALIS SIK OB’EKT BUBUEHHSI B
CYUACHIN TEOPETHYHIN T'PAMATHIN

1.1. TpaguuiiHuid miaxXix X0 BHBYECHHS KOHCTPYKUiii BTOPHHHOI
npeauKaii

Y cydacHOMYy B4YE€HHI NPO CHHTAKCUC HAWOLIBII JIOCTIKEHUX MOB
MPEeIMETOM PO3IIISIY € HE JIMIIE PEYSHHEB] YTBOPEHHS SIK IUTICHI oauHuUI [58, c.
34], anie i1 OKpeMi CUHTaKCU4H1 KOHCTPYKIIi [7, ¢. 61; 55]. 3aBaaHHs rpaMaTuyHO1
PO3BIIKH TIOJISATAE B KOMIUIGKCHOMY aHaJli3i TaKMX CHHTAKCUYHHX OJUHUIL 3
orjsiny ixHboi gopmu, 3Micty Ta (yHKIIOHYBaHHA [223, ¢. 9]. ¥V rpamaTuyHux
CTYIISIX 1HTEPEC BHKJIMKAIOTh CHHTAKCHUYHI CTPYKTYpH BTOPHHHOI TpEIMKAIlii
HacaMmIiepe/ 4yepe3 HeY3rOKEHICTh Cy0’ €KTHO-TIPEUKATHUX BIJHOILIECHb Y iXHIN
NOBEPXHEBIM CTPYKTYpl, a TaKOX BIJIICYTHICTh MPSAMUX BIAMOBIAHUKIB Yy
cioB’ssHebKkUX MoBax [100, c. 268; 78, c¢. 31].

BinmoBimHO 10 3acaja cydacHOi Teopii CHHTAKCHCY OYIb-SKHH IMpeauKat
yKa3ye He JIMIIe Ha Ty YW IHIIY BJIACTUBICTH a0O BIJHOIIEHHS, aje ¥ Ha
ocoOnuBHi OiHapHMM JoriuHMM 3B 30K [68, c. 278]. lle mepenbayae moain Ha
JIOTIYHUH TpeanKaT, MO MO03Ha4Ya€ KOHKPETHY BJIIACTHBICTD, 1 JIOTIYHHUI OrepaTop
«<=», 10 TO3Ha4a€ BITHOIICHHA mnpenukaili. OCTaHHE € B3a€EMO3B’SI3KOM MiXk
IHAUBIIHUM 1 TIPEAUKATHUM TOHSATTSIMHU MIEBHOTO CYJKEHHsI, TOOTO TpEAUKAIlis €
JIOTIYHOIO OIepAIli€l0 TMPUIKUCYBaHHS BCTAaHOBJICHOI W BigiOpaHOi MUCITYUM
cy0’€KTOM KOHKPETHOI BJIACTUBOCTI 200 BIHOIIEHHS 10 a0CTpaKTHOTO MpeaMeTa
[68, c. 279].

3 iHmoro OOKy, MNpEIUKaIlil0 TPAKTYyIOTh SK aKT TIOEJIHAHHS JIBOX
HE3aJeKHUX TPEIMETIB JYMKH, BUPAKEHUX CAMOCTIHHUMHU CIIOBaMHU, IJISI TOTO
o0 MPEeICTaBUTH «CTaH peuel», Mojio abo cutyarito aiiicHocTi. [Ipu mpomy
BOHA ITOCTA€ K aKT CTBOPEHHS Mpono3uilii [, ¢. 342].

Bynp-sika cTpykTypa BTOPHMHHOI IpeAuKallii (yHKIIIOHY€E JHUIIE B MexkKax
peUeHHs, TOOTO 3a HAsABHOCTI CTPYKTypu mepBUHHOI mpeamkariii [141, c. 65].
HaiizaranpHilmy MoaeNb pEUYEHHS, IO BKIIOYAE II0 CTPYKTYpYy, MOKHA
npencrasutu sik: S1 + P1 + S2 + P2 (+ complements), ae:

S1 — mepBUHHUHN MIMET PEUCHHS;

P1 — nepBuHHUI IPUCYTOK PEUEHHS;

S2 — BTOpUHHUU TIAMET, KU aKTyalli3ye€ThCs 3aiMEHHUKOM, IMEHHHKOM,
IMEHHOIO TPYTOI0 Y IMEHHHKOM (3HAYHO PIJIIe), 0 € BIACHOIO HAa3BOIO;

P2 — BTOpuHHHII TPUCYIOK, peNpe3eHTOBaHW HeocoOoBHMMH (hopmamu
niecnoBa, TOOTO iH(DiHITHBOM (i3 dYacTKol 10 Ta HyJIHLOBUM iH(IHITUBOM),
nienpukMetrHukoM | (iHdiHiTHB + INg), mienpukmeTaukoM II (iHdiHiTHB + ed s
MPaBWIBHUX JIECHTIB, I HEMpaBWIBHUX — BiIacHa ¢opma) abo HEIIECTIBHOIO
YaCTUHOIO MOBH (HAMPUKJIAJ, IMEHHUKOM, IPUKMETHUKOM );

KoMmnemMeHT — J0JaTOK BTOPUHHOTO TIPHUCYAKA, SIKOTO TOTpedye
CEeMaHTHKa IbOTO JTiecioBa [73].

AKTyalnizaTopaMu BTOPUHHOI MPEIUKallii € CTPYKTYpH, SIKl B TPaauLIiHIN
rpaMaTuIll OTpUMaJid Ha3By CKIAaJHUN J0AaTOK / OO0 €KTHUM NpeauKaTUBHHUI
10



1H(D1HITUBHUY 3BOPOT a00 00’ e€KTHUH BiAMiHOK 3 1HGiHITUBOM (Complex Object),
CKIaAHUM miaMeT / cyO0’€KTHUM NpeIuKaTUBHUN 1H(IHITUBHUNA 3BOpOT abo
Ha3MBHUU BiqMiHOK 3 iH(iHITHBOM (Complex Subject), iHdiHITHBHA KOHCTPYKIIIS 3
npuiiMennukom for (For-to-Infinitive Construction), cronyunukoBa iH(IHITHBHA
koHcTpyKitiss (Conjunctive Infinitive Phrases), repyHmianbHa mnpeauKaTHBHA
koHctpykuis (Gerundial Predicative Construction) Ta abcomoTHa KOHCTPYKILis
(Absolute Construction). ¥ pi3HHX 3a CBOEH CTPYKTYpOIO HA3BaHUX BHIIEC
KOHCTPYKI[Il € CHUIbHA pUCAa — HEY3rOJKEHHICTh CYyO’ €KTHO-TIPEIUKATHUX
BIIHOIIIEHb 1XHBOI MMOBEPXHEBOT CTPYKTYypH [78, c. 43].

AHani3 TakKuX CUHTAaKCUYHUX OJIMHUIb YCKIIAIHIOETHCA BIJICYTHICTIO
YITKOTO KpPHUTEpIl0 iXHBOTO BHOKpPEMJIGHHS Ta Kiacudikamii. Y cyyacHUX
rpaMaThKax aHIIHChKOI MOBH SIBHINE BTOPHHHOI MpEAMKAIlli HE OTpUMAJIo
OJIHO3HAYHOI 1HTEpHpeTalii, a JAesKl JOCIHIIHUKMA HaBITh 3alepevyloTh HOTo
icHyBaHHs. BBaxkaroTh TakoX, II0 HEOCOOOBI (opMH HE MOXKYTh peali3yBaTh
peauKaIlilo, OCKUIBKM BOHU MMO30aBJEHI KUIbKOX BaXXJTUBUX KaTEropiaibHUX
O3HAaK, BJIIACTUBUX OCOOOBHUM JIIECIOBaM, a caMe: 4ucia, ocoOu Ta crmocody [276,
c. 115]. [iecmoBo mpoeKTye CBOI rpaMaTW4Hi 3HAYEHHS Ha HEOCO0O0BiI (opmw,
YTBOPIOKOYH BTOPUHHY MPEIUKATUBHY 30HY peueHHs [136, c. 37].

[IpuHarinHo HarajaeMo MpPO BIACYTHICTh TEPMIHOJOTIYHOI Y3rOJKEHOCTI
IIOZ0 JTOCTIUKYBAaHUX KOHCTPYKINH, SKi MPUHHATO mo3Hadatu sk: the for-to-
infinitive construction, the gerundial predicative construction, complex object,
absolute construction [85, c¢. 96-98]. Taki CTPYKTypHI YTBOPEHHS TaKOX
BU3HAYAIOTh SIK TPEAUKATHBHI (pa3d ¥ BHOKPEMITIOIOTH 1H(PIHITHBHY HEKCYCHY
dpasy (infinitival nexus phrase), repyaaiansny HekcycHy ¢pasy (gerundial nexus
phrase) Ta gienpukMeTHUKOBY HekCycHY ¢pasy (participle nexus phrase) [122, c.
86].

VY 3apyOixHIN JIHTBICTUII BUCBITJIICHHS MPOOJieM, OB’ SI3aHUX 3 aHAII30M
CTPYKTYp BTOPHMHHOI IpeauKaiiii, mpeactasieHo B mpaisax I. [loyrema [257, c.
427-432], I1. Po6eptca [266, c. 179—180], M. Cyona [275, c. 140, 242, 283284,
412-413], I'. Yaiitxona [283, c. 36-40], Y. ®piza [201, c. 136], A. Xopuo6i [149,
c. 31, 36, 48, 54-55] ta iH. 3a3HauYUMO TaKOX, IIO Ii CTPYKTYpH 4YacTo
no3HadaroTh TepMinamu: 1) subjectless nonfinite clauses Ta nonfinite clauses with
the subject (ctpykrypu 3 HeocoOoBUMHU (OpMaMH II€CIOBA, IO MAaKOTh MiAMET
a00 XapakTepHu3yrThcs HOTo BifcyTHICTIO) [207, ¢. 286; 237, ¢. 249-250]; 2) non-
finite clauses [78, c. 23] abo B3arajgi He BHOKPEMJIIOIOTh SIK CTPYKTypy I3
CaMOCTIMHUM rpamMaTu4HuUM ctarycom [161, c. 199-201]. TpuBaroTh TaKox
JTUCKYCii MO0 IXHHOTO KOMYHIKATHBHOTO HABAHTAXKCHHS, AK€ BOHU MAalOTh
BJIACHY KOMYHIKaTUBHY CIPSIMOBAHICTb, 1110 HAOJIMKAE 1X IO PIBHS pEUCHHS.

VY mporeci komyHikarii gk cnenudigaoi GopmMu iHTEpaKIii JTroae y ixHil
MM3HABAJIBHO-TPYIOBIN  ISUIBHOCTI  BimOYBA€ThCA B3a€EMOJIS BepOalbHHX 1
HeBepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB 3HAKOBUX cuctem [217, €. 134], mo BHUKIHKae
MATaHHS MPO CIIBBIAHOIICHHS OJWHUIL 1HGOpMAIii 1 OJUHUIIL MOBH. 3T1THO 3
TpaAuUIMHUM TpaMaTUYHUM YYEHHSIM, 3aCO00M BHUpaxeHHs 1H(dopMalii ciyrye
npeaukatuBHa oauHUL [59, C. 24]. YV KOHTEKCTI BUBYEHHS «YCKIJIQJHEHOI»
1H(QOPMATUBHOT CTPYKTYpU PEUYEHHS MPOTUCTABISAIOTh MOJINPEIUKATUBHICTD
CKJIQJHOTO PEUYEHHS IMOJIMPOMO3UTHBHOCTI ycKiaaaHeHoro. OMHAK, ypaxoBYHOUH
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T€, 110 M MPOMO3MUIIEI0 PO3YMIIOTh OJMHMIO, SKa 3a 3MICTOM BIATOBIIAE
MOBITOMJICHHIO, ii HE MOKHA PO3TJISIIATH K MPEAUKATUBHY [62, C. 215].

OxpiM 0COOOBOJIIECTIBHUX OJUHUIb, MPEIUKATUBHICTh TAKOXK PEAI3yIOTh
NOTEHIIIHHO-TIPEIMKATUBHI KOHCTPYKIII Ha 3pa3ok [154, c. 155]: 1) o0’ekTHO-
1HQIHITUBHUX; 2) Cy0’€KTHO-1H(QIHITUBHUX; 3) Al€eNpUKMETHUKOBUX. OJHAK, HE
BCl 3 TE€pepaxOBaHUX BHILIE KOHCTUTYIOIOTh MIHIMalbHI KOMYHIKaTHBHI
yTBOopeHHA. Lli KOHCTpykiii He € (OopMaTbHO BHOKPEMJIEHUMHU Y CTPYKTYpi
pPEYCHHS, a OT)KE HE MAaloTh CTaTyCy MIHIMaJIbHOI KOMYHIKATUBHOI OJMHHMII. 3
iHImoro OOKy, NpeIWKaTHUBHI BIIHOUIEHHS MpUTaMaHHl iXHIA TJIMOWMHHINA
CTPYKTYp1, IO € BU3HAYAJIBHUM Jisi (POPMYBAHHS CaMOCTIMHOI KOMYHIKaTUBHOI
onunuui [154, c. 155]. Cneuudika penpeseHTalii B MOBEPXHEBI CTPYKTYypi
BU3HAYAE IXHIO (OpMaJbHY IAMOPSIAKOBAHICTE CTPYKTYpaMm TICPBHHHOI
npeauKailli, HECIPOMOXHICTh caMocCTiHOro (QyHKIIOHYBaHHS [78, c¢. 25].
KoMrioneHTH pedeHHs, 1o € ¢GOpMaTbHO BHOKPEMJICHUMH 1 B SKHUX MH
CIIOCTEPITaEMO EKCIUTIKAIII0 MPEAUKATUBHOTO BIIHOIICHHS, HA0yBalOTh CTaTyCy
MIHIMQJILHOT KOMYHIKATUBHOI ouHuIli [154, c. 155].

Y cydacHii aHIJIICTUIII HasBHA HHU3KA JIOCIIKEHb, 1€ KOMILIEKCHO
PO3TIIIHYTO TPHUPOAY Ta (YHKIIOHAJIbHE HABAaHTAXXCHHS CTPYKTYP BTOPUHHOI
npenukaiii [72, c¢. 5]. i cTpykTypHu NpeAcCTaBlIeHO SK KOMIIOHEHTH IPOCTOTO
YCKJIQJHEHOT0 peueHHs [76, c. 32], ik mpeIuKaTUBHI CJIOBOCTIONy4eHHs [84, ¢. 47,
107, c. 174] ta npeaukatuBHi Komiutekcu [97, ¢. 211; 85, ¢. 95-106]. Ha3Bani
OJIMHUIII OTPUMAJIA TaKOX HA3BY MPEeIUKATHBHHUX 3BOpOTiB [43, ¢. 96] i BTOpHHHO
npeaukatuBHUX cuHaTarm [20, ¢. 108].

ITim KOHCTPYKIIIEI0 BTOPHMHHOI TpEeAWKaIlii MU PO3yMIEMO CHHTAaKCUYHY
OJIMHULIIO, IO 32 CBOEID CTPYKTYpPOIO € MPOMDKHOIO JIAaHKOK MK (pa3oro Ta
miapsiaHuM  pedeHHsAM [85]. PosrmsHemo kiacudikaiiito CTPYKTYpP BTOPHUHHOI
peauKaIlii 3 morsiay iXHpoi PyHKINIT B peUeHHI:

1) mpeauKkaTUBHI KOMILJIEKCH, SKI MOXXYTh BUKOHYBaTH (YHKIIIIO Oynb-
sxoro uiaeHa peuenns (the for-to infinitive construction, the gerundial predicative
construction). ¥V mpuxnazai (1) the for-to infinitive construction ¢yskiionye sk
cxianae o3HaueHHs (Complex Attribute):

(1) There was no need for him to be economical;

2) mpenuKaTUBHI KOMIUIEKCH, WO (YHKIIOHYIOTh JHIIE SK JOJAaTOK
(Complex Object). YV npuknazi (2) everyone to enjoy themselves ¢ynkiionye sik
cxinamanii gogatok (Complex Object):

(2) I want everyone to enjoy themselves;

3) mpeauKaTUBHI KOMIUIEKCH, MO0 (YHKIIOHYIOTH JHIIE SIK OOCTaBHMHA
(absolute construction). Tlpukmag (3) mAeMOHCTpye aOCONIOTHY KOHCTPYKIIiO
(Absolute Construction) y ¢yskmii oocraBuan npuunau (Adverbial Modifier of
Reason):

(3) The restaurant having closed, there was nowhere to eat.

3ayBaxkumo, M0 I Kiacudikallisi He € JAOCKOHAJIOH0, ajKe BOHA HE
BKIIIOUae ckiagHoro cy6’exra (complex subject) [85, c¢. 95-106].

B ocHOBI po3mexxyBaHHS 0cO00BOi Ta HEOCOOOBOI (hOpPM [IECTOBA JICKUTD
CTyHiHb TOBHOTH pENpe3eHTallli MNpolecy, peadi30BaHOr0 MOro mi€ciiBHUM
KopenaToMm. lle mpoTucTaBieHHS B CHUCTEMI OCOOOBUX 1 HEOCOOOBUX (QopMm €
12




ABMILEM, [0 XapaKTepu3ye MAIECIOBO 3arajoM, a caMe SK KaTeropio,
BUOKPEMJIIOBAHY Ha OCHOBI NPOTHUCTABJIEHHS 0€30CO00BUX Ta IMEHHUX (QopM
JIIECTIOBA, 1 € TAKOO, sIKa MMOJA€ MPOoIleC Y pi3HuX Bapialisax [132, c. 246-247].

Oco6o0Bi niecniBHi1 (HOPMU TPOTUCTABISAIOTHCS 0€30CO00BUM Hacammepes 3a
CTPYKTYpPHUMH XapaKTepUCTUKaMH. 30Kpema, y MOpQOJIOriyHOMY IUIaHI BOHU
BIJIPI3HAIOTHCSA B1J OCOOOBHMX HAsIBHICTIO / BIJICYTHICTIO KAaTE€rOpiaJIbHUX O3HaK
yacy, crnocoOy, uuciia Ta ocobu. Bupa3HOI CHHTAaKCUYHOIO BJIACTUBICTIO IIHUX
OJIMHUIIb € T€, 110 BOHU HE BXKUBAIOTHCA Y DYHKIIIT Mpucyaka. 3BepHIMO yBary Ha
TE, 110 O3HaKa NPEeIUKAaTUBHOCTI HasiBHa B 0COOOBUX (opMax 1 BIACYTHS B
HeocoOoBuX [48, c. 15].

Ha nHamy aymKy, npoTucTaBieHHs IHPIHITUBHUX (POPM TAKOXK CIIJ IIYKATH
B HasBHOCTI / BIJCYTHOCTI OKpemMHuX Karteropid. lLle nmae 3mory BHOKpeMHUTH
CUCTEMY Heoco0OBHX (oOpM [iecioBa B aHIJIINCBKIM MOBI, fika MpeJCTaBieHa
TphOMa KaTeropiaieHuUMH GopMamu — iH(IHITUBOM (the Infinitive), ing-hopmoro i
nienpukmetHukoM Il (Participle II). TpanuuiiHo cucrteMa 1HQIHITUBA B
aHTIIICHKIA MOBI XapaKTepU3YEThCS TPAMATUYHUMH KATETOPISIMU CTaHy, BHIY i
4acoBOi BigHECEHOCTI [166, c. 74].

VY rpamaTU4YHUX CTYIiAX, BAKOHAHUX Yy J1aXpOHIi, JOHHWHI OCHOBHY yBary
OPUILISIN PO3BUTKY aKy3aTHBHOT Ta 1H(IHITUBHOT KOHCTPYKIIM B aHTUYHHX
MoBax. HaTomicTh CTaHOBIEHHS I1i€i KOHCTPYKIII B aHTJIACHKIA MOBI He
OTpUMAJO JOCTaTHhOTO BHUCBITIIEHHs. [loMiTHUM BuHATKOM € mpaii E. Bophep,
X04ya B HHUX BIJICYTHE BHUYEPIHE MOSICHEHHS IILOTO T'paMaTUYHOrO (hpeHoMeHa,
OCKUTBKA ~ OOMEXEHE  pO3IISiIOM  THUMIB  KOMIUIEMEHTalii  JuIIe B
Mi3HBOCEPEAHBOAHTIIINCHKIH MOBI1 [282]. BiibIicTh AiaXpOHHUX JTOCIHIKEHD 0YII0
BukoHaHO Hamnpukinii XIX — Ha mouatky XX c1. [®. Biccep, M. Kamnyei,
K. Kpikay, b. Mituen 1 f. Laiitnin,]. 3okpema, O. ®imep, ®. Biccep 1 b. MiTuen
XHOYIOTh Ha OIMCOBICTh Yy CBOIX pPO3BiAKAaxX 1 HE BIAIOTHCSA JO TOSCHEHHS
€BOJTIONIT TOCTIKyBaHUX oauHULb [197, ¢. 143].

VY TpamuiiiiHiii giTepatypi TepMmiH ‘accusativus cum infinitivo’ (mami a.c.i.)
no3Havae: (1) Oyap-SKy KOHCTPYKIIIIO, sIKa MICTHTh TaKl €JIEeMEHTH: TOJOBHUM
npeauKaT — aKy3aTHBHA iMeHHa ¢pa3za — iH}IHITUB (00OB’SI3KOBO B IOMY
MOpANIKY), (IIUPOKE TPaKTyBaHHA); (2) KOHCTPYKIIIO, SKa BKJIIOYAE BCl 11 TPH
CJIEMEHTH, ajie aKy3aTHB Ta IH()IHITUB IHTEPHPETYIOTHCS K €IHICTh, 3aJICKHA Bil
TOJIOBHOTO Ipenukarta (By3bKe TpakTyBaHHA). JliecioBa, IO yTBOPIOIOTH a.C.l.,
MOAUISAIOT, Ha TpPynu, OQOpPMIICHI pPI3HUMU YHCIOBUMU ¥ POJOBUMHU
nokasHukamu. L{i rpynu MICTATh yTBOPEHHS Ha 3pa30K:

(4) I saw / heard him come there.

(5) He let / made her go home.

(6) The doctor ordered the patient to stay in bed.

(7) She believed him to be honest.

Binpnricte rpaMaTHUCTIB BIAIOTHCS 10 PO3MEKYBaHHS a.C.l. 32 THITaMH, M0
HE 3aBXIU 3yMOBJICHO TOMOTCHHICTIO YMHHHUKIB. ElemMeHTapHMN BOJOAIT ITUX
YTBOPEHb y JaBHBOAHTIIIKWCHKIM MOBI mposisrae wmik ‘dative and infinitive
constructions’, 3 omgHoro Ooky, Ta ‘accusative and infinitive constructions’ — 3
iHmoro. lle 3anexuts Bix Mopdoaoriunoro opopmMiieHHsI IMEHHOI (pasu, SIKOIO
Kepye mpeauKar, — JaBajibHOi a00 aKy3aTHUBHOI.
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Jocmigauku a.C.I. KOHCTPYKIIH YacTO BKa3ylOTh Ha BIICYTHICTh YiTKUX
KpUTEPIiB, Kl O YMOKIMBUIN KOPEKTHUN MOALT HUX OJWHULE. Oco0NMBE MICLE B
TpPaKTyBaHHI 3a3HAYCHOTO TMHUTaHHS HaJekuTh mparsam @. Biccepa, Ha ayMKy
sKoro TepMmiH ‘accusative and infinitive’ e HenpuitHITHUM dYepe3 BiACYTHICTBH
3HaX1JIHOTO BiIMIHKA B aHTJINACHKIM IMEHHUKOBIM mapaaurmi. Te came CTOCYeThCs
i tepmina ‘Object and infinitive’, ockiibku BiH 3aTEMHIOE TOW (akT, IO IMEHHA
¢pasza € ogHouacHo nigmerom [46]. Hatomicte, @. Biccep BUKOpUCTOBYE TEpMiH
VOSI (Verb — Object / Subject — Infinitive), mo o00’eanye Bci iHOIHITHBHI
KOMILJIEMEHTapH1 KOHCTPYKI[li, SKUM Tiepeaye I1MeHHa Tpyna. Y Horo
KOMIIEJIlyMHIA Tmpani 3a3HadeHo, mo VOSI|-KOHCTpyKIli BXHBAIOTHCS IICIS
ONMHAMIATH KaTeropiil aieciiB (cepel HHUX — JIECIOBA MNPUYMHH, JI03BOIIY,
KOMaH/IH1, 3a00pOHM, TMEPEelIKOAU, CIOHYKaHHS Ta 1H.), PI3HUX 3a CBOEKO
muctpuOytieto [197, c. 149].

Haragaemo, 1mo OUIBIIICTE TpaMaTUCTIB MOCIYTYIOThCA KiacuDiKalliero
®. Biccepa, sxuil 3a0e3nedye HEOOXITHUM IHBEHTapeM MOBHHUX (DaKTIB Ha BCIX
eTamax PO3BHTKY aHTJiHchkoi MoBH. OcTaHHE OE€3yMOBHO POOWTH IO IPaIfio
OE3IIHHOO JIJIs iaxpoHHOro nociimkeHHs. Ha Binminy Big @. Biccepa, y npairsix
I'. boka ta O. €cnepceHa, KOHCTPYKIii a.C.I. PO3MJISHYTO B CHHXPOHHIN
IUIONINHI, 0€3 ypaxyBaHHS MOXOJ/KEHHsI 1XHIX BUTOKIB. I'. bok He mogae 4iTKOro
BU3HAYCHHS €JIHOCTI MDK TOJIOBHMM JIIECIOBOM, OO0 ’€KTHOIO / CyO’€KTHOIO
IMCHHOIO (pa3or0 Ta IH(IHITHBOM, yKa3yloud, OJHAK, Ha CroaydHuk that sk
KpUTEpiN MOALTY W 3aJIMIIAaI0YM CEMAHTUYHI KJIACH JIECIIIB, MICISA SKHUX MOXJIUBE
BXKMBAHHS a.c.i. KOHCTPYKIIM TMo3a MexaMu JudepeHIiiHnX o3HaK. BiH
PO3pI3HSIE TPH IPyNU a00 THIH a.c.i. KOHCTPYKIIiH [164, c. 220]:

1) 3B’s30Kk MK 1H(MIHITUBOM 1 JI€CTIOBOM CHAOIIMH, HIK MK IMEHHOIO
dbpazor0 B aky3aTHBI Ta JIECIOBOM (Ii€CIOBa 3MYIIyBaHHS, TMEPEIIKOIKAHHS,
nepeKkoHaHHs Ta 1H.). Hamp.:

(8) I can’t get him to do it quickly;

2) iMEeHHa Tpyla B aKy3aTHBi Ta 1HQIHITUB OKPEMO JOMOBHIOIOTH T'OJIOBHE
JECITIOBO, HE3BAKAIOUHW Ha 3aJICKHICTB BiJl JIi€CIOBa (J1€CIOBA BITUYTTIB):

(9) I heard him lock the door;

3) iMeHHa rpyma B aKy3aTuBi Ta 1HGIHITHB pa3oM (HOPMYIOTh KOMIUJIEMEHT
TOJIOBHOTO JII€CTIOBA (1i€CIIOBA MOBJICHHS Ta MUCIieHHs1). Hamp.:

(10) We consider him to be the best player.

HaBeneHni Buiie miecioBa HaleXaTh O PI3HUX TPyH, MPOTE BUCTYIMAIOTh
CKJIaJHUKAMH OJIHOTO M TOr0 CaMoOro JIEKCUYHOIO IOJA. [HTepec BUKIHMKAE TOU
¢dakT, M0 B JaBHHOAHTIINCHKIM MOB1 1H(MIHITUBHI KOMIIJIEMEHTH TEPIIOi TPYHU
gacto odopmiieHI YacTkoro t0, Ha BiAMIHY Bim Jpyroi rpymnu, sKa HIKOJIH HE
BKUBaeThCA 3 10!

(11) Moyses forbead ... pa nytenu to etanne (&ELS, 40) — «Moiceii 3a00poHuB ictr
TBapUH.
(12) Ic seah sellic ping singan on racede (Rid 31.1) — «5I 6ayuB pinkicHy pid, 1m0
CIiBaJia B XOd1».

Tpetst rpyna nieciiiB He NMpUMaEe aKy3aTHUBHY IMEHHY rpymny, TOOTO BOHa
MOXJIMBA TUIbKU B CKIAQAHOMIAPSIAHOMY PEUYCHHI 3 IHPIHITUBHUM KOMILIEMEHTOM.
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Ile cBigUUTH MPO BIACYTHICTh HPSIMOrO 3B’SI3KY MDK aKy3aTMBHOIO IMEHHOIO
IPYIHOIO Ta TOJIOBHUM JIIECTIOBOM

(13) ... Moyses bebead eorlas ... folc somnigean (EHom 111 03) — «Moiceii
CKOMaH/yBaB Jifiepam 310paTu J0Iei».

CHHTaKCUYHE TIATPYHTS I BUOKPEMIICHHS a.C.1. KOHCTPYKIIIH 3HAXOJIUMO
B npausax O. €cnepcena. OaHaK KpUTEpId MOJULY TIECHTIB, MICIS AKUX MOXKIIUBE
BXKMBAHHS d.C.[. KOHCTPYKLIWA, HE 3aBXIU 3pO3yMUIMN, aJpKe JesdKl JIeCIoBa
HajexaTh J0 OUThII HDK OJHIET JIGKCUKO-CMHTakcM4HOi rpymu. O. €cnepceH
BHOKPEMJIIOBAB TPH KaTeropii aieciis [225]:

1) miecioBa mepremniii, kay3aTuBu Ta jaiecioa believe, wish, like, prove:

SVO (S2l) : Sz ta | € mpssmumu 06’ €KTaMK TOJIOBHOTO JIECTOBA:

(14) 1 hear him sing;

2) aieciaoBa Ha 3pa3ok: promise, command, teach, tell (?), ask (?):

SVO! O(l) : cy6’exT sk Henpamuii 06’ekT, iH(IHITUB K TpAMUNA 00’ €KT
TOJIOBHOTO JIi€CJIOBA:

(15) I allow her to sing;

3) miecimosa: get, bring, direct:

SVO ,l : cyG’exkt Moxe po3riasgaTUcs SK OpsMUN 00’ €KT TOJIOBHOTO
nieciioBa, a 1H(QIHITUB SK TPETUHA, 3’ €IHAaHa 3a JOIMOMOIOI YacTKu 10, sika Mae
MICIIeBE 3HAYCHHS:

(16) We forced him to obey;

(e S — ne cy6’ext, S, — apyruii cy6’ext, O — npamuii nomarok, O —
HenpsMui 1o1aTtok, V — niecioBo, | — iHQIHITUB, P — NMpUMUMEHHUK. 3HAYCHHS
TY’KOK HE TIOSICHIOETHCSL. )

Omxe, mpeAuKaIlil0 BU3HAYAIOTh K BIIIHECEHHs MEBHOT'O 3MICTY, TIEBHOTO
npeaMeTa AyMKA 10 AikcHOCTi. Ilim CTpyKTyporo BTOPHMHHOI TpeAauKailii Mu
PO3YMIEMO CHHTAKCHYHY OJIMHHMIIO, III0 € MPOMDKHOIO JIAHKOK MDK ()pa3or Ta
migpsaauM peueHHsM.  Kpurepii BuzHauenHs VOSI-KOHCTpyKIIH y cydacHii
JIHTBICTHIIl OKpECJIeHl HEeYiTKO. MH pO3MEKOBYEMO IIi yTBOPEHHS B
JTaBHBOAHTIIIMCEKIN MoOBi sik ‘dative and infinitive constructions’ Ta ‘accusative
and infinitive constructions’. fIk i ®@. Biccep, mu Buznagaemo VOSI-koHCTpYKIIiT
AK Taki, IO IO03HA4YaloTh YcCi 1HGIHITUBHI KOMIUIEMEHTAapHI KOHCTPYKINI 3
IMEHHOIO TPYIIOI0 B TIPETIO3UILII.

1.2. InTepnpeTrauia siBUIIA CKJIAAHOI KOMILUIEMEHTAIlIl B reHepaTUBHIl
rpamMartuui

BuBdeHHSI MOBY HAJICKHUThH 10 HAWJABHINIUX BUIB CUCTEMHUX JIOCIIKEHb.
Y  apyriii momoBuHi XX CT. yBara CHHTaKCHCTIB KOHIICHTPYEThCS Ha
pO3MEXYBaHHI CHUHTAKCUYHUX OJMHUIL Y TPAIULIHHOMY, CTPYKTYpPHOMY,
GYHKITIOHATPHO-CEMaHTUIHOMY Ta (hOPMAIBHO-TPAMaTUYHOMY HaIpsiMax.

[losiBy reHepaTHBHOI rpaMaTUKH Ha aBaHCIIEHI HayKU B ITATIECSTI POKHU
Ha3MBalOTh «XOMCBHKIAaHCHKOIO» a00 «KOTHITHBHOIO peBoitomieo» [250, c. 33-59;
267, c. 63—72]. 3 TOoro yacy CHHTaKCU4IH1 yTBOPEHHS PO3TIIIIATUMYTh Y KOHTEKCTI
TICHOTO B3a€EMO3B’ 13Ky MOBH Ta MUCJIEeHHS [139, c. 27]. O0’€kTOM IOCTIIKEHHS €
CUHTAaKCUYHI CTPYKTYpH SIK KpeaTMBHAa 4YacTWHAa rpamMatuku. CHHTaKCHUYHOIO
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OpraHi3alli€el0 pEe4YeHHs € CUCTeMa NpaBWI 1 OPHUHIMIIB, 3CAHO 3 SKUMHU
BiIOYBA€EThCS apaHKyBaHHS TpaMaTUYHO MPAaBWIBHUX pedeHb. L[i mpaBmia qaroTh
3MOT'y F'€éHEepyBaTH HECKIHUEHHY KUIbKICTh PEYEHb 13 KIHIIEBOIO 1HBEHTApIO CIIB.
BaxxnuBa ponp mpu IbOMY HAJICKUTh CEMAaHTUYHOMY KOMITOHEHTY CHHTAKCHCY,
IMAHEHTHO BJIaCTUBOrO rpamaruii [99, c. 175].

Sk BimomMo, rpamaTMKa OyAb-sIKOI MOBHM CKJIQJAa€TbCsl 3  TPHOX
B32€MOIIOB’ I3aHUX KOMIIOHEHTIB — CHHTAKCUYHOTr'O (T€HEpyI0oUoro), (POHETUYHOTO
i cemantuyHoro (iHteprperyrounx) [200, ¢. 5]. 31 cBoro 00Ky, CHHTAaKCUYHUI
KOMITOHEHT TIOPOJKYE HU3KY CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp, (poHEeTHYHE OPOpMIICHHS
SKUX BHU3HaueHe (POHETUYHUM KOMIIOHEHTOM, a 3MICT — ceMaHTH4HuM [128, c.
12].

YTpomoBK TPUBAJIOTO Yacy BBaXKalld, IO BiZIOMO JBa PiBHI MpeICTaBICHHS
CUHTAKCHCY B MOBHOMY amaparti JIOAUHU: piBeHb moBepxHeBoi cTpykTypH (IIC) i
piBeHb TMOuHHOI cTpykTypu (I'C), 0TXKe, KOKHE pEeYeHHS Ma€ CBOIO TNIMOWHHY
CTPYKTYpy, fKa 3a JOMOMOrOK TEeBHUX TpaHCcHOpMaiHUX  TpaBUII
NIEPETBOPIOETHCS B MOBJICHHI B TIOBEPXHEBY. PanukanbHe mepeoCMUCIICHHS! OCHOB
Teopii Ta BiAMOBa BiJl 0a30BUX TEPMIHIB: MIMOUHHOI i MOBEPXHEBOI CTPYKTYpHU
BiZIOYBa€THCS 3 TOSABOKO MPOrpaMu MiHiMamizmy [178].

3rifHO 3 III€I0 TEOPIEI0 MOBY TPAKTYIOTh SK KOTHITHBHY CHCTEMY, IO
30epirae iHGOpMaIliIO MPO 3BYK, 3HAYCHHS 1 CTPYKTYPHY Opradizaiito. MoBa — 11e
3aci0, sikuit renepye peueHHs Exp = <PF, LF>, ne PF — piBenp, Ha sxomy
(dboHETHYHUN KOMIIOHEHT BIANPABIsA€ IHCTPYKII CEHCOMOTOPHIM CHCTEMI IIPO
neBHMM 3BYK (Hioro o3Haku F), a LF — piBeHb, Ha SIKOMYy CEMaHTHYHHI KOMIIOHEHT
M0J/Ia€ CUTHAJI MOHATTEBIN cUCcTeMi MO3KY mpo MneBHi o3Haku ciosa (F) [177, c. 90—
91]. Ymosu Bignosiguocti (legibility conditions) Bu3Ha4aoTh B3a€EMO/IiI0 MOBH 13
30BHIIIHIMHA cucTeMaMu. BucnosnenHs (Exp) € neriruMHUM, SKIIO Ha PiBHI
B3aeMojii 1BOX ykasanux Buine piBHiB (interface level) nmo ckmany Exp BXxoasTs
JIUIIE eJIEMEHTH, 1[0 HAJal0Th IHCTPYKIIii 30BHINIHIM cUCTeMaM (CEHCOMOTOPHIH 1
noHATTEBIN). [Ipu IbOMY BCi 3aifBi €JIEMEHTH Ta JIEpUBAIliiHI KPOKU IMOBUHHI OyTH
emiminoBani. OcTaHHI BUNpaBAaHi JUIIEC 32 YMOBHU ICHYBaHHS ISl IIbOTO Baromoi
NpUYMHMA (BIUIMB Ha iHTepnpeTtamito pedeHHs) [115, c. 31]. Ilpunarigno
3ayBaXMMO, 10 TIOPOJPKEHHS pEeYeHb  BIAOYBAa€TbCS 32  JIOMOMOTOIO
TpaHcpopMaliifHOI CUCTEMH, siKa 30upae kKateropianbHi o3Haku (F) B cmoBa #
dbopmye 3 HUX CHHTAaKCcHU4HI yTBopeHHs [158; 177, ¢c. 94-101]. V npami «ITutanus
miHiMarizmy» (Minimalist Inquiries) repmiau PF i LF Gymo 3amiHeHO TepMiHamMu
CTpYKTypa pEUYeHHS A0 1 Miciisa 3acTocyBaHHs ormepamrii ozgyuenns (Spell-Out)
[177].

[I{o0 peyeHHsI Ta HOTO KOHCTUTYEHTIB, 3TiqHO 3 Ikc-mTpux Teopiero (X '-
bar theory), BoHu apaH)KOBaHI HABKOJIO BiMOBIIHOI BepIuHU X, A¢ X — 1ie Oy1b-
KWW CHHTAKCUYHHA KOHCTUTYCHT y BHTJSAI cioBa abo Mopdemu. Paszom i3
KoMmmuieMeHToM X Qopmye mpoekuiro X’ (IKC-IITPUX), IO MOEIHYEThCA 31
cneuudikaropom [Spec, ...] 11 popMmyBanHs MakcumanbHO1 mpoekuii XP [209,
c. 2], Hamp.:
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specifier i
comp j ent
Y Z

[login oauHMIIL MOBM Ha JIEKCHMYHI ¥ (YHKIIOHAJIbHI BU3HAYaE
(¢opMyBaHHA BIANOBIAHUX MPOEKUIH. Y CTPYKTypi pEYEHHS OCHOBHUMH
¢yukuionaapaumu npoekiismu € CP (complimentizer phrase), mo Bu3Hauae
KOMYHIKaTUBHUM THUI pEYeHHS, MHOoro cmocid 1 CTBOPIOE TMO3MIII0 IS
KoMILJIeMeHTai3epa i TP (tense phrase), mo mictuth ¢iHITHY (iekciro ta VP
(verbalizer phrase), sika mepeTBOpIOE OJMHMIIO MOBH Ha JiecioBo. Baprto
3ayBakUTH, 1110 Tipoekilis TP Mae n-o3Haku (y3roxeHHs 1/ abo BigMiHOK). BapTo
MiIKPECIIMTH, IO I-03HaKH € HECEMaHTUYHUMH (HCIHTEPIPETOBAHWMH), BOHH
CTaHOBIIATHh SAIPO CHCTEMM Y3TOJDKCHHS Ta NMPH3HAYCHHS BiIMIHKA W TIEPECyBY
KOHCTHUTYCHTIB Y PCUYCHHI, a TaKOXX MalOTh HEMPSAMHUH BIUIMB Ha IHTEPIPETAIiIO
BUCJIOBJICHHSI M TOBHMHHI OyTH mepeBipeHi (y3rojxeHi i BuaaneHi). HasBHICTbH
¢yHKIIOHATBHOT Tpoekiii TP BMOTHBOBaHa CEMAHTUYHHMH 1 CTPYKTYpHUMH
O3HaKaMH, a/PK€é BOHA Ma€ YacOBHM TMOKAa3HUK J1€CIIOBA, MAapKy€ BIIMIHKOM
MiZIMET 1 CTBOPIOE CTPYKTYPHY MO3HULIIIO SISl 3aI0BOJICHHS TPUHIIUITY PO3UIUPEHOT
npoekitii (ITPIT), To6To 000B’SI3KOBOT HASABHOCTI MiJMETa y CTPYKTYpPl pEUCHHS
[180, c. 341]. Cnioyatky HasiBHICTh ()YHKI[IOHAJILHOT MPOEKIlii VP BU3HAIOTH JIHIIE
B IEpexigHUX 1 HeepraTUBHUX maiecioBax. CrenudikaTtop VP CTBOpIOE MO3UILIIO
JUISE PO3MIIIEHHS] CEMU areHTHBHOCTI Ta Kay3alil 4¥ TO3ULII0 Uil MEepecyBy
nomatka (Object Shift) [180, c. 315; 209, c. 228-234]. 3rogoM If0 MPOEKIIiO
PO3MIIAAAIOTH K BEpOaIi3aTop, KU NEPETBOPIOE JICKCHYHHUN KOPIHb Ha JIECIOBO,
1 ii HasIBHICTH cTae 000B’I3KOBOIO JIJIA BCixX mieciiB [115, ¢. 32].

3a3HaynMoO, [0  OCHOBHHUMH  OIEpAIisiMH, 0  CTaHOBIATH
TpancdopMaliiiny cucreMy, € onepaiis ziumms (Merge), yzeooocenns (Agree) ta
nepecysy (Move). Onepartist y3e00icenHsi BCTAHOBIIOE BiTHOMICHHS (Y3TOJKCHHS
W TepeBipkM BIAMIHKA) MDK OJIMHUIICI0 MOBH U o3Hakow F y 3a3HaueHOMY
oOMexxeHoMy mpocTopi. Omepartlisi nepecygy KOHCTHTYEHTAa PEYCHHS TOETHYE
omepario 3umms W y32000cenHs, Oymaydd CKIAIHINIO CTOCOBHO JIO IIUX
oleparlii, orepariiero kpainvoco sunadky (Last Resort) [177, c. 101-102; 209, c.
209]. 3rimHO 3 MOJOKEHHSMH T€HEPATHBHOI TPAMaTHKH, MIEPECYB KOHCTUTYCHTA
pEYCHHS] BMOTHMBOBAaHUN 1 BIIOYBAETHCS ISl MEPEBIPKA MOPQOJIOTIYHUX O3HAK.
BigmoBigHo A0 rimote3u BHYTpimiHROro VP mopomkenns migmera (VP-internal
subject hypothesis) y Oynp-skomy npeaukatuBHOMY peueHHI, NP (iMmeHHa rpymna)
nepecyBaeTbes A0 mo3uilii miamera [Spec, TP] i3 MeToro oTpumaHHS BiaMiHKa.
Takuii mepecyB BiZOyBaeTbCs IIICHIsA 3aCTOCYBaHHs ormepaiii ozeyuenns [115,
c. 33].

Y reHepaTuBHIM rpaMaruill aHIJMChbKE peueHHsS 3  1H(IHITUBOM
HEOJTHOPA30BO OTPUMYBAJIO TCOPETHUYHE BUCBITICHHS. bepyun 3a OCHOBY KpHUTEpii
BUjUIeHHsT cTpykTypu pedeHHsi JI. Tenvepa Tta JI. baymdinga, ¢paniy3bki Ta
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AMEPUKAHChK1 JOCHITHUKA pO3pOOUIM METOAUKY WICHYBAaHHS pPEUYEHHA Ha
3anexcnocmi Ta beznocepeoni ckiaonuku [14; 143; 212].

3 no3uuii meopii 3anexcrHocmeti GIHITHE TIECIOBO BUCTYNAE TPaMaTUYHUM
IIEHTPOM DPEUYCHHS Ta YTBOPIOE KOpeHeBuUil By3ois. Y mpukiani (17) iHiHITUB
BUCTYIIA€ y POJI1 3aJI€KHOTO €JIEMEHTa, IKMU OJJHOYaCHO MO)Ke OYTH BEpPLIMHOIO
HekopeHeBoro By3na. Hamp.: (17) This boy wants to eat an apple.

wants

(cvD exmuuLl MUN GIOHOULEHHA ) (1Hgh.-000amkoeuil)

boy fo eat
(03HAYeHIIT) (mpsMO-00"€KTHIIIT)
this an apple

[Ipy 11bOMY CHHTaKCHYHI BIIHOIIEHHS, [0 BUHUKAIOTH MIDK BEpPUINHOIO
(miecmoBo, IMEHHHK) Ta 1H(MIHITUBOM, PO3IVISAAIOTH K IH@IHIMUBHO-000AMKOEI,
Hamp., want to eat [104, c. 221-235]. Illogo BimHOIIEHHS MiX 1H(QIHITHBOM-
BEPIIMHOIO Ta 3aJIEKHUM €JIE€MEHTOM, TO BOHM MAalOTh PI3HOMAHITHUN XapakTep:
npssiMoo0’extHE (10 see a boy), nenpsimoo6’extre (to tell the friend), agsepOne (to
lie on the sofa) [48, c. 19]. 3a3naunmo TakoX, 110 y GYHKIT miaMeTa iHpIHITHBHA
rpyma rnepedyBae B Cy0’€KTHOMY BiHOIICHHI 3 GiHITHHM miecioBom [104, c. 221—
235]

Y I'pamamuyi 6e3nocepednix cknadHukie 1H(HIHITUB BIJITpae BaroMmy poib y
CUHTaKCHU4HINA OymoBi peuenHs [50; 43; 143; 241]. 3rigHo 3 KpUTEpiAMU BiIOOPY
CUHTAKCUYHUX OJIMHUIL 1H(IHITUB MOXE YTBOPIOBATH OKPEMY CHHTAKCHUYHY
onuuuIto — rpymy (phrase) (InfP), y sxiii BiH 3aiimae nmo3wuiito Bepiuam [ 143, c.
111-118], namp.:

(17°) [SINP This boy] [VP wants [InfP to eat an apple]]

3arajoM BapTO BHW3HATH, 110 BUKOPUCTAHHS CTPYKTYPH CKJIQJHUKIB SIK
dbopMansHOTO 3aC00y MPEACTABICHHS CHHTAKCHUYHOT CTPYKTYPH peUYeHHs HaOyBae
3HAYHOTO TIOMIMPEHHS B TEHEPATHUBHIM TpaMaTHIll, sfKa NPOWIUIA JOBIHM 1
TEPHUCTHH IIJISAX CBOTO PO3BUTKY. 3TimHO 3 KoHIEenieo H. XoMchkoTo0, Oyab-Ke
PEYCHHSI € MOXITHUM Bil TTHOMHHOI CTPYKTYPH, sIKa YTBOPIOETHCS 3a NpasULIaMu
cmpykmypu ckaaonukie (phrase-structure rules, PS-rules). Bimoma nymka, 1o
1H(}1HITHBHA TpyMa € PI3HOBUJAOM PEUCHHS: «IH(IHITUBHA I'PYIa 1 pEUYCHHS — SIKILIO
HE TOTOXHI, TO Ayke ONU3bKI 3a 03HaKaMu (Pa3oBi KaTeropii, OCKUILKH B 000X
BEpUIMHAMHU € J11€CIIOBO, a 1H(MIHITUB 1 (IHITHE AIECIOBO PO3TISAIAOTH SIK HOpMU
OJHIET yacTHHU MOBU» [ 144, c. 147].

18



31 cBoro OOKy, 1HQIHITUB 1 (iHITHY Tpyny OO’ €AHYIOTh MiJl CHUIBHUM
TepMiHOM «Kiay3a» (clause), «ememeHTapHe pedeHHsS» ab0 «IIPETUKAILISY.
Knay3zoro moxe Oytu Oyab-sika Tpymna, BEpIIMHOIO AKO1 € Ji€ciioBO (Top. y
rpamatuill 3anexHocteil JI. Tenbepa) abo enemeHT, sKuM € HOCieM (GIHITHUX
nieciiBHUX Kateropid (y teopii npunuumiB 1 napametpiB H. Xomcekoro) [48, c.
20].

SKuo pedeHHs MICTUTh JI€CTIBHY TpYIy 3 O3HaKow mpeaukauii (3
HasIBHICTIO MapKepiB (PIHITHOCTI), TO ii pO3MIANa0Th K (IHITHY Kiay3y, 3a ii
BIJICYTHOCTI — SIK HE(IHITHY, 10 SIKOi HajlexaTh 1H(QIHITUBHI, JIENPUKMETHUKOBI,
TIENPUCTIBHUKOBI KOHCTPYKIIi [48, c. 21].

Bapro 3a3Hauuty, mo QiHiTHI Ta HeIHITHI IPYNHU MAIOTh TOTOXKHI PHUCH:
BOHM MO3HAYAIOTh KOHKPETHI MOJIi Ta CUTYyallli, XapaKTepU3yIOTbCS CTPYKTYPHUM
YJIEHYBaHHSM (BOHU MOXYTh CKJIQJaTUCS 3 MEHIIUX CHUHTAaKCUYHHX OJAMHUID —
dbpazoBuX KaTteropiil 1 MPOSBIATH 3[aTHICTh A0 PEKYPCUBHOCTI), MalOTh MEBHUU
nopsaaoK ciiB Tomo. OTKe, NEpPeTUHAHHS CHUIBHUX O3HaK (iHITHOT dopMu U
iH(p1HITHBA BIAOYBAETHCA HA CEMAHTUYHOMY, TPAMAaTUYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY
piBusax. [Ipouenypuuii amapar reHepaTHMBHOI T'paMaTUKU Ja€ 3MOTY BHSIBUTH
JIECITIBHUM XapakTep 1H(QIHITUBA B MEXaX TPHUXOTOMIl «3MICT — ¢opma —
Gynukiisn» [48].

[H}IHITUBHI KJay3u MOIUPIOIOTECS CTPYKTYPHUMH €JIEMEHTAMH, CEpe]
SKHMX YacTille BUCTynae iMeHHa rpyna. Hanmpuxman:

(18) He wants to meet his brother:

S
NP
nfP
Prn Vaux Vint Prn N
He Wants to meet his brother

SAx 3a3HaueHo Buiie, I1HQIHITHBHI KjJay3d MalOTh 3JaTHICTH IO
HECKIHUEHHOTO YCKJIaJIHEHHS, TOOTO PEKYpCHUBHOCTI, sIKa TPOSBISETHCS B TOMY,
mo iHgirituBHI rpymu (InfP) HamapoByrOThCs OJfHA Ha IHITY W KUTBKICTh TAKUX
HaIlIapyBaHb € HeoOMexeHoto [48, ¢. 21-22].

[Tporpama miHIMamni3My MOSICHIOE (peHOMEH 1H(IHITHBHOT KOMIUIEMEHTAIII1,
3acTocoByrouM TepMiH nepecyBy (displacement or movement). ¥V pedensi 19 (a)
exleMeHT JOhn 3a3Hae mepecyBy JI0 MO3UITIT MigMeTa MICIIsT 3aCTOCYBaHHS OIeparrii
O3BYUYEHHS i BUCTYIa€e cy0’ eKTOM JieciioBa tend:

(19) a. John tends to be accurate
(19) b. n[tend n[(John) be accurate]].
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BignoBigHO 110 CceMaHTHYHOI IiHTepmperalii pedeHHs JOhn BukoHye
¢yHnkuito cy0’ekra mpeamkara be accurate, i B Takmii cmocid ceMaHTHYHA
CTpyKTypa peueHHs Oyne Binmosinatu 19 (b), ae ronoBHMI npearKaT — AI€CIOBO
tend, sxuii mae BiacHuii cyo’ekt — [be accurate (John)] — the embedded S-
Structure. Ils ¢opma mepecyBy BimoMa B TIpamaTHIll AHTJIIHACBKOT MOBH SIK
peii3uHroBa KOHCTPYKIiS cy0’ekTa g0 mo3uiii cy6’ekta (Subject-to-Subject
Raising).

Omneparito BuiaydeHHs (deletion) 3acTocoByloTh IS €JIEMEHTIB, SKi
¢GirypyroTh y ceMaHTUYHOMY aHami3i (Semantic analyses (SA)), ane siki 3HUKIU B
noBepxHeBill cTpykTypi (Surface structure (SS)). IHomi BUSIBISETBCS, IO JCSKI
JIEKCUYH1 OJIMHHUIII HE MOTPeOyIOTh pernpe3eHTalli B SS, OCKUIbKU BUJIYyYEHHS €
YaCTUHOIO JIEKCUYHOI JeTanizaiii. Y paHHbOHOBOAHTJINWCHKIM MOB1 HasBHI
pedeHHs Ha 3pa3ok: | must away 3 BuiydeHuM jaieciioBoM (0. Take cMHTakcUYHE
BUJIYYEHHSI Ma€ MEBHY YHIBEPCAJIbHICTh — HAaMUacTille B MOBEPXHEBIN peaiizalii
BUJIYUCHHS 3a3HAIOTh JIIECIIOBA PyXy Ta BOJIOAiHHSA, Hanpukiad: (21) | want that
book. ¥V mipomy npukiiaai BUIy4aeThes Ai€CIOBO BOJIOAIHHS tO have.

[lono mnoHsATh iHGIHITUBHOI KoMILIeMeHTalii (complementation) Ta
KoMIieMeHTa (complement) 3a3HauuMo, 110 TEPMiH «KOMIUIEMEHT» BHU3HAYAIOTh
SK TPyIy, IO TICHO MOB’s3aHa 3 rojoBHUM cioBoM (head) cuHTakcHYHOI Tpynu
HE3aJIeKHO Bix TOro, 70 sKoi 3 yekcuunux kareropiit (N, V, Adj uu P) e ciaoBo
HanexuTh. Lle Tepmin OyB 3amo3uYeHUil 13 TEHEPaTUBHOI TpaMaTHKU M
¢ yHKITIOHY€E B HAYyKOBOMY 00iry 3 mo4atky 70-x pp. XX crt. [23, c. 41].

Y rpamatukax iHJO€BPOMEHCHKUX MOB TMiJ TEPMIHOM  «CKJaJHa
KOMIUIEMEHTAIlIS1» PO3YMIIOTh OOWJBAa BHUAM 3alCKHUX Kiay3, (GIHITHHX 1
He(IHITHUX. 3arajoM BiJIOMO JBa TUIH HE(DIHITHUX KJIay3:

- i iHITHBHI KJIay3u Ha 3pa3ok ...V NP(to) Vinf ...;

- TIEMPUKMETHUKOB1 KOHCTPYKIII1 3 MPEeIUKATUBHUMHU IIEHTPAMHU Y BHTJISII
TIENPUKMETHUKA TENEPIITHROTO Ta MUHYJIOTO Yacy [211, c. 283]. Top.:

(20) I saw you dance. | want to go.

(21) He is in his room looking for his glasses. | had my hair cut.

BimomMo kinbka TepMiHIB Ha IMO3HAYCHHS CKJIAIHOI KOMIUICMEHTAIII].
O. dimep, HampuKiIan, BUKOpHCTOBYe TepMmin  ‘infinitive  complement
construction’, 3amicte TpamuimiiHEX ‘accusative (dative) and infinitive’ Ta
‘accusativus cum infinitivo’ [197, c. 145, 150]. ®. Biccep 3anponoHyBaB TepMiHU
VOSI (= Verb + Object / Subject + Infinitive), VOSING (-ing ¢bopma, 3aMicTh
iHdinituBa) Ta VOSP (i3 AlEMpUKMETHUKOM MHHYJIOTO Yacy, 3aMicTh iH(IHITHBA)
[197, c¢. 150]. VY KOHTEKCTI aHali3y eKBIBAICHTIB 00 €KTHUX KJay3
JNaBHbOAHTN1KChKOI MOBU E. Tpayror, Hampukial, BUKOPUCTOBYE TEpMiH ‘NON-
finite complement construction’ [278, c. 241]. 3aranom yBech lieli (eHOMEH
MOJKHa KBaJi(iKyBaTh SK CKIQJHY KOMIUIeMeHTallito (complex complementation)
[170, c. 35]. Kommiemenrtamis — 1ie¢ ()EHOMEH pEYCHHEBOI CTPYKTYypH (S-
structure), o 3aliMae MO3UILII0 APryMEHTa CTOCOBHO JI0 MPEINKaTa.

Y MOBI 111 KOHCTPYKIIIi MPEICTaBICH] KOMILIEMEHTAMU

- 3 o3Hakoro (initHocTi (fully tensed complement-Ss), ski dirypyroTh
SK TIOBHO3HA4YHI MIJPSAIHI KJIay3W (3arajioM B aHIJINCHKIA MOBI II€¢ PEUYCHHS 3
koMmIuteMeHTaizepom that): (22) | saw that he came;
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- 3 YaCTKOBO YM MOBHICTIO BiJICYTHBOIO O3HaKOIO (iHiTHOCTI (Untensed
/ partially tensed complement-Ss).

OcraHH1 NOJIUIAIOTH Ha:

a)  womiHamizamii (nominalizations): (23) | want my / your going;

b)  iudinituem (infinitivals): (24) 1 made him leave;

c)  miempukMmetHuku (participials): (25) | saw him_opening the door.

PosrnstHemMo HMKIIYHI TpaBUIIa, K1 3aCTOCOBYIOTHCA IIOAO 1H(IHITUBHUX
KOMILUIEMEHTIB:

- BuiyueHHs cy0’ekta (Subject Deletion (SD)): cy0’ekT BuiydaeThes 3a
YMOBH, IO KOHTPOJIOETbCSA IMEHHUM apryMeHTOM (3a3BUYail Ccy0’€KTOM)
TOJIOBHOTO jaiecioBa. Hamp.:

(22) | want to go, sio sJwant — Ix — [go — x]];

- peisunr npeaukata (Predicate Raising (PR)): Hwxkuuii mieciniBHUN
rkoHctutyeHT (V-constituent) o0’eaHyerbes 3 BuUmMM y jaiecniBHy rpyny (V-
cluster) i ckmagoBi iMEHHOI TpymW, SKi 3aJIHIIMIACS, 00 €IHYIOThCS 31
CKJIaJITHUKaMU BHIIIOTO JIIECIIOBA Y BUINY Kiay3y (S). Hamp.:

(23) I let go the rope, 6io s[let — s[go — the rope]];

- peisuHr cy6’ekTa (Subject Raising (SR)): Hmwkuuit cy0’€KT MiTHIMAETHCS
70 TIO3WIlII apryMeHTa, Ky 3aiiMae Horo BiacHa kiays3a (S), Je BIH OTpuUMYye
HA3WBHHWI YW 3HAXTHWK BiIMIHOK, SIKMW 3a3BUYall MPU3HAYAETHCS apTyMEHTaM
IMEHHOI Tpymnu, pO3MilleHUM Yy I mosuiii. Bigomo nBa pisHOBuUAM SR:
pei3uHroBa KOHCTPYKIS cy0’ekTa g0 mo3uiii cy6’exta (Subject-to-Subject
Raising (SSR)) Tta peisuHroBa KOHCTPYKIliA CyO’e€KTa 10 TO3MIII 00’ €KTa
(Subject-to-Object Raising (SOR)) [180]. Hamp.:

SSR: (24) The bird seems to fly, Bix s[seem — [fly — the bird]]

SOR: (25) I want you to go, Bix s[want — | — s[go — you]].

CxemMaTU4HO 111 TpaBUiia BUTIISIAIOTH TaK:

Buiryuenns migmera PelzuHr npegukara
Subject Deletion Predicate Raising
\ SD: \ \ PR: \
Sl - Sl Sl - Sl
/\Vl N% =VP) VI (NPl) Pl) NP2 (...
V2 NP (....) V2 (.. V2 NP2 (...)|V12 v/ |
KOHTPOJIb MPaBOCTOPOHHE / TIBOCTOPOHHE T'JIKYBaHHS
(Control) niecnisHoro kimacrepa (right / left-branching V-
cluster)
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Peli3uHroBa KOHCTpYKIIsA Cy0’ €KTa PelizuHroBa KOHCTpyKLisA Cy0’ €KTa

710 MO3UIIi cy0’ €KTa 710 MO3uIIli 00’ €KTa
Subject-to-Subject Raising Subject-to-Object Raising
SSR: SOR:
s1T - s1 = 91
1 S2 ) L)V %V NP NZ//QP)
V2 NP (....) V2 NP2 (....) V2 (..

MoxnuBicTh 3actocyBanHg onepamiii SD, PR um SR 3ymoBneHa
JEKCUYHOIO Crielu(ikor BepOaTbHOTO KOPEHS: KOXHE JIECIOBO, IO BIIKPUBAE
TIO3HIIIIO JUTsI KOMIUIEMEHTA, XapaKTePU3y€EThCs IIUKITYHUME MTPaBUIIAMH, SIKi HUM
kepyroThb. OTXKe, JaiecIoBo expect (tak camo, sk 1 want) 6yae mozHauenum SD 4u
SR o3nakoro, T00T0, SD BUKOPUCTOBYIOTH TOJI1, KOJU BUIIUHN 1 HIKYUN CYyO’ €KT

ko-pedepentHi. I3 SR, — HaBmaku, SKIIO BOHU HE € KO-peepEeHTHUMH, SIK Y
npukiagi | expect the bird to fly, mo moxogute Big cTpykTypHOi dopMmu, siKa
BigmoBigae s[expect — | — [fly — the bird]]. HiecmoBo believe mo30aBicHe

MOXJIMBOCTI 3acTOCyBaHHs ormepaiii SD, B 1HIIOMY pa3i pEuYeHHsS CTae
IpaMaTUYHO HETPABUIILHUM.

i Tpu UMKIIYHI TpaBWIa MaOTh OJUH peE3yJIbTaT — MaKCUMAaJbHY
yHiiKaI(ifo HIWKYOI KJIay3w 3 TOJOBHMM pedeHHsM  (matrix-S). VY
KOMILIEMEHTApHIi CHCTEMI MOB CBITY BiZloMa TEHAEHIIS — Matrix-S HamaraeTbes
00’erHaTH sIKOMoOTa OuTbIlIe KJay3 BIMOBIAHO O THUITY MOBHU Ta YHIBEPCAJIbHHUX
obmexxeHb. Ha mo3HadeHHs 11i€i TEHIEHII BHKOPUCTOBYIOTh TEPMIH «HEIOBHA
dopmay» (Matrix Greed). Craryc komiuiemeHTapHoi Kiaay3u (Complement-S), ska
BTpadae cy0’€KTHY IMEHHY TPYIy, 3HUKYETHCS A0 TPATUIIINHOT JIECTIBHOT TPYIIH.
Sk pe3ynbTat — yTBOpEHE PEUYCHHS € HEMOBHUM, OCKUIPKA B HHOMY HE BHUCTAYaE
cy0’€KTHOT IMEHHOT TPYTIH.

OxpiM TOro, KOJM KOMIUIEMEHT TOJIOBHOTO PEYCHHS BTpPAya€ IIECIOBO,
fioro By3os (S-node) 3HWKae i BCi apryMEHTH NPHUKPIIUTIOIOTHCS JIO BHIIOTO
pedyeHHs B TOMy camMoMy mopsaky. [loBroproBane mukiiyHe BxkuBaHHA PR
MPUBOJIUTH JO YTBOPEHHS CKIAIHUX MIECTIBHUX KIACTEPIiB (JIBOCTOPOHHE Ta
MPaBOCTOPOHHE TUIKYBaHHS), TOOTO BCi Mi€CTiBHI (DOPMU IMIMKYIOTHCS 3 OJHOTO
OOKy KJlay3d, a IMEHHI1 apryMeHTH, 310paHi 3 PI3HUX IUKIIB, — 13 MPOTUIIEKHOTO
[180, c. 285-385].

3a3HaynMoO, M0 MOBH, B SKHX HasgBHI KOHCTPYKIi iH(IHITUBHOT
KOMIIJIEMEHTAIl11, MO>KHA MOJUTATH HA TPU TOJIOBHI THUIIH:

- MOBH, SIKI BHUKOPUCTOBYIOTH SR (aHrmiiichka, pociiichbka, JIaTWHCBHKA,
MOPTYrajabChka Ta 1H.);

- MOBH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh PR (SIMOHCBHKA, TypelibKa, HIMEIIbKA Ta 1H.) Ta
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- MOBH, fIKl 3a MEBHUX yMOB yxkuBaioTh SR 1 PR (iramiiicbka, icraHcbKa,
dpaniry3bKa Ta iH.).

SR i1 PR KoHCTpyKIIi TUIIOBO BXKUBAIOTHCS 3 Kay3aTUBHUMU JIECIOBAMM, 3
JECTIOBAMU MHCIICHHS, a TaKOX 13 Ji€cioBaMH BiquyTTiB. [IpoTe mocuth dacto
MOJKHA CIIOCTEpIraTH MBOSIKICTHP MIDK KOHTPOJBOBAHUM TpakTyBaHHsIM (control
reading): | saw Johny [x sign the letter], me 3actocoByethcs omepamis SD, i
peitsunroBuM TpaktyBanusam (raising reading): | saw [John sign the letter], me
MOXke 3acTocoByBaTucs orepanis PR uyum SR 3anexsHo Big moBu. Peuenns Ha
3pasok X believe Y (to) like strawberries nanexwuts no tumy SR, y Bumaaky
peuenns X (believe (to) like) Y strawberries, e 3acrocoBano omnepartiro PR. OTxe,
anrmiiceke pedenns: | let the rope go e npuknamom 3acrocyBanHs omeparii SR,
ane nojitone peueHns | let go the rope — 3acrocyBannsim PR oneparii. ¥ Bunanky
PR omnepamii NP terms nmx4voi nepexigHoi kiay3u o0’ eanyroThesi 3 NP terms
BUIIO1 KJIay3W, HIKYMI apryMeHT pO3MIIEHUH y TIO3UIlli, 110 JIHIHHO nepedyBae
MDK BHUIIUM CYO’€KTOM 1 HUXYUM OO0’ €KTOM, TOOTO B MO3UIIii, MpUTaMaHHIN
HETIPSIMOMY JOJaTKYy.

Intepec craHoBuTh iHTepmperanis H. XoMmcbkuM koHCTpykiii Subject-to-
Object Raising (SOR). Bin BBaxkae koHCTpyKIIii Ha 3pa3ok John believes [Bill to
be intelligent] mpuramanHMME CyTO aHITiMCHKiM MOBIi [7, ¢. 58], Ha MO BKasye
Ha3Ba ormepailii «BUHATKOBE MapKyBaHHs BimMinkom (Exceptional Case Marking
(ECM))», sika 3actocoByeThes mmia yac SOR ¢denomena B IIporpami Minimanizmy
[180, c. 108,112]. Tepmin ECM mno3Hayae BHHATKOBHMI aKy3aTHBHHH MapKep
cy0’exkTa BCTaBI€HOI KJay3W, SKAA TOBMHEH MaTW Ha3WBHHUM BIIIMIHOK.
3a3zHaunMo, 1110 6arato pokis nocmniib H. XoMmcekuii BinMoBisiBest Bu3HaBatu SOR
rpaMaTHYHUM TpaBuiIoM. Hapasi, ogHak, BiH 1HTEpIIpPETYE MIAHATTS CyO’ €KTIB 110
MO3UIIi1 TOJIOBHOTO 00’ €KTa K MIPUPOTHUN MPOIIEC.

[TosichenHst komruiemMeHTanlii 3 nosurii I[Iporpamu MiHiMali3My € JTOCHUTH
npo3opuM. Peuenns *John believes to be intelligent, sike MmoxxHa mpeacTaBuTH K
‘John vp[t’ [BELIEVE [t to be intelligent]]]’, € HerpamaTu4HuM, OCKLIBKH HOMY
Opakye 30BHIIIHBOIO apryMeHTa rosioBHoro miecioBa [180, c. 313], ToOTO
niecnoBo believe morpedye mpsimoro monatka. Hactymue peuenns | expected to
leave early, moxna npencrasutr y Bursiai ‘| expected [PRO to [t leave early]]’,
10 TpakTyeThes sk rpamatuune [180, c. 345]. TlocTae nuTaHHs, Y1 MOKHA TIEepIIe
peuenns npexacraButu sk ‘John believes [PRO to [t be intelligent]]’, a npyre
peuenns sk ‘| [ vpt’[EXPECT [t to leave early]]]’, Tum camum 3pobuBIIN #HOTO
HerpamMaTHyHuUM. BodeBub, BIIMIHHICTD MK ITMMHA KOHCTPYKITISIMU TIOJISITaE came
B CHHTAaKCHYHUX 200 CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTHKAX JI1€CTIOBA.

JliecmoBa TEBHOT CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH JIEMOHCTPYIOTh HEaBTOMAaTUYHE
3actocyBaHHsl omepairii SD, sika akTUBYETHCS 3 JIEKCHYHO TYCTUMH HIDKIYUMHU
peiisuaroBumu cy6’ektamu (SR um PR 3anexxno Big MmoBu). Peit3unr BinOyBaeThCs
JUIIIEe 32 YMOBU TEPECYBY €JIEMEHTA JIIBOPYY Y CTPYKTYpP1 peUCHHS, pPe3yIbTaTOM
YOro € YTBOPEHHS B aHIIIHCHKINA MOB1 TAKUX PEUCHB:

(26) She wanted to leave;

(27) She wanted the man to leave.

Minimanictcbkuii aHaniz H. Xomcbkoro mossirae B 1HIIOMY IMAXOM1 0
CTPYKTYpPH pEYCHHS Ta KOHTPOJIO aKy3aTuBa. BiH po3rismae CTPYKTYpY
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po3iierieHoi  (JIeKTUBHOT Kiay3u, mnojgaHoi Ha puc. 1.1., yHidikye aHami3
HOMIHATHBAa Ta aKy3aTHBa, CTBEP/KYIOUH, IO OOMJBA BIAMIHKH MPU3HAYAIOTHCA
NPOEKIIIMHA Y3roJKeHHs (agreement projections). L{s Teopis crana BiZOMOIO SIK
TEOopisi IPU3HAYCHHS / MapKyBaHHs BinqMmiHka B npoekuii Agr (Agr-based theory of
case). HominatuB KOHTpOJIOEThCS B SpPec AgrS, a aky3atuB — y SpPecAgrO. Mix
HUMU HasiBHa HEBIANOBIAHICTH TOMY, LI0 HOMIHATHBHA O3HAKa € CHJIBHOIO,
MOBMHHA KOHTPOJIIOBATUCS SBHUM (OVert) nepecyBoM cy0’ekta 1o SPecAgrS, toai
K aKy3aTHBHA O3HaKa € CJIabKOI0 W KOHTPOIIOEThCS MPUXOBAaHUM (COVErt) pyxom
710 ofepallii 03By4YeHHS, 1110 MPOJEMOHCTPOBAHO Ha puc. 1.1.:

ArgSP
ArgS’

ArgS? \r
A

DP V-

VD/ \DP

Puc. 1.1. Teopis npuzHadeHHs / MapKyBaHHS BIIMIHKY B ITpoeKirii Agr
(Agr-based theory of case).

3rigHo 3 1uM migxogom Agr-based teopii HasBHI 0COOIUBI MO3MIIT Y AKHX
KOHCTUTYCHT He OTpuMye TeTa-poiii (non-6 positions) (Spec AgrO), ne akys3aTtus
MapKy€eThCsl SIBHUM YW TMPUXOBAaHUM TiepecyBoM. OCHOBHUI 3700yTOK I[HOTO
aHaI3y — MOXKJIUBICTh MOsCHEHHS OpoKeHHsT SOR-KOHCTPYKITii.

Omke, 3 TMOSBOIO TMpOrpaMH MIHIMAII3My BiAOyJOCS TIPYHTOBHE
MEePEOCMHUCIICHHS OCHOB Teopii Ta 3amina TepmiHiB PF ta LF Ha Tepminu
CTPYKTypa pEYeHHs 10 1 Imicis 3acTocyBaHHS omepamii ozsyuenns (Spell-Out).
OCHOBHUMU OTEPAIiSIMU, IO CTAHOBIISATH TpaHC(OpMAIIHHY CUCTEMY, € OTepallis
snumms (Merge), yzeooocenns (Agree) ta nepecysy (Move). I'eneparnBHa
rpaMaThKa He3aMiHHA JUIsl TIOSICHEHHS CTPYKTYpH pedeHb 13 SOR-KOHCTpyKITisIMH,
[0 € BUHATKOBHMH JIsl aHTJiHChKoi MoBH. Tepmin ECM mo3nayae BHHATKOBHI
aKy3aTUBHHI MapKep cy0’€KTa BCTaBIEHOI KJIay3H, IKHil TOBUHEH MaTH Ha3UBHUI
BIIMIHOK.
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1. 3. dyHKuioHANBLHUI MiAXi 10 BUBYEHHS CKJIATHOI KOMILIEeMeHTAMIl

VY 70-11 pp. XX cT. chopmyBanacss QyHKIIOHAIbHA TpaMaThKa, KOHIIEIIIis
akoi Oasyerbcs Ha mpaugx U bammi, B. ¢on I'ym6onpara, O. O. Illaxmarosa,
O. O. Ilore6Hi, €. Kypunosuua, B. Matesiyca, M. C. TpyOeubkoro Ta iH.

VYTineHHs 3100yTKiB HOBITHIX Teopid y nocniympkenHsx H. JI. ApyTioHoBoi
[4], Dx. Baitoi [172], O. B. boumapka [18], T.TI'iBona [203], C. [ixa [188],
I'. A. 3onoroBoi [61, 63], O. €. Kibpuka [84], A. O. Kibpuka, B. O. IInyrasna
[83], ®@. Heromeiiepa [249], O. B. ITagyuesoi [111] i 3aaydueHHs BEIUKOT KITBKOCTI
(akTiB pi3HUX MOB JaJIM 3MOT'Y BUNTH Ha BULIUI PIBEHb y3araJlbHEHHS HE TUIbKU
B aHaJI131 OHTOJIOTTYHMX JIAHUX, a ¥ y MOSICHEHH1 MOBHUX SIBUIIL 1 TIpo1ieciB [48].

OcHoBHE 3aBiaHHS  (PYHKI[IOHAIBHOT TpaMaTUKH —  JOCIIJKEHHS
(GyHKII0HAIBHOT cielu(IKK PI3HOPIBHEBUX OAMHUIL MOBHOI CUCTEMH Ta IXHBOT'O
(YHKIIOHYBaHHS B KOMYHIKATUBHUX CHUTyallisIX B MOBHOi OJMHHII [0
CYKyNHOCT1 ii ¢yHKuii Ta Big (QYHKUII 0 CYKyHmHOCTI crmoco0iB ii peamizarii
pPI3HMMH MOBHUMH 3aco0aMu. Y 3B’SI3Ky 3 NMParHCHHSIM J0 HopMaji3aiii MOBH
BU3HAYCHHS KaTeroplajJbHOI0 CTaTycy 1H(IHITUBA MPUBEPHYJIO MUIBbHY yBary
BYeHUX Yy JApyrid mojoBuHi XIX cT. 1 BuKIuMKaio noTpedy B po3poOii
npoOJIeMaTHKU YaCTUHOMOBHOI nudepentiamnii [48]. 3a3Hauumo, 110 OKpeMi TUIH
1H}IHITHBA SK AYOJIETH HIIMX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[IA BUBYAJIW BITUU3HSAHI U
3apyODKHI JTIHTBICTUA. SIK BimoMo, 1H(IHITHB 3aliMae CBOEPIAHE MICIE B CUCTEMI
dopm miecnoBa [101, c. 163]. Llg cmneumdika mnpuBeprae 0OCOOJMBY YBary
HAyKOBI[IB 70 TMapagUrMaTUYHUX, CHUHTarMaTUYHUX 1 (YHKIIOHAJIBHUX
0CcOo0JIMBOCTEN 11i€] MOBHOI OAMHUIN. AHAaJN3 IIUX OCOOJMBOCTEN IAaCTh MiJCTaBU
JaTH OJHO3HAYHE TIIyMadeHHs peHomeHa iHdiHiTHBHOCTI [36, ¢. 26-27].

B anrmicTumi Tepminu, ki QYHKIIOHYIOTH Ha TO3HA4YeHHS Ili€i dopmu
(iadiniTHA, IMEHHA), 3aCBIMYYIOTH 1i OJU3BKICTH JO0 IMEH 1 IMJAKPECITIOIThH
noxomkenas [112, c¢. 430-431]. YV rpaMaTH4HHX CTYyIifAX, SKi BHKOHAHI Ha
tepenax CHJI, iHQiHiTHB cTaHOBUTH OcOONMBHiI iHTepec. Moro Ha3MBaIOTH
HEO3HAUCHOI IMEHHOI0 (OopMOIO Ji€ciioBa, BHU3HAIOTh WMOT0 OCOOJMBUUI
JaCTUHOMOBHHMM CTaTyC, SKAA HE Ma€ HIYOTO CHUTBHOTO 3 MOP(]OJIOTIYHOI0
TEXHIKOI0 0(hOPMIICHHS, BUKIIOYAIOTH 31 CKIamy aiecuiBHuUX dopm [145, c. 159].
Mogo3HaBIi kBali(pikytoTh 1H(MIHITHB K HOBE YTBOPECHHS, BUHUKHEHHS SIKOTO B
1HI0€BPOTIEMCHKUX MOBAX € MEBHUM HOBOTBOPOM. AHaii3 OCHOBH iH(iHITHBA B
OLTBIIOCTI  1HIOEBPOMEUCHKUX MOB  CBITYHTH, M0 BIiH TMOXIAHUA BIA
MPaiHA0€BPONEHCHKOTO IMEHHHKA B AaBaibHOMY BiaMiHKY [103, c. 194].

Hampukiami XX cr. Oylra 3ampoloHOBaHAa KOHIICHINS TEPEXiTHOCTI
OKPEMHX YaCTHH MOBH, SKa 3allyda€ JIO0 METOIWKH JOCTIIKEHHS 1H(IHITHBA
JTIaXpOHHHMH MiaXia. 3a Takoi METOJMHMKU 1H(IHITHB PO3MIAAAIOTh SK CEMaHTHKO-
GbyHKIIIOHAIBHUH Kiac 13 audepeHIiiHuMu 03HaKaMu iMeH1 ¥ miecioBa [6; 106;
105; 75; 129], i Bu3HA4atoTh AK NepexigHy GopMy 3 OJHOTO KJacy B IHIIUN, TOOTO
K Ti0pua abo koHtamiHaHT [129, c. 11]. KimtodoBuMu MOMEHTaMu B MpPOIIECI
aHaI3y TaKWX SBHIN CTAIOTh YMHHUKH M NUISXH PO3BUTKY KJIACiB, MPUYHHM, SKi
3YMOBJIIOIOTh TaKWUW TIEpeXil, 3aHemaj 1 CTAaHOBJIEGHHSI B MOBI TEBHUX
rpaMaTHYHUX KaTETOpii.
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binpmiicte npenctaBHUKIB  DOPTYHATIBCHKOT IIKOJM JIIHIBICTUKH, 32
BUHATKOM O. M. IlemIkoBChKOr0, TPakTyIOTh 1H(IHITUB y CUHXPOHHIN IUIONIMHI,
BHU3HAYalO4YM MOro ik ocobnuBy AaieciuiBHy (opmy [32; 57; 131], BigaiecniBHUN
imennuk [113, c. 131; 133, ¢. 217] abo sixk okpeMy yacTuHy MoBH [153, c. 11].

[H}1HITUB JUIIe YaCTKOBO CIIBBITHOCUTHCS 3 1M’ SIM, ajKe, Ha BIAMIHY Bij
IMEHHUKA, 1H(QIHITUB HE Mae€ BIIMIHKIB, HOMY NpUTaMaHHa Taka rpaMaTH4Ha
O3HaKa, SK CTaH, 1 BIH BIAPI3HIETHCA BiJ IMEHI CTaBJICHHAM JO OCOOHU.
VYpaxoByloun €THUMOJIOTII0 Ta BXOPKEHHsS Cy4acHOro iH(QIHITHBa B HapagurMy
Ji€ecioBa, 1H(IHITUB BBaXKAIOTh [IE€CTIBHOIO (OPMOIO, IO BHUpaXKae JUIIe
MOXJIMBICTh CTaBJICHHS 10 0COOM, sIka BU3HAYAETHCS TUIBKU B KOHTEKCT1 U CIIyTye
JUTSL y3araJIbHEHOTO TIO3HAYCHHS JIECTIBHOCTI MOHATTS, HASBHOTO B JICKCUYHOMY
3micTi cnoBa. lle TBep/KeHHs ga€ MIACTAaBU TOBOPUTH TIPO  B3aEMOJIIIO
JIEKCUYHOTO Ta IpaMaTHUYHOTO B cioBodopmax i1HQIHITHBA, 3a SIKOI JEKCUYHE
3HAYCHHS € (YHKI[I€I0 TPaMaTHYHOTO 3HAUYCHHS, [0 BUPAKAETHCSI CUHTAKCUYIHO,
a00 X MOxe OyTH MPOTUCTABIICHE TPAMATUYHOMY 3HAYCHHIO 32 TIEBHOIO O3HAKOIO
[130, c. 41].

[MpuHarigHO 3ayBakuMo, 110 iH(IHITUBY MOUIAIOTH Ha TOJIOBHI (primary) ta
apyropsaui (secondary) [264, c. 463]. Tlepii 3aiiMarOTh MO3MINO MICIS TIECITIB:
bid, make, need (xpim ought) a6o miecriB meprenmii: hear, see, feel Ta in.
(npukinan (40)), npyri po3mintyroTbes micist popmanta t0 (mpukinan (41)):

(28) She made me stay.

(29) She wanted me to stay.

Binome Bu3HayeHHs 1H(QIHITHBA, 3TITHO 3 SIKUM OCTaHHHOMY IpPHUTaMaHHI
crienuigHl MOXXJIMBOCTI OMNUCY sBHUIN fAilicHOCTI. He wMarounm ceMaHTHYHOL
XapaKTePUCTUKU TPOTSHKHOCTI Jii W Ha3MBalOUM 10 B HEUTpalbHIN 1
a0OcTtparoBaHiii ¢opmi, 1HQIHITHB HE 3JaTHUN XapaKTEpPU3yBaTH IO IO 5K
pO3rOpHYTHMii y daci mpouec. 3 1HImOro OOKy, came IH(IHITUB g0mOMarae
3adiKCyBaTH O3HAKU TPAHUYHOCTI M JOCSITHEHHS Pe3ysbTaTy, TOOTO Ha MEpIIUi
IJIaH BUXOMSITh O3HAKU OUIBII CTAaTUYHOTO, HDK AWHAMIYHOTO Xapaktepy [133, c.
17-18].

Haiiuacrime rpaMaTucTH BU3HAIOTh HAJICKHICTH 1H(IHITHBA JO JI€CTOBA.
Opnak HasSBHICTh PI3HUX KPUTEPIiB HIJs aHANI3y YaCTUH MOBH W MparHeHHS
HaJaBaTH MEpeBary CEMaHTUYHUM, TpaMaTUYHUM a00 (YHKI[IOHAIIBHUM O3HaKaM
CIPUSIIOTh HEOJTHO3HAYHOCTI imeHTu(ikamii iH}iHITHBA SK OCOOIMBOI Mi€CTIBHOI
dopmu. [HOIHITHB TiaymMaydaTh SK «iMeHHY Qopmy miecioBa» [57; 131],
«Heo3HaueHy Qopmy miecioBay [32], «aeocoboBy (non-finite) Gpopmy miecimoBay
[9; 13]. 3okpema, O. O. [loreOHs migKpecTOBaB iIMEHHUN XapakTep 1H(IHITHBA 1
BBaXKaB MOro OKpemMoro yacTuHO MoBH [119, c. 348]. Ane BapTo 3a3HAUUTH, 1110
I XapaKTEepHUCTHKAa HE MOXKe OyTH yHIBEpPCAIBHOI, aJKE€ HE TUTHbKUA 1H(IHITUB
Mae iMeHHY npupoay [48].

[H}IHITUB TpakTylOTh SK «HEO3HaueHy (GopMy», IO BKa3zye Ha HOTO
BXKUBaHHA 0e3 Oyap-sfKoi BKa3iBKM Ha yac, ocoOy Ta uyucio. O. O. [loTeOHs,
Ha3BaB  IH(PIHITUB  «HEO3HAYyeHHM  crocodom», a  O. M. IlemkoBChKui
3aIIpONIOHYBAB CBIM TEPMIH — «ITIIAIECTIOBO», a 3r0J0OM BIIMOBHBCS BiJ HHOT'O Ha
KOPHUCTb JJATUHCHKOTO «1H(1HITUBY [48, C. 12].

26



. M. OBcsinukoB-Kynukosckuit ta O. O. Illaxmaro, Hanpukiaa, Oynu
CXWUJIbHI BBaXKaTH, 110 1H(IHITUB — OCHOBHA (popMa JI€CIOBA, 3ICTABISIN HOTO 3
(GopMOI0 IMEHHMKAa B HAa3MBHOMY BIIMIHKY. 3ayBaXuMo, 110 came s (opma €
HYJILOBOIO B Jii€ciiBHIN mapagurmi. M. f. biox Ha3uBae 110 GopMy «TOJIOBHOIO»
(head-form) i BBaxkae, o 1HQIHITUB BapTO PO3TISLAATH SIK TOJOBHY (OPMY IIiJI0T
napaaurmu gieciona [13, c. 105].

[HI11 JTIHTBICTH TEPEKOHAHI, 1110 caMme aieBiaMiHIOBaHa ((QiHiTHA) Popma —
OCHOBHa 1 BiacHa (opma aiecioBa, OCKUIBKM B LIbOMY pa3l J1€CIOBO MOXeE
BUKOHYBaTH (DyHKIitO peueHHs [2, c. 108] abo «HalmoBHIIE NPeACTaBIATA HOTO
(miecmoBo) B rpamatuyHid cuctemi moBu» [35, c. 221; 127, c. 105]. Ha aymky
B. B. BunorpanoBa, iH(}iHITHB HE € IICHTPOM JIIECIIOBA, a foro nepudepiero [32, c.
511]. V 3B’s3Ky 3 BIICYTHICTIO OCHOBHHMX I'paMaTHYHHX KaTeropid iH(QIHITHUB HE
CTAaHOBWTH JIOMIHAHTH Ili€i YaCTMHM MOBH, i HOTO HE MOXXHA BU3HAYATH 5K
OCHOBHY JieciiBHY dopmy [48, c. 13].

[TonsaTTs «HeocoboBa ¢opma nieciaoBay mnependayae BiACYTHICTh KaTeropii
ocobm, i caMe TOMY OCTaHHS BHSIBISIETBCS €IMHOIO TU(EPECHIIHHO O3HAKOKI B
ono3ulii iHiTHA / HediHiTHA PopMmu. [IpoTe 1HKONMM KAaTEropito 4acy Tak camo
BB2)KAIOTh BU3HAYAIBHOIO O3HAKOIO, OCKLTHKM BOHA HasiBHA B 0CO0OBHX (popmax i
BIZICYTHS B ycix HeocoOoBux [9, c. 106]. B ykpaiHchkiii mKomi GyHKI[IOHATBHOT
rpaMaTuky 1HQIHITUB BU3HAYAIOTH SK OCOOJIMBE MPOMDKHE YTBOPEHHS abo sK
3MilIaHy kateropiro. Mopdonoriyai  TOKa3HUKH (OCHOBHUW 13 HUX —
HEB1IMIHIOBAHICTb), CEMAaHTUKO-JIEKCUYHA  JECIIBHICTH 1 BIUICYTHICTH
IMEHHUKOBHX TpaMAaTHUYHUX KaTeropid pyHHYIOTh MPUIYIICHHS MpO IMEHHUU
craryc iHdiniTuBa [48].

Ha mamry mymMKky, He MOXXHa TpakTyBaTH 1HGIHITUB SK BUXITHY (opMy
JECTIOBA, OCKUIBKM BiH HE Ma€ OCHOBHHMX IIOKa3HHUKIB JIIECTIBHUX KaTEropii.
[TosicHeHHsT PUPOAM IILOTO SBHINA JISKUTHh Yy CIUIBHIN IUIOIIMHI JTI€CIIOBA Ta
iMEHHHMKa, 1 came TaM (opMa iH(}IHITHBA € HAWUNPOAYKTHUBHIIIOW. BiaTak,
1H(QIHITUB MOXXHA BHU3HAYUTH SK CHENU(IiYHy MDKYACTHHOMOBHY (dopMmy,
m030aBJIeHy YITKUX MOP(OJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK, SKa BHKOPUCTOBYETHCS
OJIHOYACHO JIBOMa OCHOBHHMMH KjlacaMH CJIiB — JIECIIOBOM Ta iMEHHUKOM [35, c.
80-81].

[Ipo6nema moxomkeHHS  1HQIHITUBA TPEACTABICHA K  OMO3MILISA
TPaIUIIMHOT TOYKU 30py Ha 1HGIHITHB T€31 PO BUHUKHEHHS 1IHOTO SBUINA 3 IMEHI
AK TIEpBUHHOI (OpMHU ICHYBaHHS OJWHHIIL MOBH s (OpPMyBaHHS CaMOTO
niecnoBa. Bimoma mymka, mo iHGIHITHB BHHHUK 13 «HAJAP» JaBHBOTO JIAJIOTY SIK
MePBUHHOT ()OPMHU MOBHOTO CIUJIKyBaHHS. HeBHpaXkeHICTh OCHOBHHX JIIECITIBHUX
KaTteropii poOUTh MOr0 OKpeMUM MOPQOJIOTIYHHM PO3PSAIOM HE3MIHHHX CIIB 1
HaJla€ CTaTyCy HEO3HAYCHOI HaAmapaJurMaTHIHOI JieCTiBHOT KaTeropii. OCKiIbKH
iHbIHITHB T030aBIeHUN KaTeropii crmocoOy, BIH HE BXOAWTH JO MapagurMu
J€CIIOBA, TPEACTABISIOYH MiI0 AK (aKT JEKCHYHOI (MEpBUHHOI) CEMAaHTHKH, Ta
IHTEPIPETYEThCSL K TEpPBUHHA (opMa MEepeTBOPEHHS IMEHHUX KOHIEMNTIB Yy
TIECTIBHI, SK CBOEPIIHUN €THUMOH JIECTIOBA, IO OIHUCYE Jil0 aOCTpakTHO U
3aBJIISIKM YOMY € SIIPOM JieciiBHOT cemanTuku [41, ¢. 10, 13].

Jlesiki TOCHIAHUKY TOCTYJIIOIOTh JIECTIBHUM CTATyC 1H(IHITUBA B KOHTEKCTI
rioro icropmuHoro BuB4eHHs [35; 143]. Takuii miaxig 3yMOBICHUH (ICKTHBHOO
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dopmoro 1H(]IHITHBA, HOro O(MOPMIEHHSAM MNPUIAMEHHUKOM, Y>KMBaHHSAM Yy
MACUBHUX KOHCTPYKLIAX 1 PO3IICIUIEHUX PEUYEHHSX, a TaK0X IHTEPHpPETaLIEr0
npuiiMEeHHUKA 10 SIK OJIHOTO 3 MOKa3HMKIB HajexHOCTI t0-Vinf 1o rpynu iMmeHHHMKa
[238, c. 186-199].

JIBoicTicTh  mpupoaU IH}IHITUBA  TOSCHIOIOTH  TakoX  Horo
oM yHKIIIOHANTBHICTIO B J1€CITIBHO-1H(IHITUBHUX CIOJYYEHHSIX (CKIAIHUX
pPEUCHHSX), a IMEHHE NMOXO)KEHHs 1H(IHITUBA — CeUU(PIYHUMHU, HEBIACTUBUMU
¢GiHITHUM (QopMaM Jdl€ciioBa CHOJIYy4YyBaldbHI XapaKTEPUCTUKH, SIKI 3yMOBUIU
PO301KHICTh AYMOK 111010 YACTUHOMOBHOI'O CTaTyCy WIET JIHIBICTUYHOI KaTeropii
B JIaBHIX TE€pPMaHCHKUX 1 CIOB’SHChKMX MoBax [35; 142]. lle BukJIMKaHO
HEJIOCKOHAJIOK  PO3pOoOKOI0 MPUHLMUINIB  Kiacudikaiii 4YacTUH MOBH Ta
BIJICYTHICTIO KOMIIJIEKCHOTO OMMUCY CUHTAaKCUYHMUX BIacTUBOCTeH 1HQiHITHBaA [19,
c. 5].

XapakTepu3youd MapaJurMaTudHl 0COOJIMBOCTI 1H(IHITUBA, TOCTITHUKH
3BEPTAIOTh YBary Ha OCOOJIUBICTH I11i€1 MOBHOT OJIMHUIII HA3UBATU JiF0 a00 CTaH 1
HE BITHOCUTHCS J0 Tporiecy BukoHaHHS [33, ¢. 392], kBanidikyroTh iHPIHITUB SIK
Hal3arayipHime BupaxeHHs mnporecy [101, c¢. 163], BOauawTh y HBOMY
CIIOBHMKOBOTO TMpEJCTaBHUKA IHINUX JTECTIBHUX (OPM, CEMaHTHKa SKOTO
BU3HAYAETHLCS Uepe3 MOHATTS, HasBHE B KOopeHi aiecnosa [112, ¢. 159].

BHyTpimHiil 3aKOHOMIPHUI 3B 30K, 110 ICHYE MK MapagurMaTUYHUMHU Ta
CUHTarMaTUYHUMU SKOCTSIMU 1H(DIHITUBA, TPOSABISAETHCS B TOMY, IO IS 3arajKoBa
3a CBOIM Cy4YaCHHMM 3Hau€HHsIM Karteropis aiecioa [113, c. 128], 3 omHoro 60Ky,
Mae (yHKI[IOHAIBHY MOMIOHICTh 3 IMEHaMH, a 3 IHIIOrO — MOXKE€ BIJIMOBiTATH
noBHOMY peueHHIo [119, ¢. 342] 1 npu BKMBaHHI TJMOIIE TTO3HAYATH CUTYAIIIO
[61, c. 43-51]. IHdiHITHB PO3TILAAIOTH TAKOK Y KOHTEKCTI MOPHOCHHTAKCHYHOTO
HarpsMy (GYHKIIIOHATBHUX JOCHIKEHb, Y MEXaxX SKOro HaNMOMIMPEHIIMM 1
HAaWBIUIMBOBIIUM € mosgcHioBanbHa TtHnojorii O. €. Kibpuka Ta Teopis
rpamaTHkaizaii [48].

Cnpobu TOSICHUTH TpaMaTH4HI SBHINA Yepe3 ixHe (YHKIIOHYBaHHS
BUSIBUJIM HEJIOCTATHICTh TEPMIHOJIOTIYHOTO anapaTy TPaauiiiifHol JIHTBICTUKH. J[o
aHamizy OynH 3aidydeHi He TUTbKU 1HIOEBPOICUCHKI, aje W 1HII MaJjloI0CHTiKeH1
MOBHM, IO CHOPHUSJIO MATBEPIHPKCHHIO HEOOXITHOCTI YTOYHEHHS 0aratbox
YCTaJICHUX TEPMIHIB 1 CTBOPEHHSI HOBOT'O MOSICHIOBAJIBHOTO amaparty [48, c. 26].

O. 0. Kaninina, sika BUKOHaIa aHasi3 ¢GiHITHOCTI HA MaTepiali COpoKa MOB,
3poOusia BHUCHOBOK, IO I1HJO€BPOMEHChKI MOBH, SIKIi B JIHTBICTHIIl CIYTYIOTh
CTaHJApTOM I MOBHOTO OIKCY, JEMOHCTPYIOTh JHUIIE OJHY 3 0OaraThbox
PIBHOIIPABHUX peati3alliil 3arajJbHIINX MPUHIMIIB MOBHOI cuctemMu. Ha mymky
JTOCTiAHUI, QYHKIIOHATBPHUN TAXI CTBOPIOE 0asy Uil po3risay (DiHITHOCTI K
BIIACTUBOCTI MIpEIUKaIlii, a He sIKk OKpemoi rpamatudHoi ¢opmu [77, c. 7, 9], Tob6TO
(GIHITHICT — CHMHTAKCHYHA BIACTUBICTh PEYCHHS, a He miecioBa. OcHOBHa ii
O3HaKa — 3JIaTHICTh JI0 BHPAXEHHS KOMYHIKATHBHOI CTPYKTypHu (TOmMiK, (OKYyC,
aKTyaJbHE YJCHYBaHHs Ta iH.) [48].

OTxe, TpaauuUiHi Mapkepu yacy, ocoOHM, BHUAY ¥ MOJAIBHOCTI
BUSIBIIIIOTBCS ~ HEAOCTATHIMH IS IPOTHCTABJIICHHS  JII€BIAMIHIOBaHOI Ta
HeJleBIAMIHIOBAHOI (opM sk (¢iHITHOT Ta HediHITHOI. OCKUbKH 11 (QopMu
TIyMadaThCs SIK aKaTETOPialibHI, € CEHC IIyKaTH MapaMeTph iX pO3MEKYyBaHHS B
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CUHTAaKCUCl. 3a3HAauYMMO, L0 I JESIKUX TE€HETHUYHO HECHOPIAHEHUX MOB
po3pi3HeHHs X GopM HexapakTepHe. Lle 3yMOBIIEHO rpaMaTUYHOI THUIOJIOTIE0
TaKUX MOB, 30KpeMa CTPYKTYpPOIO IMEHHOTO MPHUCYJKAa a00 HAsIBHICTIO KaTeropii
gacy [77, c. 20].

Orxe, GyHKUIOHANBHUHN MIAX1I 10 BU3HAYEHHS IPaMaTUYHUX yHIBepcaiid
He 3a0e3nedye OJHO3HAYHOIO PO3YMIHHS IpaMaTUYHOIO CTaTycy I1H(IHITHBA SK
niecniBHOi Kateropii. Te3a mpo Ji€CHIBHUN KaTeropiajJbHUN cTaTyc 1H(IHITUBA
BUJIAETHCS CIYIIHOIO, aJ)Ke€ OCHOBHUMH O3HAKaMHU, SIK1 30JIKYIOTh 1H(QIHITUB 13
(IHITHUM JIECIOBOM, € YHIBEPCAJIbHICTb YTBOPEHHS BIIAIECIIBHOI KOPEHEBOI
Mop(eMu, €THICTh JEKCUYHOTO 3HAYEHHS Ta KEPYBAHHS 3aJI€KHUM YJICHOM.

1.4. Ctpykrypa peyeHHs 3 AI€CTIBHOI KOMILJIEMEHTALIE0 B CYy4acHIi
AHIJIIMCBHKIA MOBI

[TinBumeHa yBara 10 CHHTaKCUCY, Ky JEMOHCTPYIOTh CydacHi IpaMaTH4Hi
PO3BIJIKH, BUIIpaBiaHa, OCKUILKM B TIOTEPEIHI MEPiogd PO3BUTKY MOBO3HABYOT
HAyKW yBary Oyjio B OCHOBHOMY MPHUIICHO BUBYECHHIO MOP(DOIOTIYHUX OJTUHUIID.
CydJacHWI CTaH TrpaMaTHYHHMX CTYJid JIEMOHCTPYE HIUPOKHH pPO3Bili HampsMiB
JOCITIKCHHS CUHTaKCUYHUX YTBOPEHb: CTPYKTYPHO-CTaTHUHHH,
KOMYHIKaTUBHHMM, TeHepaTUBHUN Ta iH. CHUHTaKCHUC — PO3AUT TpaMaTUKH, SKHM
BHUBYA€ 3aKOHOMIPHOCTI CITOJTYYEHHS CJiB 1 IPEAUKATUBHUX OJUHUIIb Y PEUEHHI,
O3HAKH 1 TUIIK PeYeHb 1 BUCJIOBJICHB Ta iXHIO OyaoBy [127, c. 453].

B antnunux  Qinocodcrkux mkomax — ymepmie  Oyigo  3IIMCHEHO
Kkimacudikaiito peuyeHb 3a KoMmyHikatuBHOIO MeTor (IIporarop, Apucrorens),
3ampOIIOHOBAHO MOTO MOJLT Ha JAB1 YacTUHHM — iM’s Ta aiecioBo ([Tmaton). VYV III
CT. O H. €. CTOIKM 3alpoBaJWJIA TEPMIH «CHUHTAKCHUC», a iXHE BUYEHHS, SKE
CTAaHOBUTH MIATPYHTS CYYaCHOI €BPOMEHCHKOT CHMHTAKCHYHOI TpaJHIlii, MICTHIIO
aHaJji3 JOT1YHOro 3MicTy peueHb [127, ¢. 453]. TpakryBaHHS pedeHHS K 0a30BOi
OJIMHMIII JIHTBICTUHYHOTO OMHCY OYJ0 BJIACTHBE HE TLIBKHM 3aXiTHUM aHTHYHHM
KOJAM, ane # JaBHbOIHAIHCHKMM TIpaMaThkaMm. MOro TpaKTyBamM sK
penpe3eHTAIliI0 PeaJTbHOTO MOPSAJIKY pedei, 3HaK JyMKH, sSKa 32 YMOBH ICTUHHOCTI1
€ BiZOMTKOM 1hOTO TOpPsAKY [127, c. 458]. [lpore moBruii Yac pedycHHS HE
BUOKPEMJTIOBAJIA B CHEIIABHUI PO3/ia TPaMaTHKU 4Yepe3 HEPO3MpalbOBAHICTh
ILOTO pO31iTy rpamatuku [16, c. 10].

BincyTHiCTh KOHCEHCYCY B PO3YMIHHI MPUPOJU PEUYCHHEBOTO YTBOPEHHS,
€IMHOTO TMIAXOMY JO TPaKTyBaHHS TpiaAul «PEYCHHS — BHCIOBJICHHS —
MpeINKaTUBHA OJWHHUIID) TO3HAYWIACS HAa pPO3MAiTTI AediHimii pedeHHs (Y
ninrBicThi 3adikcoBaHo moHax 250 TIyMaueHp pedcHHs ). Foro posrisnanTh K
MPEAUKATHBHY OJIMHUITIO, IHKOJIM OTOTOXHIOIOTH 13 BUCJIIOBJIICHHAM. B aHTmCHKIii
TEPMIHOJIOTIUHIA TpaaWilii, 30KpeMa, BHIUIAIOTH SENtENCe «pedeHHs» SK
CaMOCTIHHY KOMYHIKaTHBHY OJHMHHMIIIO Ta Clause «mpenukaTuBHA OIUHHMIIY, SKa
BXOJIUTh JIO WOTO CKJIamy, aje He TOTOXXKHA N0 HhOro. Haramaemo, mo pedeHHs
MOXK€ CTPYKTYpPHO 30iraTucs 3 TMpeIUKaTUBHOIO OJMHHUIICI0O a00 CKIIajgaTuCa 3
MpPEAUKATUBHUX OJMHUIb BIAMOBIAHO JI0 3aKOHOMIPHOCTEH CHUHTAaKCHUYHOT
mijcuctemu MoBu [127, ¢. 621].
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Hapasi TpakTyBaHHS TakoOro CHHTaKCHMYHOTO YTBOPEHHS, SK JI€CTIBHA
KOMILJIEMEHTAII, 1 10C1 BUKJIMKAE MEBHI 3acTepexeHHs. [lonoxxeHHs TpaauiiiHoi
IPaMaTUKH JIMIIE OKPECTIOITH il CTPYKTYpPY, TOOTO JalOTh YSIBJIEHHS B MEPIIOMY
HAaOMIKEHHI. Y HaIIOMy BUKJIAJl MU YHMKAa€EMO KOHCTPYKLIA Ha 3pa3zok *Mary
avoids to make mistakes, ockiibky Take pedYeHHsS rpaMaTHYHO HEMpaBHIIbHE. 3
METOI0 €KOHOMii MOBHHX 3yCHIIb MAa€ CEHC MOCIYTyBaTUCS KOHCTPYKIisMH 3 10-
infinitive, manpuknan: He suggested us to leave. JliecnmiBHa KOMILIEMEHTAIis
yBaru mnependavae HacaMIiiepe]l aHadi3 3MICTOBOI CTOPOHM PEUYEHHS, OCKUIbKU
caMe CeMaHTHKa JII€ECIIOBAa BU3HAYAE TUIT KOMILJIEMEHTA, SIKUM BIH OOUpaE.

Bubip peneBaHTHOrO KOMILIEMEHTA JI€CIIOBA HE CTAHOBHUTH MPOOJIEM IS
HOC1iB KOHKPETHOI MOBH 3aBJISIKUA 1XHIM JIIHTBaJbHIM komneTeHiii. Hanpuknan, y
pCeUEHHAX 13 Ji€CIOBOM €Njoy, 3aMicTh iHGIHITHBA, MoBelb L1 yxuBatume ing-
dopMmy, BBa)karouu MepIry HerpaMaTu4HoIo, a came: *| enjoy to play tennis [209,
c. 35]. Otxe, y 1IbOMY pa3i HOro JIHrBaJbHA IHTYIIIS YMOKJIUBIIIOE BUOIp Tiel a00
HIIOT CTPYKTYpH peueHHs [28; 127].

Haramaemo, 1o 00’ ekt MoKy Th OyTH sik ipsimumu (direct object (Og)), Tak
i wenpsmumu (indirect (Oj)). Po3riasiHeMo OCHOBHY BIAMIHHICTD MDK ITHMH
00’€eKkTaMH Ha MPUKJIaJaX, OJaHUX HIKYC:

(30) My husband enjoyes football.

(31) I gave my dog a bone.

00’ ext football y peuenni Mae iHIIy ceMaHTHYHY pOJIb, HiXK 00’ ekt my dog,
1 BHCTyIae mpsMuM 00’ekTom, a My 0d0g € HenpsMuM. 3TiHO 3 MPAaBUIOM
aHITIACHKOT TpaMaTHKH, 3a HAsABHOCTI IBOX 00’ekTiB y pedenHi (tun SVOO)
nepiinii € Hernpsmum (My dog), a apyrumii — npsmuM (@ bone), mpu 1pomy,
nepiuil nepudepiiHuil 1 He000B’ I3KOBUH.

Kommementu nmoaiistiots Ha cy0’ ekTHi (Subject Complement) ta 00’ exTHi
(Object Complement). V mpuxnagax (32) i (33) xommiementu totally different i
rather clever e pisHuMH 3a cBOIM ()YHKI[IOHATBHUM HAaBaHTAKCHHIM. Y TPUKIAII
(32) npencraBieHo cy0’€KTHUN KOMIUIEMEHT, a (33) — 00’ €eKTHHIA.

(32) The girl became totally different.

(33) Most pupils consider this boy rather clever.

VY cydacHUX TrpamMaTHYHHX CTYyIiSX HasBHI Pi3HI TpPaKTyBaHHS SBUIIA
TECITIBHOT KOMIUIEMEHTAIlll, OJHE 3 SKUX IHTENpEeTye ii SK CIIOBOCTIONYYCHHS.
Takuii TiAXiM TPYHTYETHCS HA 3B SA3KYy MDK JI€CTIOBOM 1 KOHCTPYKIIIEIO, IO
BUCTYIA€ WOTO KOMIUIEMEHTOM. Y 1IbOMY pa3i BUHUKAIOTh TPYAHOIIII, ITOB’sI3aH1 3
HASIBHICTIO BEJTUKOI KUTBKOCTI MOXKIIMBHX CTPYKTYP, SIKI aCOILIIOIOTHCS 3 PIZHUMH
tunamu gieciiB [209, c. 36]. 3okpema, b. ['paBep moxinse giecioBa Ha I’ SATh TPYII:

1) niecnoBa, mo mepeadavdaroTh yxuBaHHS iNg-popmu: She avoided making
the same mistake. B aHrmiicbkiii MOBI 10 1€l Tpynu HaliexkaTh 63 Ji€ciioBa,
30KpemMa Taki, sk admit, avoid, enjoy Ta iu.;

2a) miecioBa, 10 MOoTpeOyroTh yxxuBaHHs iH(iHiTHBA: | Offered to help. Ls
rpyma Birouae 47 nmieciis, a came: agree, decide, claim, offer ra in.;

2b) miecnoBa, MmO BXUBAIOTHCSA 3 IH(QIHITUBHOK KOHCTpyKIrieo N-+to-
infinitive: | forced them to agree. B anrmiiichkiii MOBi JO M€l rpymu ieciiB
HayexkaTh 44 miecioBa, cepe HUX — Cause, instruct, force, oblige ta in. CriibHUM
TS HUX BUSBIIAETHCS HasIBHICTh JINIIE OIHIET MOJIEN:
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subject+verb+noun+infinitive. Tlpore nBa miecnoBa miei rpynu — persuade rta
convince — BinkpuBath no3uitito that-clause, namp.: He persuaded me that the plan
was sound;

2¢) [1€CIIOBa, 10 BXXUBAIOTHCS 3 IHOIHITUBOM 3 IMEHHUKOM Y MPENo3uLlii Yu
noctrno3uilii: Everyone helped (me) to clean the mess;

3) miecioBa, Mo BXHUBAKOTHCA 3 INQ-hopmoro um iHdinituBom: We like to
swim/swimming. Jlo tpetsoi rpymnu HanexaTb 36 mieciiB. OJHAK KOXHE JTIECIOBO
BIIKpUBA€ TMO3MII0 JUIIE i1 OJHOTO 3 TPhOX IH(IHITUBHUX BapIAHTIB:
iH}iHiTHBE 3 iMeHHuKoM Yy mpeno3umii: He declined to tell me his name;
iH}iHITHBY, 3a sSKUMH Hae cTpykTypa noun-+infinitive: He allowed her to borrow
his pen; indixiTHBH 3 IMEHHUKOM Y Tpeno3uiii yu noctnosuiii | hate (them) to
make fun of Sally [206, c. 37];

4) miecioBa, 110 BxKUBaOThCs B Mojeiai N +present participle/infinitive 6e3
gactku t0: | saw the train leave (leaving) the station. [/lo i€l rpynu HanexaTh
yCchOro BiCIM Ji€ciiB, BimomMux sk jmgiecnoBa BimuytriB: feel, hear, observe,
perceive, see, sense, watch. yxusanus iH}piHITHBa 0¢3 yacTKu 10 MO3HAYaE Jifo, a
BkuBaHHs -ing participle — mpouec. Hamp.:

(34) I saw him cross the road.

(35) I saw him crossing the road,;

5) miecimoBa, mo BxuBaroThesa 3 that-clause: | know that London is an
expensive city. I{ro rpyny craHoBisaTh 32 mieciaoBa, BKIo4arodu assume, believe,
declare, think Ta in. [206, c. 142-161].

3a3HaunMo, 110 s Kiacudikariss 3aBy3bKa i IOYaCTH 3aTEMHEHA, OCKUTBKH
TaKy KUTBKICTh MI€CHTIB, IO BXOMATH O 1) Tpymu, BaKKO 3amam’siTaTd, a TaKoX
OaraTo mieciiB miei rpynu MOXKyTh yxkuBatucs 3 that-clause. ¥V (2 a, b) rpymax
3aTeMHEHE B)KMBaHHS JI€CIIOBAa caMme 3 TaKUM KoMmIuieMeHToM. Jlo rpymu 2) c
HAJICXKHUTh Juiie 12 mieciiB, Oarato 3 SIKMX TakoK YyKuBaroThes 3 that-clause.
VYpaxyBaHHS CEMaHTHKH JI€CIIB HE J1a€ 3MOT'H PO3MEKOBYBATH TaKl pEUEHHS SIK:

(36) Sam dared to plunge into the pool.

(37) Sam dared us to plunge into the pool.

Peuenns (a) mictuth EqUi (BrtydeHHS ekBiBaJIeHTHOT iMeHHOT Tpyma (Equi
NP deletion (Equivalent Noun Phrase Deletion)) i 3 mo3wurii Tpanchopmamiiaoi
rpaMaTHK{ TIOXOJUTh Bix TMOMHHOI cTpykTypu [Sam dared to plunge into the
pool], BogHouac (b) He HaNex)uTH 10 EQUI.

VY 3) rpyni nojioBUHA JIECITIB MOXKe OYTH JOTMOBHEHA 3a jgormomMororo that-
clause, xo4a me He 3aBxkaAM MPOAyKTUBHUH croci0. [liecmoBa rpymum 4) (catch,
spot, find, discover ta smell) e BxuBaroThCS 3 iH)IHITHBOM y TOCTHO3MIII, a
TuTbKH 3 Object+ -ing participle: He caught the boys fighting; micis miecnis leave
ta keep moxe mxmBarucs Object+ present/past participle: She kept me waiting.
He kept his room locked). That-clauses 3 miecmoBamu 5) rpymu MOXyTh OyTH
nepedpasoBani 3a jgonomororw koHcTpykiii a.c.i.: They found his idea to be very
useful.

Ha nymky C.I'pinbayma ta P. KBipka, ronoBHe TIECIOBO — PYLIIAHUI
CJICMCHT, SIKWW BU3HAYa€ CTPYKTypy pedeHHs [207, c. 53-55] (taou. 1.1):
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CTpyKTYpHIi THIIH KJIay3 B AHIJIIHCHbKi MOBI

Tabnuys 1.1

S Vv O C A

(cy6’exkm) | (diecnoso) | (06’exm) (komnnemenm) | (a0sepo)
SV-tun Ann Is reading
SVO-tunn | My enjoys football

husband
SVC-tun | The girl became totally

different
SVA-tunn | She was at school
SVOO-tum | | gave my dog /
a bone
SVOC-tun | Most pupils | consider this boy rather clever
SVOA-tun | You should look | your book in the bag
for

VYci i THIM Ki1ay3 TOAUICHO Ha TPU TPYIIH:
1) nBounenHa crpykrypa (SV);

2) tpuunenna crpykrypa (SVO, SVC, SVA);

3) yortupuunenna ctpykrypa (SVOO, SVOC, SVOA).

3rigHo 3 1€l Kiacudikaiiero, aHTIIACBKI JII€CTIOBA MOAUISIOTH Ha TPHU
OCHOBHI Tpymu: Hemepeximui miecmosa (intransitive verbs) (SV)), mepeximgHi
nieciaoBa (transitive verbs (SVO, SVOO, SVOC, SVOA)) ta niecioBa-3B’s3Kd
(copular verbs (SVC, SVA)). Tepmin «aiecioBo» B IbOMY pa3i o3Hauae He V-
€JIEMEHT 3arajioM, a TOJIOBHE JIIECTIOBO MIE€CIIBHOI rpynu. TepMiH «IepexXiTHUM »
OXOIUTIOE JIECIIOBA, IO MOTPeOYIOTh YKMBaHHS 00 ’€KTa 1 BKJIIOYA€E TaKi THITH
kinay3, sk SVOO, SVOA, SVOC. 31 cBoro OOKy, mepexiiHi JiecioBa
PO3MEKOBYIOTH SK: OAHOIEpexigHi (monotransitive) — croau Hanexuts tuin SVO;
asorepexigui (ditransitive) — tan SVOO Ta komrmiekcHO mepeximui (complex
transitive) — tTun SVOC ta SVOA.

OTxe, BUBYCHHS CTPYKTYPH pEUEHHS — OJHA 3 HAWBAXIHMBIINIMX ¥
CUHTAKCHC1 CydacHOi aHrmiichbkoi MOBU. KokHe pedeHHS — MeBHA CHHTAKCHYHA
KOHCTPYKIIiSl, IO Ma€ TMPOBIAHUN CTPYKTYpPHHH Kapkac 1 Te, IO MOXXHA
BUMTYCTUTH. [leBHI ceMaHTH4YHI BJIACTUBOCTI PYIIiAHI B MPOIECI BUOOPY THITY
KOMITJIEMEHTAIlii. 3ayBakKMMO, 10 OO’€KTH MOXYTh OyTH TNpAMHUMH Ta
HEMPSIMUMHU, IO 3JICKUTH BiJl iXHBOT mo3utlii B pedeHH1. 11010 KoMIIIIeMeHTiB, TO
BOHU TOJUISIOTBCS HAa CYO’€KTHI Ta OO0 €KTHI 3aJeXHO BiJ TOTO, SKHA YJICH
PEYCHHSI BOHH XapaKTEePU3YIOTh.

Bigomi pi3Hi miaxoau 10 MOSCHEHHS MIECTIBHOI KOMILIEMEHTAIlli, OJUH 13
SKUX pO3riaaae 11 K JISKCUYHY OAWHULIO Ta 3BOJMUTH 11 IO CIOBOCHOJIYYEHHS.
Takuit miaxig 6epe 10 yBaru J1€CI0OBO Ta 3B’ 30K, SAKMH HasIBHUN MK J1€CIOBOM 1
CTPYKTYpPOIO, IO BUCTyMAa€ HOTO KOMIUIEMEHTOM. [Ipo6iieMor0 1bOoro miaXomy €
Te, 1110 HAasBHA BEJIMKA KUIbKICTh MOXKJIIMBUX CTPYKTYP, SIK1 BKIIOUAIOTh Pi3HI THUIU
niecniB. 3a C.I'pinbaymom Ta P. KBipkoMm (yHKIIOHYE CciM THUMIB Kiay3, fKl
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PO3PI3HAIOTH SIK IBOWICHH], TPUWICHH] Ta YOTUPUWIEHHI. 31 CBOrO OOKY, Al€cioBa
B AHMVIKACBHKIA MOBI PO3MEXKOBYIOTh SIK OJHONEPEXIJHI, JABOMEpPEXiAHI Ta
KOMIUIEKCHO  mepexinHi. OTke, TpPaH3UTHUBHICTH JIECIIB —  OCHOBHA
XapaKTepUCTHKa II€T KIacu@ikaii.

1.5. IlpyyuHM Ta NUISIXM BUHUKHEHHS CKJIAQJHOI KOMILJIEMEHTALil B
aHIJIiHCBKIi MOBI

Hesxki  gocmignuku  [22;  65; 124] Bka3yloTb Ha  ICHYBaHHS
JaBHbOAHTJIIMCHKOT KOHCTPYKIIIl, Y $Kii 1HQIHITUB MIT YXXUBAaTUCS 3 BIACHUM
cy0’exktoM. VY TakoMmy pas3l MK cy0’€KTOM 1H(IHITUBA, BUPAKEHUM 3HAX1THUM
BIIMIHKOM IMEHHMKa YU 3aliMEHHHMKa, 1 caMuUM 1H(]IHITUBOM OYB HasBHUU
NpEeIUKATHBHUN 3B’S30K, SKWH, HA BIAMIHY BiJl NMPEAMKATUBHOTO 3B’S3KY MiX
IiIMETOM 1 MPUCYAKOM, € BTOPUHHUM [65, c. 242]. OTxe, 1l JABa €JIEMEHTH
YTBOPIOIOTh BTOPUHHO MPEAUKATUBHY 1H(QIHITUBHY KOHCTPYKIIIIO, SIKY 32 3pa3KoM
JATHHCHKOI TpaMaTHKH IO3HA4Yal0Th TEePMIHOM a.C.l. 1 sIka BHUKOHYBaja pOJIb
CKJIQJTHOTO JIOJlaTKa B PEUCHHI. Y JaBHBOAHTJIACHKIM MOBI IS KOHCTPYKIIiS
HaWyacTillie BXKMBAJACS TICHSA MJIECTIB CHOPUUHSTTS, HaKa3zy, a TaKOX IICIs
Kay3aTUBHHX JieciiB [65, c. 198].

VY naBHBOAHTIINCHKUI TIEPi0] PO3BUTKY MOBHU JIaBaIbHUN BIIMIHOK IMEHHOT
rpynu Maike 3aBXKIU CHUTHANI3ye CyOKaTeropHusalilo JaBaJibHOI 00’ €KTHOT
IMEHHOI TpyIH TOJIOBHUM JIECIIOBOM, BOAHOYAC Y BUMAJKY 3HAX1THOT BIAMIHKOBOT
dbopmu 11e BinOyBaeThes iHakmie. Sk ctBepmkye M. Kamnyeid, iHGIHITUB 3aBXIU
00’€KTHUHM, SKIIO JaBajibHa IMEHHA Tpyla po3MillleHa B TMPENo3uIlli Yu
MOCTHO3UIIIT 10 ToJIoBHOTO niecnoBa. lllomo aky3aruBa, To iH(IHITHB MOXe OyTH
AK 00’€KTHUM, Tak 1 mpenukatuBHUM. CaMe TBO3HAYHUN XapaKTep aKy3aTHhBa
YHEMOXKIIMBIIIOE 4iTKMH moainr mMibk  ‘dative and infinitive’ ta ‘accusative and
infinitive” kouctpykitismu [172, ¢. 130].

CyTTeBa dYacTHMHA TEKCTIB JaBHBOAHIJIINCHKOTO TEepioAy Halexanra a0
peniriiino-gunaktruanoro skanpy (‘Blicking Homilies’, ‘Cura Pastoralis’, ‘The
Old Gospel’). Sk Bimomo, mepekian gyaciB kopois Anbdpena OyB JOCUTH BUTbHUM
1 ToMy 0araro CKJIaJHHX KOHCTPYKIii BuUmyckamucsi. OgHak 3BopoT Accusativus
cum Infinitivo mepengaBaBcsi TOYHO U TPAILIABCA B YCiX MEPEKIaax i3 JIATHHU Ha
aHTINMCBKY MOBY IIbOTO Iepiony. Lle mae 3mMory 3poOWTH NPHUIYIICHHS, IO
nepeKsaaadl He KalbKyBalld JATHHCHKHUIA 3BOPOT, & BUKOPHUCTOBYBAIH BKE HAsIBHY
B JABHBOAHTJIIMCHKIM MOB1 KOHCTPYKIIFO. BaXnuMBO 3a3HA4YMTH, IO d.C.1L
KOHCTPYKIIisi 3adiKCOBaHA HE TUIBKM B TEPEKIaNax, ajie i B OPHUTIHAIBHUX
TekcTax [8, c. 82].

VY niteparypi MaBHBOAHTIIIHCHKOTO MEPIOAY HAsBHI TBOPH «BHCOKOTO» Ta
HHU3BKOTO» CTWIIB. JI0 «BHCOKOTO» CTIJIFO HAJICKAIW JITYpridHi Ta Oi0miiHi
TEKCTH, a TakoX «llepkoBHa icTopis HapojiB aHTIiB» beau BucokomoBakHOTO.
J10 «HU3BKOTO» CTHIIIO 3aPaXOBYIOTh HE JIMIIIE MOBJIICHHEBI 3pa3Ku «HEOCBIUYEHOTO
HOCIsI», aJie U eniyHy moe3ito. HasBHICTH a.C.I. KOHCTPYKIIIT B aHTJIOCAKCOHCHKOMY
enoci «beoBynbd» CBIIUUTH PO Te, IO Il KOHCTPYKIiA Oyja XapakTepHOIO He
JUIIe NS JIITepaTypHOI MOBH, ajie W s «GKMBO1» PO3MOBHOI MOBU aHTJIIMCHKOTO
Hapoxy [8].
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1)
2)
3)

3ayBaKMMO, 10 OCOOJIUBICTIO JaBHBOAHIJIIMCHKOrO MEpPIOAYy € Te, L0 B
yMOBax CHIBICHYBaHHSA JBOX MOB y MEXaX OJHOro reorpaiuHoro MpocTopy
(yHKIIOHAJIbHI C(epH JIATUHCHKOT Ta JaBHbOAHTJIIMCHKOI MOB HE MEPETUHAIOTHCS.
OTxe, naTWHA MOTJIa BIUIMHYTH Ha MOBY TPaMOTHHX TPOIIAPKIB HACEJICHHS.
«KuBay aHrmiiickka MOBa HE 3a3HaBaJla BIUIMBY JIATMHHU, NEPECIUHI TPOMAJSIHU
BUKOPHCTOBYBAJIM JIMIIE JEsIKi CJIOBa W Ha3BH JIATHHCHKOI MOBOIO, IO
YHEMOXKIIUBIIIOE 3aMO3MYEHHS CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH, OCKUTBKH ISl IIHOTO
HEOOXIAHE BIIbHE BOJIOAIHHS MOBOIO [8].

3a H. JI. Kanman [80, c. 293] ta E. A. Pedeponcrkoro [125, c. 50-66], y
KJIACUYHI natuHi OynM MOWMPEH] KOHCTPYKIII, I'paMaTUYHO KOHTPYEHTHI1
AHTJIIHCHKUM 00’ €KTHO-TIPEIUKATUBHUM KOHCTPYKITISIM

1) Accusative cum Infinitive: Sororem errare puto — «s dymaro, wo cecmpa
NOMUNAEMbCAY, KA B aHIIMCBHKIA MOBI BIANOBIAAE 00’ €KTHO-NPEIUKATUBHIN
cTpyktypi 3 in¢inituBom (The Complex Object);

2) Nominative cum Infinitive: Soror errare putatur — «imosipno cecmpa
NOMUNAEMbCAY, SIKa  BUINOBINA€  Cy0’€KTHO-TIPEAMKATUBHIN  CTPYKTYpi 3
indinituBom (The Complex Subject).

SIK10 MOpIBHIOBATH AHTIIIMCHKI Ta JJATUHCHKI 1H(IHITUBHI 3BOPOTH, MOXKHA
criocTepiratu ix ¢opManbHy CX0XIicTh. [Ipu 11bOMYy criocTepiraeMo Taki BiAMIHHI
xapakrepuctuki [8, c¢. 100]:

BIJICYTHICTh YacTKH {0 B JJTaATUHCHKINA MOBI;

ICHyBaHHsI IIICTHOX opM 1HGIHITUBA B JIATHHCHKIN MOBI;

30€peKEeHHsSI JIECTIBHOTO KepyBaHHA 1H(QIHITHBA B JIATHHCBKIA MOBI Ta
BUKOPUCTAHHS HOTO K 0c000BOi (hopMu JieciioBa.

VY naBHBOAHTIIIHMCHKIHN @.C.I KOHCTPYKIIIO CJIiB 3HAXOAUMO B ITOCTIIO3HMIIIT J10
TIECIIB CIPUIHATTS, Haka3dy, a TaKOX IMICIs Kay3aTUBHHX JI€CTiB. Y JaTHHI
KUIBKICTh JIIECTIB, 10 NMPUHAMAIOTh 00’ €KTHO-TIPEAMKATUBHUN wieH, Outbima. e
CBIIUUTh TIPO CEMAHTHUYHY HEBIAMOBIAHICTh JATHHCBKUX Ta 00’ €KTHO-
HpEIUKATHBHUX KOHCTPYKINH. Y natuHi KOoHCTpyKIliss Accusativus cum Infinitivo
Ma€ MUPITY CEMAaHTUYHY CTPYKTYpY, B)KUBAIOUUCH 13 JIECIIOBAMHU B 3HAUYCHHI: a)
«Iymartu, TpuIyckatd, Biputhu» (putare, arbitrary, credere); ©) «roBopuTH,
CTBEepIDKyBaTH, Biamosimatu» (dicere, logui, promittere); B) «BimayBatu, Oaxxatn,
r) «pamitu, cymyBatu» (gaudere, dolere) Ta in. Haituacrime 3BopoT
¢dyHKIioHyBaB i3 miecioBamu tolero «repmitu», permitto «mo3BossTi», Spondee
«IoIrycKaTmy, SiN0 «obimsatny, polliceor «z3adoponsTy:

(38) ... repmitist super sepulchrum proprium practeripe corruscum, he
fieret multitundinis totius interitum (Gr.T.Virt.lul 27) — «... BiH H03BOJUB, 100
OJIMCKaBKa MPOHECTAch Y HOTO HaJl TOJOBOIO, TUTbKK O HE 3aruHynu moam» [80,
c. 199-208].

VYxkuBaHHS a.C.I KOHCTPYKIIIT MOXKITUBE 3 JIIECIIOBAMHU Ha 3pa3ok: Scribere
«acatuy, Scire «3Hatm», doceo «wmaBuyatw». Hamp.: Thales docé bat agua
constare omnia — «®ayiec HaBuaB, MO BCE CKJIATAETHCS 3 BOAM». Matepian
CBIJIYUTb, 1110 CEMAHTHKA JATUHCHKUX KOHCTPYKIIIN MIMPIIA 32 aHITIHChKY. OTXKe,
1] BIUIMBOM JATUHCHKOT MOBHM KOHCTPYKIIii, SIKI MICTATb CEMEMH CIOHYKAHHS,
Haka3zy, MPUMYLIECHHS, BHUMOTH, 3alpolIeHHS, CHpaBAl OTPUMYIOTh OUIbIIE
MOMIMPEHHS 1 30arauyoTh ceMaHTUYHUM psn [8, c. 107].
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[Ipobnema mOCHiIKEHHS] CHHTAKCHYHUX 3aI03MYEHb Ta X CIIBICHYBaHHSA 3
HasBHUMHM KOHCTPYKUIIMM B MOBI 3’SBWJAcsi OJIHOYACHO 3 MOPIBHSUIBHO-
ICTOpUYHUM MOBO3HAaBCTBOM 1 mepeOyBana B MOJl 30py HaykoBUiB, sk K.
Bbpynnep, E. Bronbdinr, . I'pimm, O. Gimep, ®. Mrocce Ta 1H.

VY JNIHrBICTHYHIN JliTepaTypl MPOMNOHYIOTHh PI3HI MOSCHEHHS BUHUKHEHHS
a.C.l. KOHCTPYKIIii: BUHHKHCHHS 3a aHaJOri€l0 abo0 3amo3WyeHHsS 3 JIATHHCHKOI
MoBU. OOuaBa (GakTopu 3aar0Thes BamiaHumu, aie O. dimep BBakae CIYUIHOIO
AYMKY, 1[0 OCHOBHHM (paKTOPOM PO3BHUTKY &.C.I. KOHCTPYKIIIl B aHIIIIHCHKIA MOBI
OyJ0 cTaHOBJIEHHA (PIKCOBAHOTO MOPSAKY ciiB [199, c. 222].

[TuTanHs TOXO/PKEHHsS a.C.l. KOHCTPYKIIA B aHTJICTHIII MOPYIIyBalH JBi
JIHTBICTHYHI TIKOJHW. [IpeICTAaBHUKU TEPIIOi IMIKOAM 3asBJSIFOTh, MO  a.C.i.
OpUTaMaHHa Ui aHIHChbKOT MOBU (MIATBEPIXKEHHSIM 4Oro € MoHorpadis
K. rodens ta A. Laktnina). Jpyra mkomna, 10 SKOi BIAHOCITh cebe OUIBIIICTh
rpaMaTUCTIB, CTBEPPKYE, IO TICHIsA JESIKHX JIECTIBHUX KarTeropiii a.c.l.
KOHCTPYKIIiSl € BJIACHE T€PMAHCHKOK KOHCTPYKIIIEIO (3/€0LIBIIIOTO MICsl JIECTIB
BIIUYTTS Ta Kay3aTHBIB), ajie¢ a.C.I. y ByXuoMmy 3HauyeHHi (11 iHOJI HA3MBaIOTh
ICTUHHOO a.C.I. KOHCTPYKIII€I0) 1€ 3aM03MUCHHS 3 JIATMHChKOT MOBH. Maemo Ha
yBa3i BKUBaHHs a.C.I. MicJsl TOro, IO TPaAUIiiiHO Ha3uBaeThes Verba declarandi
et cogitandi. f. [laiiTiniH HaMaraeTbCsi JOBECTH, IO KOHCTPYKIIS TMpUTaMaHHA
caMe aHTJIHUCHKIA MOB1 M 1110 BOHA MpEJCTaBJICHA I1I€ B JaBHbOAHTJIINCHKIA MOBI,
sKa MaJja BCl MepeyMOBH JIJIs ii MOJANBIIIOTO PO3BUTKY.

S. Haiinin He moromxkyeThes 3 nymkoro O. €cnepceHa, 1m0 MOXOMKEHHS
a.c.i. naryerbcst XV CT. 1 mo 1€ BigOynocs 3aBAsku BIUIMBY JaTuHi. Ha Hamry
AYMKy, TJIyTaHWHA MI0J0 BUHUKHEHHS  a.C.l. KOHCTPYKIli BigOymacs dyepe3
IBO3HAYHICTh TepMiHa a.c.i.. Skmo O. €cnepceH 3BEpPTAETbCS A0 BY3bKOT
iHTepperanii a.C.l. KoucTpykiii, To S. [{aiTaiH BUKOPUCTOBY€E HAUIIHUPIIY, caMe
1€ 1 € OJTHIEI0 3 MPUYHUH TOTO, IO BiH 3alepedye BIUIMB JATHHCHKOT MOBU. OKpiM
toro, S. ILlalTiniH NpPUMEHIIYE MOXJIMBICTH 1HO3€MHOT'O BIUIMBY B I1HIIUX
repMaHChKUX  MOBax 1 HEJOOI[IHIOE ~ BIUIMB  JIATUHCBKOI MOBHM  Ha
naBHboaHrmicbky. S, IlaliTriH HaBiTh HE 3ragye, MmO BCi MNpuKiIagd a.C.l.
KOHCTpYKIi micis verba declarandi et cogitandi nHaBenmeni 3 mpaib, sKi
nepeOyBaiy i TITIMOOKUM BITMBOM JIATHHCHKUX OpHUTiHATIB [244, c. 157].

J1. JlalTdyT IPOCTO MPHUITUCY€E TONMIMPEHHS a.C.l. JATHHCHKOMY BILTUBY, a
K. Kpikay BBaxkae, 1o aHriiiicbka MOBa IparHe 10 CKOPOYEHHS Ta CTUCHEHHS,
MOKa3HUKOM 4Yoro Oyna BTparta (iekciit. Xoua @. Biccep Mae cBoe MosiCHEHHS
nomupenHss ~ VOSI, ame Oarato B YoMy HOro TIyMa4yeHHS pPO3MHUTE Ta
CHeKyJIsATUBHE. BiH 3ayBaxkye, Mo MOMMpPeHHs a.C.l. KOHCTPYKIIi B aHTJIIACHKiH
MOBI MOXe OyTH SIK 3aBISKH aHAJIOTii, TaKk 1 Yepe3 Te, M0 MOBEIb IparHe
YHUKHYTH YaCTOT0 TIOBTOPEHHS KOHCTPYKIIii Ha 3pa3ok ‘he bebead faran’. Takox
BiH 3rajlye€ 1HO3EMHUH BIUIMB K (DAKTOp MOMIMPEHHS: IS CePeIHbOAHTIINCHKOT
MOBU — II€ 37e0UThIIIOTO (ppaHIy3pKa MOBa, a JJIs PaHHbOHOBOAHTIIHCHKOI —
naTuHcbka. Ase nosicHeHHs: @. Biccepa € HenocTaTHIM, BiH HE 3arjuOJI0ETHCA B
JeTalli CTOCOBHO JIO TOrO, SK cCaMmMe aHaJIoTisg CHpusia TOMUPEeHHIO a.C.l.
KOHCTpYKIIii [244, c. 162].

Posrnssremo mpuritan VOSI-koHcTpykmii 3 miecioBom habban y pomi
npeaukara Pi, ska TpamisieTbcss B JMaBHBOAHTIIMCHKHUX TEKCTaX 1 Ja€ 3MOTY
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NPUITYCTUTH AHTJIIAChKE MOXOJ/DKeHHS KOHCTpykiii: have smb do smth sk
KOHCTPYKTHBHO-OOYMOBIICHE PO3IIMPEHHS MOJEeH 3 00’ €KTHO-PEIUKATUBHUM
YJICHOM BiJITOBITHO 10 BUPKCHHS IUIAHY BOJICBHSIBICHHS:

(39) Ac hie hefdon Pa héora stemn gesettene ond hiora mete genotudne — «aie
TOJI1 BOHM HaKa3aJM MOCTABUTH CBil KOopalenb 13’ iCTU CBOIO Y.

VY pomi cy0’ekta S Buctynae hié (BoHH), a cy0’ekTiB Sy — stemn i mete, ski
pa3om i3 nissMu gesettene i genotudne crmiBBigHOCSATHCS 3 ipeaukaToM Pq hafdon.

OTxe, TYT ONpecTaBieHa MOAEb 00’ €KTHO-MPEIUKATUBHOT KOHCTPYKIIIT (S1
P1 to have O(S2+P) 2 y 3HadyeHHi BosieBusiBiIcHHS. [IpoaHaiizoBaHMii MaTepiai
JEMOHCTPY€E BXKMBAHHS 11€1 KOHCTPYKIIi B TEKCTaX JaBHbOATJIIACHKOTO MEePioay:
(40) Het him ydlidan godne gegyrwan, swed, he gudcyning ofer swanrade recean
wolde — «i Haka3aB Kopabelb HaAiHKMI roTyBaTH 10 miaBaHHs» (Beowulf, 195).

i mpuknagu MIATBEPAXKYIOTh Y>KMBAaHHS LI€i KOHCTPYKIII HE TUIbKU B
KHIDKKOBO-TEOJIOT1YHIH, aje ¥ y po3MOBHIN MOBI.

K. BpyHHep BUOKpeMIIIO€ B JaBHbOAHTJIINCHKIM MOBI JIB1 popmHu 1H(]IHITHBA
(prextuBHY Qopmy Ha -anne, (-enne) ta HedeKTHBHY Ha -an). BinMiHoBaHwMit
(cuHTeTHUHMI) 1HGIHITUB Ha -anne, (-enne) 3 Jactkoro t0 crmovyaTky BKa3yBaB Ha
HANPSIMOK Y 1T Jl€caiBHOT Aii. Bimomo, mo yactka {0 BUKOPUCTOBYETHCS MPH
¢uiekTuBHOMY iH(}IHITHBI, 1100 MOKA3aTH HANPSIMOK M 1ib [22]. Came ToMy BiH
Y)KHBABCSA SIK JOJATOK JIO PI3HUX JIECTIB 1 NPUKMETHUKIB, IO BHUPaXKaIH
CXUJIbHICTh, KOPUCTh YU 3TOAY, HAITPUKJIIA/:

(41) do hit us towitanne — «mait Ham 1po 1ie 3aaTH» (Cura Past.).

3a K. bpynanepom [22, c. 341], He3amiHIOBaHUN (aHATITUYHUK) 1H(IHITUB
Y)KUBAETHCS B aHTUIMCHKIN MOB1 3 PI3HUMHU NEPEXTHUMHU JTIECIIOBAMHU CaMOCTIHHO
1 y mo€IHaHH1 3 IMEHHUKOM-JI0JIaTKOM

(42) Dryhten hwaet heetst piz mé don — «['ocmoau, IO TH HaKa3yell MEHi
po6utu» (Cura Past.).

IndiHiTHB BHCTyIAaEe HOJATKOM 0 IIECIIB don «poOuTm», wWitan «3HaTm»,
durran «cmitu», cunnan «mortu», Wwillan «xotitu», purfan «morpebGyBaTny,
magan «MorTuy», 10 TOTO K BIH BHpa)Ka€ 3MICT JIECTIBHOI Jii Tak, 10 I1l JIECIOBA
CTaIOTh JIOTIOMDKHUMH, BUPAXKalOTh MOJAIBHICTh, YaCOBE BITHOIIICHHS, BU/I.

Omxe, aHami3 TrpaMaTUYHOTO XapakTepy €JIIEMEHTIB KOHCTPYKIl B
JABHBOAHTJIIMCHKUM TEPI0] Ta€ MOXKIUBICTh 3a)iKCyBaTH MOJIEIi 31 3MIHIOBAaHHM
1 He3aMiHIOBaHMM iH(}IHITUBOM (Mojemi), Je 4YacTka t0 BKa3ye Ha HaMpPSIMOK
PO3BUTKY JIECTIBHOT Jii KEPYIHOUOTO KOMITOHEHTA.

VYxuBaHHS 9acTKU 0 HE € IKCOBAaHWM, OCKUIBKH B JICIKMX BUITAJIKaX BOHA
HE BXKUBAETHCS:

(43) No ic fram him wolde — «4I He xortiB, MO0 BiH imoB» (Beowulf, 545).

OueBuaHo, yacTka 10, 30epiraroyM CBOE JICKCUYHE 3HAYCHHS, TMOYMHAE
BUKOHYyBaTtH TpamatudHi (yskmii. Lle cBiguuTh mpo ii rpamaTHKamizamiio B
pE3yNbTaTi PO3BUTKY aHAMITHYHHUX (OPM, y pe3yibTaTi 4oro BOHA IMOYMHAE
(GyHKIIIOHYBaTH SIK BIIMiIHHA O3HaKa 1H()IHITUBA.

3a cBoeto ¢yHKIIOHATHHOIO 3HAUyMIicTI0O y VOSI-koHCTpYKIIii 9acTka 1O
MOX€E pO3MIISIAATUCS BOAKO: 1) sik «dopMaibHUI KOMIIOHEHT» Y HU3I1 MOJieNen
00’ €KTHO-TIPEIMKATUBHOI KOHCTPYKIIii, TOOTO SIK 3aci0 aHAIITUYHOIO BUPAKEHHS
BTOPUHHO-TIPEAMKATUBHOTO 3B’ SA3KY; 2) sIK JopMa MpOCTOPOBO-YACOBOI JIMITAIlli.
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AHanizyrouu BIUIMB JIATUHCHKOT MOBH Ha CTaHOBJIEHHS Ta po3BUTOK VOSI-
KOHCTPYKIIli, 3a3HA4MMO, IO II€ BIAOYBaJIOCS 4Yepe3 JITEpPaTypHY TBOPYICTH,
HayKy, 1 TOMy BIUIMBY 3a3HaBaJid TPaMOTHI MpOIIapKu HaceleHHia. Ha mymky
E. A. Pedeposcbkoi, K. Bpynnepa ta T. TinbMaHa, JaTHHChKA KOHCTPYKITis a.C.l.
HaJeXana He N0 «BYIbrapHO» JaTHHI, a 0 JITepaTypHOi MOBH, aJK€ BOHA
xapakrtepHa s TBopiB OBinis, Jlykpenis Ta [Tninig. 3ayBakumo, 110 JaTHHChKa
MOBa XapaKTEPU3Y€EThCS] HEBEIUKOI YACTOTHICTIO BKUBAHHS II€1 KOHCTPYKIIIi B
KJIACUYHUI nepioJ 1 ii mepexo/IoM y MMCEMHE MOBJIEHHS B NIEP1OJI Mi3HBOI JATUHU
[125, c. 67-81].

JIaBHBOAQHTIIACBKY  XapaKTepU3ylOTh SK MOBY 3 J00pe pPO3BUHEHOIO
MOpP(}OJIOTIYHOIO TEXHIKOK. 3 1HIIOro 00Ky, ymnpoaoBk X-XI cT. (IKCYlOTh
NOMITHE 30UIbLIEHHS BapiaHTIB (pJIEKTUBHUX (HOPM, IO CBIIYUTH MPO MOCUIICHHS
PYHHIBHUX TIPOIIECIB y CIOBO3MIHIOBATBHUX CHUCTEMaX, MOCTYIIOBE YTBEPIKCHHS
SVO-monem mopsaky chaiB. [eski giecmiBa (beon, habban) ta wacrtka to
BCTYNMAlOTh Ha MLUISX TrpamMaTUKali3allli, yTBOPIOIOYM aHaliTU4HI (opmu. VY
CEMaHTHYHIN CTPYKTYpI JieciioBa DéoN mounHae 3’ sIBISIOTHCS CEMEMHU TPUBAJIOCTI
Ta IMacuBHOCTI [§, c. 85].

Hampukinii  1aBHBOAHTJIINMCBKOrO — mepiogy  HaOyBa€e  MPUCKOPEHHS
anamtuzanis Gopm iHdiHITHBA. OCHOBHUMH (QYHKIIAMH 1H(IHITUBA € (YHKIIIS
JA0JaTKa YH TPEANKATHBHOTO WICHA TMIPH JIIECIOBI a00 TMpPeIUKaTHBHOTO
IPUKMETHUKA 31 3B’s3K010. He3miHIOBaHMM y TaBHbOAHTJIINCHKIA MOB1 1H(IHITHB
Y)KUBAETHCS 3 PIBHUMHU TMEPEXITHUMH JIIECTOBAMHU. Y MOJANBIIOMY 3MIHIOBaHUHN
iHp1HITUB yTpadae QuekTuBHE O(OpPMIIEHHS, 1 B Pe3yiabTaTi IbOTO JBI HOTO
dopmu 3nmuBarOTbCST B oAHY. HaOyTTs 1HQIHITHBOM IECTIBHUX O3HAK
MO3HAYAEThCSI Ha MOro CHUHTAaKCHUCI, 30KpeMa ¥ Ha PO3BUTKY BTOPHUHHO
npeauKaTuBHOI opmu 3B’ 3Ky [8, c. 86].

VY cepennboaHriiickkuii mepios BimOyBarOThCS (PyHIAMEHTANIbHI 3MIHU
rpaMaTUYHOI CHUCTEMH: PYWHYBAaHHS CHHTETUYHOI Ta YTBOPECHHS aHAIITHUYHOI
OyJ0BM aHTJIIHCHKOT MOBH, SIKi 3HAWIIJIA CBOE BiTOOPAKCHHS B CHUHTAKCUYHOMY
MOIIMPCHH] TPWIATaHHS, 3aMICTh Y3TOJDKCHHS 3a 4YHCIaMU Ta BIIMIHKaMU,
TpaHcopMallii Ai€CTIBHOI MEPEXiTHOCTI B CHHTAKCUYHY KaTEropir0; 3HUKHEHHI
dbopManpHOT BIAMIHHOCTI MDK 3MIHIOBAaHOIO Ta HE3MIHIOBaHOK (opmamu
iH}iHiTHBA; Tpamarukamizamii miecaiB to have, to be, sxi orpumamu QyHKIil
ciyx00Bux cmiB. BigOyBaeThcsi TaKOX MOMIMPEHHS BTOPUHHO MPEANKATUBHOTO
3B’SI3KY K (POpPMH YCKIIAJIHCHHS MPOCTOTO PEUCHHSI; rpaMaTHUKai3aiis JacTku to,
gKa B CEpEIHBbOAHTIINCHKUM TEpioJ CTa€ YacTKOK, M0 BXKUBAETHCS 3
iHbiHITHBOM, ane e He Mae (HIKCOBAHOTO BXKMBaHHs. He3Bakaroum Ha 11€, BOHA
30epirae CBO€ TMOXiJTHE JICKCUYHE 3HAYCHHS BKa3iBHUKA Il Ta Hampsmy [8, c.
120].

B XI cr. Hopmannis po3Ouiia apMil0 OCTaHHBOTO CAKCOHCBHKOTO KOPOJIS
Awnrmii Xaponeaa, Toai Hopmancekuii reprior BimsrensM oTpuMaB aHTIIHCHKUN
npectosn Ta iM’s 3aBodoBHUKA. Tak mouaBcs 300-piunuii BrumB @paniii Ha
Anrniro. IlpaBminas Binmerenbma 3aBoHOBHHMKA O3HAMEHYBAJIOCS PO37ayero
aHTJIICBKUX  3€Mellb  HOPMAHCBKIA  3HATI, UEHTpali3alli€el0  yIpaBJiHHS,
HOPMaHChKUH BapiaHT (paHIly3bKOi MOBH CTaB O(DIil[iiHOIO Ta OCHOBHOIO MOBOIO
MaHIBHOTO KJIacy. 3 4acoM y pe3yJbTaTi 3MIilllyBaHHS aHTTIHCHKOT Ta (PpaHIy3bKOT
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MOB YTBOpWJIACA TaK 3BaHa «aHTJIO-HOPMAaHChKa» MOBa, SKid, 32 MUCEMHUMH
nam’saTkaMmu, Oyia mpuramaHHa a.cC.l. KoHeTpykuis [8, c. 117].

3a ICTOpUYHUMU JKEpeslaMHd, HOPMaHIUl MPpUHANUIA 3 HiBHOY1 PpaHuii 10
Anrmi, ne mnporsrom 600 pokiB mNpaBuia CakCOHChbKa auHacTis. Hopmanu
nepeiHsm (QpaHIly3pbKy MOBY Ta KyJabTypy. MoBa, KOO TOBOPHJIM HOPMaHH,
cTana MiBHIYHMM [iaJlekTOM JaBHHO(PAHIY3bKOi MOBH. IX MHMCEMHICTh Oyna
JATUHCHKOI, TOMY B Hill OyJia TIPUCYTHS KOHCTpPYKIis a.C.l.. Bimomo, mo ixHs
MoOBa — Iie¢ 301IHUIa JaTWHB, fKa I1CTOTHO MojaudikyBaiacs [8, c. 116]. 3a
€. A. PedepoBchKolo, TaTUHChbKa MOBAa HABITh /10 HOBOTO 4acy Oylia MUCEMHOIO
MOBOIO pOMaHCBKHX KpaiH [125, ¢. 4-5].

XVI cr. xapakTepus3yroThb SIK CTaHOBJICHHS (pPaHIly3bKO1 JIIT€paTypHOi
MOBH, JUIsI SKOi XapaKTepHa BEJIMKA KUTBKICTh KOHCTPYKIIIH, IO TOXOMATHh BiJ
JaTUHY. [3 1[HOTO BUIUIMBAE MPUITYIICHHS MPO T, III0 HOPMAHICHKHIA BILIUB Ha
¢GyHKIIOHYBaHHS a.C.I. KOHCTPYKIii B aHIJIIMCBKI MOBI 3IMCHIOBAaBCS uepes3
JATUHCHKY MOBY.

[TuTaHHs MOKJIMBOCTI HOPMAHCHKOTO BIIMBY Ha BUHUKHCHHS Ta PO3BUTOK
a.C.l. KOHCTPYKIlIi B aHIJIIMCHKIM MOBI mepeOyBasio y (OKYCI yBarm TaKux
cuHTakcuctiB, sk €. A.Pedeporcrka, M. K. Caboneera, I. IO. Ieponona,
®. Tineman, K. bpynnep. HebesmincraBHO BBaXKarOTh, 110 JaTHHA TaK YM 1HAKIIIE
BIUIMHYJIa Ha TpaMaTU4YHy OyJOBY pOMAaHCBKMX 1 TepMaHChKHX MOB. lle
HiATBEPKYEThCS pesyiabTaTaMu aociimxkenb B. 'ymbonsara [47], K. Bpynanepa
[22], €. A. Pedeponchkoi [125] Ta iH.

I. 1O. leponoBa, 30kpema, Harojomlye Ha BIUIMBI JIATUHCbKOI MOBU Ha
dbpaHIly3bKy, OCKUIBKM BOHA € OUThII (IEKTUBHO yCKIagHeHor. Ha mymky
JOCJTHUII, Y JaBHOQPAHIIY3bKi MOBI MOXHa BHUSIBUTH 3aCOOM CHHTaAKCHUYHOT
11IOMaTHUKH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl BUPAKCHHS MiAPSTHUX BiIHOIIEHD, IO
CTaHOBJIATH JaTHHCHKY Accusativus cum Infinitivo [69, c. 13].

VY XI — XVI cT. dpaniry3pka MOBa 3a3Ha€ «peiaTUHI3aIliD», gKa BiIOuiIacs B
3HUKHEHH1 ACSIKUX 1H()IHITHBHMX KOHCTPYKIiHA [69, c¢. 25], 30kpema i a.C.i. 3
YCHOTO BXKHUTKY ¥ TepexoJi iX BHUKIOYHO A0 cepu MHUCEMHOTO MOBJICHHS.
3ayBa)KUMO TaKOX, 10 (PpaHIy3bKEe MTUCEMHE MOBJICHHS MepeOyBalIo i/l BILIMBOM
AHTUYHOI JTITepaTypH, JIe CIIOCTepiraiacs BEINKa KUTbKICTh IIUX KOHCTPYKITIH.

Ho XIV cr. mporec «pomaHizamii» aHTIIICHKOT MOBH 3aBEpIIUCS, ajie, Ha
BiIMIHY Bix (paHIly3bKOi MOBH, fiKa MO30ylacs IHIIOMOBHHX CTPYKTYp, B
aHTIICHKIA MOBI KOHCTPYKIlisSE &.C.I. HEe TUIBKH 30epira€Tbcs, a W PO3IIHUPIOE
chepy dyHkuionyBanHs. Te, mo a.C.l. KOHCTpykiis Oyna BjacTUBa aHIJIO-
HOPMAaHJCbKIII MOBI, Jla€ 3MOTY CTBEpJKYBaTH HASIBHICTb JIBOCTOPOHHBOIO
BIUIMBY (JJaTUHM Ta (paHIy3bKOi MOBH MPOTATOM CEPEAHBOAHTIIINCHKOrO
nepioy) Ha mommpeHHs mux ¢opm [8].

VY cepenHbOAHITINCHKUIN TEep10 MPOJOBKYETHCS YTBOPEHHS aHATITUYHUX
dopMm iH(}IHITHBA, a TaKOX WOTO CHHTAKCUYHHWA po3BUTOK. lleit mporec
K. bpynHnep moB’s3ye 3 Horo BepOaiizaii€o, YTOYHEHHSIM CyO’ €KTHO-00’ €KTHOI
CIIIBBIIHECEHOCT1 3 IMEHHHMH UICHaAMHU Ta HAOYTTAM JI€CITIBHUX pHUC (BUIIO-
4acOBUX, CTAHOBUX (OPM JIECIIOBA).

Y MOBiI CepelHbOAHTIINCHKOTO MEpIoAy BXKUBAHHS HEOCOOOBUX (PopM
niecioBa Oarato B 4YOMY BIIpI3HSA€TbCS Big cydacHoro. Hampuknan, y
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CepeIHbOAHMIIINCHKMX TEKCTax 3a()iKCOBAHMM JTIEMPUKMETHHK 13 JiecioBoM to let,
13 IKUM y Cy4YacHId MOBI BKMBA€TbCS TUIbKU 1H(QIHITUB. Po3riisHeMo mpukiaj i3
niecaoBoM to let, a came 3Bopotom let see, skuit cranmii y cepeTHbOAHTIINCHKUI
nepioa:

(44) And let see who shall the super winne — «i gaBaiiTe TOJUBUMOCS, XTO
BUTrpae Beuepro» [8, c. 120].

s Monens Mae CIIOHYKaIbHUM YU IMIIEPATUBHUM XapakTep, 110 3aKIUKa€e
JTOBKULIS 10 Al (BIAMOBIMHO cy0’exT S; BiacytHid). [lig, ska Biamoigae
npeaukary Pi, Bupaxena miecioBoM to let i mae 3Hauenns let (us), me us €
CyO€eKTOM Sy, KU €TNTY€ETHCS B MOBJICHHI.

JliecnoBo 10 See € JIMITATUBHUM PETYJISITOPOM, SIKHA BHU3HAYae 00’ €M
OoOMeXKEeHHSI BCEPEIMHI IIECIIOBA, 3aKJIaJICHOMY y BepOaibHOMY efeMeHTi let, came
TOMY ISl i PO3BUBAETHCS HE OE3MEKHO, a 0 MOMEHTY Mepexo/ 1y Ha JaiecioBo {0
See (SK TUIbKM TMOYHYTh «IUBUTUCS», Misl JIECIOBA <«JlaBalTe» 3aKIHYUTHCA B
npocropi Ta 4aci). JliecmoBo tO0 See Bupaxae CTaOUIBHY MPOIECYATbHICTB,
nputamMaHHy QopMi 1HQIHITHBA, SKa JA€TbCS K PE3YJbTaT Kay3aTHBHOCTI Ta
3aKOHOMIPHO BXXHMBA€Thcs Oe3 yacTku 10 [8, ¢. 122].

VY cepenHbOAHTINMCHKIA MOBI a@.cC.i. KOHCTPYKIISI TpAIISETHCA 3HAYHO
pimmie, HDK Yy JaBHbOAHTJIMCHKIM, B OCHOBHOMY mpu JiecioBax hatan
«HaKazyBaTHy», leten «momyckatu», maken «mpumyiiyBatuy» abo MpU JIi€CIOBaX,
III0 BUPAKAIOTh YYTTEBE CHOPUHHATTA: SeN «Oauutm», héren «uytm». ¥ XIV cr.
KUTBKICTh ~ JI€CTIB, 3 SKAMH MOXE BXKHMBATHCS KOHCTPYKIIiS, TMOYHMHAE
360utbimyBaTucs. Hampukiman, y tBopax Jxx. Hocepa, kpim maken, sén Tta héeren,
BOHA TpaIUIsi€ThCAd 3 OararbMa jiecioBaMu  (DpaHIly3bKOTO TMOXOJKEHHS,
CHHOHIMIYHHUMH  JI€ECIIOBY  Maken: causen  «cmpuuuHsatay», compellen
«IIpUMYLITYBaTH», CONStreynen «3mymysatu» |70, c. 268].

VY cepenHbOaHIIMINCHKIM MOBI BinmOyBaeThcsi (popmanbHa H CceMaHTUYHA
HeWTpami3ailis JaBajJbHOIO Ta 3HAXIHOTO BIAMIHKIB, IO OYJ0 3HIBEIHOBAHO
3aBJISIKY MOAAIIBIIOMY CIIPOIIYBAHHIO CJIOBO3MIHIOBAIBHUX CHCTEM, Y 3aTallbHOMY
KOHTEKCTI SIKOTO KOHCTPYKIIist a.C.1. Habya nmomupenns [93, ¢. 200].

Jlekcuynuit  ckmany — KoHCTUTyeHTIB  VOSI-koHCTpyKIiii  CyTTEBO
30ubmyeThes. [Ipurmyckaemo, 110 11e BiOyBaeThCs 3aBASIKH TAKUM YHHHUKAM:

a) BIUIUBY (DpaHIly3bKOT MHUCEMHOCTI Ta JITEpaTypH;

0) BIUTMBY KJIACUYHOI TATHHCHKOI JIITEpaTypH B €NoxXy BigpomkeHHs;

B) TpaHchopMallii CeMaHTHKH HU3KH jdiechiB, (miecmoBo find —
(GHAXOJUTHUCS» OTPUMYE 3HAUCHHS «BBaXKATW»), $KI JOMOBHIOIOTH CKJaJ
00’ €KTHO-TIPETUKATUBHUX KOHCTPYKIIIN;

I') 3pOCTaHHIO KUTBKOCTI MEPEXiMHUX MIE€CIIB, 3/IaTHUX MPUHAMATH TPSIMUN
nonatok. 3a K. bpyHHepowm, 4iTKOi MeXi MK MEPEeXiTHUMU Ta HEMEPEeXiTHUMH
J€CIIOBaMH IIie He icHyBaso [22, ¢. 365].

Ha3Bani nporiecu npu3BoOAATh 10 30UTBIISHHS KUTBKOCTI JIECTIB, SIKi 3/1aTHI
BUCTYIIaTH B POJII  MEPBHHHOTO  TpeauKara 00’ €KTHO-TIPEIMKATUBHUX
KOHCTPYKIIiHi. /o HUX HanmexaTh JI€CTOBA TAKUX JICKCUKO-CUHTAKCUYHUX TPYII:

1) BOJICBUSBICHHS:

- KOHCTPYKIIii 3 miecioBamu t0 make i to let. Ognak mocuTh 9yacTo Ii
JIECTIOBA BUCTYIAIOTH 1€ HeAM(EPEeHIIOBaHO ¥ MalOTh 3HAYCHHS CHOHYKaHHS
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10 Aii;

- KOHCTPYKIIIi 3 IiecioBoM have;

- KOHCTPYKIIii 3 giecmoBoM Will;

2) posymoBoro crpuiinaTTs (find — «3HaxomuTH» OTpUMYE 3HAYCHHS
«BBAXKATUY);

3) ¢izuunoro cnpuiinsatts (feel, see ta in.).

Otxe, 3 kiHug XIV cT. B aHriMchKiii MOB1 BiIOYBAa€ThCS PO3LIMPEHHS
CEMaHTUYHHUX TPYM IIECIIB, 3AaTHUX NMPUIMATH 00’ €KTHO-TIPEANKATHBHUM YJICH.
['pamaTuvHuil XapakTep €JIeMEHTIB a.C.l. KOHCTPYKIlI B CEepeIHbOAHTIIHCHKIN
MOBI XapaKTE€pU3YETHCS 3MIHOIO NMEBHUX (POPMaNIbHUX O3HAK, 3yMOBJIEHUX SIKICHO
HOBHMH CHHTAKCHYHHMH BIIHONICHHSAMH Ta TOSIBOIO aHATITHUYHUX (OpM, IO
BIZIOMIMCS B TakUX mporiecax [8]:

a) mnocnablieHHs IMEHHUX O3HaK I1H(QIHITHBA Ta JIENPUKMETHUKA 3
OJTHOYACHUM TIOCHIJICHHSIM JI€CTiBHUX PHC;

0) nosiBa aHAMITUYHUX (HOPM 1H(DIHITHBA, IO BUPAXKAIOTh MACUBHICTH Ali, y
ckiaji a.C.1. KOHCTPYKIii — macuBHOI (hopmu iH(DIHITHBA;

B) BHUHHKHEHHA aHAMTHYHUX (QopM 1HQIHITHBA, IO BHUPAKAIOTH
3aBepIICHICTD Jil, y CKJIaji a.C.I. KOHCTPYKIIiT — nepdekrHoi popmu iHiHITHBA. Y
CepeIHBOAHTIIINCHKIIA TepioNl Y)KMBAHHS JIIECTIB JOKOHAHOT'O-HEJOKOHAHOTO
BUY 3 npedikcoM ge- BUXOIUTH 3 YKHUTKY, 3MIHIOIOUUCh Ha MepekTHy dhopmy
nieciiB [22, ¢. 345];

I') PO3BUTOK Iepeaadi TPUBAIOCTI [ii: BUHUKHEHHs opm Continuous csirae
XV cr. y nmoeaHanHi 3 giecaoBoM bén, béon (wesen, wurthen);

I) Y)KHBaHHS JIENPUKMETHUKA 3 jaiecioBoM let y cepemHbOaHTIIHCHKUX
TEKCTaX, 13 SKUM y CydacHiil MOBI B)KMBAETHCS TUIbKU 1H(IHITHB,;

1) po3BUTOK (pyHKIIIT qormomMixkaux aieciis (to be, to have, to do).

SIKII0 TTOPIBHATH XapaKTEpHI O3HAKW 1H(IHITHBA B CyYacHIM aHTIIMCBHKIN 1
JTABHBOAHTJIIMCHKIM MOBax Ta HOTO MOIIUPEHICTh, MOYKHA KOHCTATYBaTH TJIMOOKI
BimMiHHOCTI. Bimoma maymka, mo iHGIHITHBHI Kjiay3u IyKe MIBUAKO 3aMiHUIN
¢biHITHI B cepeIHBOAHTIINCHKIN MOBi. Hampuknan, y 7aBHbOAHTTINCHKINA MOBI (SIK
1 B CydyacHii HIMEIbKii MOBIi) 3a3BUYall MICJS JIECIIB, IO BUPAKAIOTh METy U
Hamip, yxuBainacs pet-clause:

(45)...and bebead dam cwellerum pat hi hine mid widdum, and ordered
the torturers that they him with cords handum and fotum on peaere rode gebundon
hands and feet on the cross bound — «i (BiH) Haka3aB Myd4uTeNsM, 00
NIPUB’ SI3aJIA HOTO PYKH 1 HOTH MOTY3KaMu 0 xpecta» [199, c. 211].

VY cepenHbOAHTTINCHKIA MOBI MICHS IHMX JIECTIB TMOYaB yKUBaTucs to-
infinitive, 1 B geskux Bumaakax yxkuaHHs that-clause B cydacHiii aHriifdchKii
MOBI HEe € KOpEKTHUM (Ha BiIMIHY BiJ HIMEILIbKOI, J¢ mmepeBary HaaamTh dass/dat-
clause):

(46) a. He commanded them that they should tie him up

b. We warned them that they should not go skating [199, c. 211].

Bapro 3a3naumtn, 1m0 30UIbIIEHHS BHUKOpHCTaHHsA to-infinitive B
CepeIHbOAHTIIIMCHKIN MOBI BifOyiocs 3aBasku BxuBaHHIO bare infinitive (to6rto
iHpiniTuBa O6e3 wactku t0). Bare infinitive O0yB 3aminenwmii to-infinitive, xomm
3aBISIKM BTpaTi BepOalbHUX (JIEKCIH CTano CKIAJHO BIAPI3HATH 1H(PIHITUBHY
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dopmy Bin iHImMX BepOanbHUX (opm. YacTka t0 mounHae (yHKUIOHYBaTH SIK
Mapkep iH(IHITHBA, yTpayarouu CBOE IMEPBUHHE 3HAYCHHS [222].

Opnak BiiOMa JAyMKa, M0 3MIHM BIAOYJMCS 30BCIM 3a IHIIMX MPUYMH:
¢yukuionyBanus ta 3HaueHHs to-infinitive i bare infinitive Oyno Bu3HauenumM, a
30UTbIICHHsT BXuBaHHs tO-infinitive BimOynocst 3aBnsku ToMy, IO I Qopma
BUKOpHCTOBYBaIacs Juist 3aminu paet-clauses [197; 234].

3BepHEMO yBary TakoX Ha OCOOJIMBOCTI (PYHKI[IOHYBAaHHS 4acTKu 10, sika
3a3Haja rpaMaThKaiizanli HampHUKIHII CepeIHbOArNIIMCHKOTO Mepioay — MOYaTKy
PaHHBLOHOBOAHIIIIMCHKOrO. Y 1el yac 1H(QIHITUB 13 MOJAJIBHUMHM J1€CIOBaAMHU
BXKUBAETHCA 3 4yacTkoro t0 1 O6e3 Hei, yactime mae oO0uaBi (HOPMU OJHOYACHO.
Yactka to crae popManbHOI0O 03HAKOIO 1H(IHITHBA MICJISI TOTO, SIK BIIMIHIOBaHA Ta
HEeBIIMIHIOBaHA (popmu 1H(DIHITHBA 301raloThesi, TOOTO KOJMM 1HQIHITUB yTpayae
dbaextuBHiI Gopmu (BiAMIHY) ¥ oTpuMye 4dacTky 10. Y NaBHBOAHTIIIMCHKINA MOBIi
BOHa oopmisiiia (GIEKTUBHUN 1H(IHITUB, 110 BKa3yBaJIO HA HAIPSAM PyXy YW HOTO
b, Y MOAaNbIIOMY YacTKa 3a3Haja Tpancopmarlii B rpamMaTHYHUN Mapkep
iHbiHiTHBa. O3HAKM UBOTO MPOLIECY HAsBHI B CEPEIHBOAHTIINCHKHUI Mepiof,
POTE MOT0 3aBEPIICHHS MPUMNaac Ha PAHHbOHOBOAHTITINCHKUH [22].

Bincytnicte yactku 10 mpu iHQiHITHBI Y VOSI-KOHCTPYKIIISX EKCIUTIKY€E
TaKUW THI CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3KY, AK 3ITUTTS ((pIKCOBAaHWUH XapakTep SIKOTO
NpUTaMaHHUK (PI3UYHOMY CHPHHHSATTIO), a il MPUCYTHICTh — KOHTaKTHICTH (TIpH
IIJIECTIPSIMOBAHOMY XapakTepl BOJICBUSIBICHHS). Y CEpEeIHBOAHTIIMNCHKUM TIEPioa
CIIOCTEpIraeMo BIJCYTHICTh YACTKHU 3 JiECIOBaMHU BoJjieBusiBiIeHHs: He bare him
lowe abo y Bumaaky mieciiB mouyTTiB i3 yactkoro to: feeldes him to play [8, c.
129].

OKpiM 3poCTaHHS KUTBKOCTI MPHUKJIAIB y CEPEAHBOAHTIIMCHKUX MaM’ ATKaX,
1H(QIHITHBHI KOHCTPYKIII TaKoXX MaHIpecTyloTh 3MiHH, TOB’s3aHi 3 yTPaTOIO
BIIMIHKOBOi CHCTEMH Ta IOSBOIO M IOCTYMOBOIO (DiKCAIlIEI0 YITKOTO MOPSAKY
cmiB. Came 1e BiIOOpakeHO B TOSIBI HOBMX KOHCTPYKIIA Yy pi3HI mepioau
PO3BHUTKY aHTIIMCHKOI MOBH:

1) iH}IHITHBH 3 TEKCUYHUM CY0’ €KTOM

a) for NP to V constructions
(47) Itis ridiculous for you to imagine that he would give you that amount
b) ECM constructions (a.c.i. KoHCTpyKIii € HoBuMH Ticis Verba
declarandi et cogitandi. Ia¢iHITHBHI KOHCTPYKINI 3 JIGKCUYHUM CyO’€KTOM
Y)KUBAJIMCS B JaBHBOAHTIIMCHKIM MOBI ITICTIS Kay3aTHBIB 1 II€CIIB TEPIICIIITii).

(48) | expect you to be bright and cheerful;

2) macuBHI 1H(IHITHBH, BIAMiHHI BiJ 1H(IHITUBIB, IO BXXUBAIUCS ITiCIIA
MOJaJIbHUX JIECIIB, a caMe:

a) iH(IHITUBY, 10 BKUBAJIUCS IMICIS MPUKMETHUKIB Ta IMEHHUKIB

(49) She is likely to be chosen as our next president;

b) iH(iHITHBH, 110 BXXKUBAJIKCA ITiCIIS HaMliBMoajabHOro ‘1o be’

(50) This is to be understood as follows;

C) iH(DIHITUBH, IO BXKUBAIHCS ITICIISI JIIECIOBA Y TOJIOBHOMY PEYCHHI

(51) If my son dies, let him be buried beside me;

3) xoHCTpYKIIii 3 Subject-raising (subject-raising constructions)

(52) Daniel seems to have full control of the matter;
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4) indinitusHi penstusu (infinitival relatives)

(53) He is a person to avoid [199, ¢. 212-213].

J. JlalitdpyT 3a3Havae, M0 MOsBa NEPIIMX TPbOX KOHCTPYKIIM MOB’s3aHA
MDK co0oro. BiH 3amepeuye, 110 BOHM BUHUKIM 3aBASKH 3MiHAM, SIKMX 3a3HaJa
yacTka 10, a came 00’eqHaHHs 10 3 TOJOBHMM [II€CIIOBOM, TUM CaMHM HaJar4u
MOJJIMBICTh 4acTIi {0 eKCIUTiKyBaTH IEBHI O3HAaKW KepyBaHHs [238, c. 82-94].
Hymky JI. Jlaittpyra mnoninse 1 T. Karesma, npumyckarodn 3B’S30K MK
KOHCTPYKI[ISIMHU, MOSICHIOIOYH iX MOXOJKE€HHS 3MIHOIO cTartycy dactku t0. [{poro
pa3y MOBa ¥iJie mpo BTpaTy MeBHUX BiacTuBocTel 10 B mo3uiii AGRP (Agreement
Phrase), mo BigOymacs B JaBHbOAHIIIHCHKIH MoBi [228,c. 92]. OnHak
HE3pO3yMUIO, YW 3MIHHM, SIKI BiaOynucs 31 crtaTrycoMm t0, € mpu4uHOI0 abo
pE3yJIbTaTOM MOSBM HOBUX 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIIM 4M, 110 OUTBII IMOBIPHO, €
1 IPUYUHOIO 1 PE3yJIHTATOM B3a€EMOIIOB’ SI3aHOTO JIAHIIIOTA 3MIH.

AnHaniz crarycy t0 3 mo3uiii QyHIaMEHTaIbHOI TpaMaTUKH Ma€ CBOI
HEJOJIKHU, a camMe AUCKYCIMHUM € mo3uuis nopomxenHs to B mosuiii AGRP y
JTaBHBOAHTIINCHKIA MOBI. OKpiM IIbOT0, MPOOJEMHUM € TOSICHEHHS BTpaTH
MOXJIMBOCTI 4YacTku 10 oTrpumyBaTu O-posib (TeTa-poiib) Biag 1H(IHITUBHOTO
JIECIIOBA B CEPEIHbOAHTIIINCHKIN MOBI Ta Mo4YaToK (DyHKIIOHYBaHHS tO sk HOCIs
TETa-poJIi ¥ KaTeropiajabHUX O3HAaK Cy0’exkTHOI iMeHHOI (pasu (phi-features) ta
CHUHTaKCUYHOTO cy0’ekTa iH(iHiTHRa (mopomkeHHs B mo3uilii SPEC AGRP) [228,
c. 125].

J. JlaittdyT gactkoBo noautsie nyMky T. Karesmu, ane BiH HE ypaxoBye TOMH
dakT, 1m0 JaBHbOAHTIIMChKA yacTka t0 Oynma mapkepom y3romxkeHnHs. Ha ioro
IyMKy, 3MmiHa mopsaaky cimiB 13 SOV > SVO Mozeni Oyina YMHHHKOM YCIX
«BUPIIATBHUX CEPEIHBOAHTIIIMCHKUX 1HHOBAIINWY [238, c. 91].

Amnaii3 a.C.l. KOHCTPYKIiii OyB BIAMIHHMM BiJ aHamidy KoHCTpykifii (for)
NP to V Ttomy, mo a.C.l. KOHCTPYKIIs BBakanacs aOCOJIIOTHO HOBITHBOIO.
BomgHoyac BiOMO JIEKUIbKA YITKHUX CIUJIBHOCTEH MDK ILIMMHA  JBOMAa
KOHCTPYKIIISIMHA, a CaM€ MOXJIMBICTh iX Yy)KMBaHHS 3 JICKCHYHHM CYyO’ €KTOM.
3rifiHO 3 IHIIMM IiJIXOJ0M, BUHUKHEHHS HOBOI a.C.I. KOHCTPYKIII B aHIIIIHACHKIM
MOBi TIOB’si3aHe 3 QyHkmionyBaHHsIM (for) NP to V konctpyxkmiid. EBomomis mux
KOHCTpYKIIiit oB’s13aHa 3 ¢ikcarriero SVO nmopsaky ciis [199, ¢. 220].

Y naBHBOAHTIINCHKIM MOBI (K 1 B CydYacHId AaHTJINWCHKIA Ta IHIIHX
TepPMaHCHKUX MOBaX) (DYHKIIIOHYIOTh KOHCTPYKIIii Ha 3pa30K:

(54) a. pa geseah heo pet cild licgan on binne

then saw she the child lie in manger ‘then she saw the child lying in the
manger’

b. ic geseah hwilon de teecan dam cildum

I saw once you teach the children ‘I once saw you teach(ing) the children’
(uidi aliquando te docuisse pueros) [199, c. 221]

Cemantuyno peet cild i de ¢yskiionyoTh 00’ekTamu geseah i BogHOYac
cy0’ektamu iH}iHITHBA licgan i teecan. Ognak Mu He QIKCyeEMO KOHCTPYKIIH Ha
3pasok She believed the event to be of minor importance, y sskomy Hemae BiTHOCHH
MIDXK J[IECTIOBOM 1 Cy0’€KTOM 1H(IHITUBHOT KIIAy3H.

Y upomy peucuHni NP the event He Mae HpsSMOro CHHTAKCHYHOTO Ta
CEMaHTUYHOI'0 BIJHOIICHHS a0 jiecioBa believe. 3ayBaxkumo, Mo iecioBa
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neplentiii Ta JaiecioBa Ha 3pa3ok believe € oqHonepexiqHUMH Ji€ciIOoBaMH, TOOTO
BOHU MAarOTh OJWH KOMIUIEMEHT, BupaxxeHuit NP a0o * meBHUM THUIIOM PEUCHHS.
OpHak HEOOXITHO 3a3HAYNUTH BIAMIHHICTh MK IIUMHU THUIIAMM JI€CIIB, a IC geseah
0 € CTPYKTYpHO TOBHHM PEUYCHHSIM Yy SKOMY iH(IHITUB 00Upae mpsMuil 101aTOK
K KoMIuieMeHT, pedeHHs She believed the event e nedekTBHMM, HEMOBHUM 3a
CTpYKTYpo1o. OHaK 3B’S130K MK CEMAaHTUKOIO JII€CTIOBA Ta IMEHHOIO (Ppa3oro Bce
K TaKW TIOBUHEH ICHYBATH, HAIIPHUKIIA]I:

(55) I believe John to be a man of integrity.

(56) | believe you to think I am lying.

[Mpuxnan (55) € rpamaTuyHuM, Ha BiIMIHY Bia npukiany (56):

BiaminHICTh TIONIITa€ B CEMAHTHUII TIPeAUKAaTa PEUCHHS W HE 3aJICKUTH BiJ
BHOOpY cy0’ekTa. [HIIMMHU ClIOBaMH, TIPHPOJIa BTOPUHHOTO TpEIUKaTa HaKjIaaae
O0OMEXEHHSI Ha CTPYKTYpPY, SIKY OOMpa€ TOJOBHE JIECIOBO, a came 1H()IHITUBHY
cTpykTypy uH that-clause [199, c. 221].

JIis  TTOBHOTO PO3YMIHHS PO3BUTKY, SKHH BiIOyBcs B Mexax a.C.l.
KOHCTPYKIIiM, HEOOXITHO HAroJIOCUTU HAa TOMY, IO MICHS JIECHIB TEpIemnii
BkuBaeTbes bare infinitive, a micas miecniB Ha 3pasok believe — to-infinitive.
Onnieto 3 mpoOiieM € Te, IO BIAMIHHICTH KOHCTPYKIi# i3 bare infinitive ta to-
infinitive irHopyBaym ¢inonoru, ki BUBYAIM KOHCTPYKIIIT B JIiaXpoHii, i CydacHi
TEOPETUKH, AK1 JIOCITIJKYBaIN KOHCTPYKIIi B cuuxpoHii. Hanpuknan, S. Laitnin
i @. Biccep He po3MEKOBYIOTh Ili KOHCTPYKIIil, KpIM TOr0, BBa)KarOTh, 1[0 a.C.I.
3aBXJM OyJa mpuTaMaHHa aHTJINACHKiNA MoBil. BoiHoYac, BOHM HE pO3MEKOBYIOTh
a.C.l. KOHCTPYKIII mic/s aieciiB (i3UUHOI Iepleriii Ta aiectiB Ha 3pa3ok believe,
a pO3rIsfaloTh iX fAK CHHTAaKCMYHO oOJaHakoBi. Ha wHamy nymky mnotpiOHO
PO3PI3HATH KOHCTPYKITI MICHS JIECTIB MEPIENiii Ta Kay3allii BiJ 3pa3ka, SKAn
O. ®imep nasuBae ECM-construction [199, c. 222].

Mu BUSBUIIM TPU MOJIE1 010 TTOPSAKY po3TanryBaHHs enxemMeHTiB y VOSI-
KOHCTPYKIIii B JaBHHOAHTIIMCHKIA MOBI:

- IMCKAaHTHMH, TOOTO 00’ €KT 1 HOro aisf 3alMarOTh JUCTAHTHE ITOJIOKEHHS B
CTPYKTYpi, OJHAK HasiBHA TPUKPATHA KOPEIALIIS:

(57) Let us now make an help unto this man like himself [8, c. 129];

- THIAHWK:

(58) And thuse | lete hym sitte upon the pyrie and Januarie and May
romynge ful marie [8, c. 129]. ¥V npuxmani (58) mpoaeMOHCTPOBAaHO JTiHIWHE
po3tanryBanHs KOMIOHEHTIB VOSI-KOHCTPYKITii;

- TOBUILHHUMA:

(59) When Palamon the larke herde singe ... [8, c. 129]. IIpuxmazn (59)
JIEMOHCTPYE BIJCYTHICTh JIIHINHOTO PO3TalllyBaHHS KOMIIOHEHTIB HABKOJIO OJHIET
MpPEeINKAaTUBHOI OCi, X04a B HBOMY HasBHE KOHCTPYKTUBHO 3YMOBIICHE
posmmpernas moxaeni SVO 3aBasku 00’ ekTHO-peukaTHBHOMY wieHy (the larke
singe).

VxuBanusa VOSI-KoHCTpyKITiH y cepeTHhOaHTIINCHKI MOBI BIIACTHBE MOBI
HE TUIbKHU IPEJACTaBHUKIB BUIIOTO KJacy, aje i MOBI1 MPOCTUX JitoAei. Binomo, 1o
HErpaMOTHI mpomapku HaceineHHss @Opanmii Ta Pumy wueil 3BopoT He
BUKOopucTtoByBaym [125, c. 47-70].

[Tpaus . Yocepa «KenrepOepiiicbKi ONMOBIIAHHS IEMOHCTPY€E OaraTrcTBoO
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AHTJIIACHKOTO PO3MOBHOTO MOBJIEHHS, SIKE€ MICTHUTh BTOPUHHOINPEAUKATHUBHI
KOHCTPYKIIii. BOHU TpamisitoThCs HE TUIBKA B MOBJICHHI MPEICTABHUKIB BUIIUX
NpOIIAPKIB (JIMIApi, IryMEHM), ane W Huwkuux (TKami, Mopsku): | se my lady
stonede «4 Gauy, mo Mmineni ctoite»; He felte his herte blede — «Bin BiguyBas,
10 Moro cepiie cTikae kpoB’to» [8, ¢. 132].

JocniauBuig BIuiUB JaTUHCHKOI MOBU Ha VOSI-KOHCTpYKIIi B aHITIHCHKIN
MOBI, BOJJHOYAC PO3TJSTHEMO MPOoOJIeMy BIUIUBY aHANITU3MY Ha 1[I0 KOHCTPYKIIIIO.
Ile nocuth cmipHe MUTaHHSA, XO4ya OUIBLIICTH ABTOPIB CXOIATHCS Ha AYMII, IO
aHaNITU3M 3pyHHYBaB 00’ €KTHO-TIPEMKATHBHI 3BOPOTH B JATHHCHKIN i
TaBHBOTPELIbKiil MOBaXx.

[Ipy w©boMy BiZOMO, MO Taka KOHCTPYKIs Oyla MOMMPEHOI B
JaBHBOTpElbKili MoBi. CaMme aHaJiTHYHI TPOIECH CIPUYUHWIN ii MOCTYIOBE
3HUKHEHHsI B JIaTWHI Ta JaBHbO(QPAHIly3bKid MoBax. Y mepmid a.C.d. crae
y3yaJIbHOIO, IIUPOKO BXKUBAETHCS B MOBI JIITEPATypHIi, a B HAPOAHIN HE CTUIBKU
BUTICHSETHCS MIIPSIHAM PEUSHHSM, CKUTBKH BifcTynae nepen iHdinirusom [125,
c. 64-72].

Haramaemo, 1o pyiiHaiiisi CJIOBO3MIHIOBAJIBHUX CUCTEM OTPUMYE CYTTEBUH
MOLITOBX HAMPUKIHIIl JaBHBOAHTIIACHKOTO TepioAy. Y cepeaHbOAHTIINCHKIN
MOBIi, OCOOJIMBO B MIBHIYHUX ii JlajieKTaX, MPOIEC aHaIITHU3allli BiIOYBa€ThCS
MIBUJKUMH TEeMIIaMH, a 4YacTOTHICTh YyxkuBaHHS VOSI-KOHCTpyKIil 3HAYHO
30UTBIIYETHCS.

JlunaMmika TOMMUPEHHS 1€ CTPYKTYpH, 30UTbIIIEHHS i1 BapiaHTIB BIJOMBAIOThH
noTpeOu KOMYHIKAIlii aHTJIOCAKCOHCHKUX CIUIBHOT. 3pOCTaHHs 11 QYHKIIIOHATBHOT
3HAYYIIOCTI B IpaMaTU4HIA CHUCTEM1 aHTJIIHChKOI MOBH € OJHHUM 31 CBIAYECHB
BIUIMBY  3arajlbHOMOBHUX IpOIeCiB Ha PO3BUTOK 1 IIOHII/IpeHiCTB VOSI—

HacaMmHeuL ii muromicth. CHiioM 3a YCTaJeHOK KOHIICTIIEI OUIBIIOCTI
HasIBHUX TPAMaTHK € CEHC CTBEPKYBATH, 1O a.C.I. KOHCTPYKILiS B MOCTIIO3UILIT 10
Ji€ciB mepLerniii Ta IpUYHuHE Oyla IpUTaMaHHA JaBHBOAHTIIIHCHKiHM MOBI, a a.C.l.
B IIOCTIIO3MIIII 10 JI€CITIB BUABICHHS AyMOK 1 MoBieHHs (verba declarandi et
cogitandi) maTHHCHKOTO MTOXOKEHHS.

Ha nHamy mymky, mommpeHHs a.C.l. KOHCTPYKIIiM criepiry BimOyBajocs B
PO3MOBHOMY MOBJICHHI. 3BEpHIMO TaKOX yBary Ha Te, IO OKpEeMi €JIEMEHTH B
00’ €KTHO-TIPETUKATUBHUX KOHCTPYKITISIX 3a3HABAJIU CIINCUCY B PE3yJbTarTi
JeceMaHTH3alll].

[Top., nanpukian, peaennss And lat see who shal the soper winne y sikomy
Maemo Ha yBasi ‘lat (US) see’, To0To HasiBHE BUITyIICHHS 3aliMeHHUKa US. [TosiBa
CIICHCIB IeCeMaHTU30BaHOro aiecionBa to be: ... they knew him (to be) nough,
CBITYUTh TIPO 3pPOCTaHHS TMOMIMPEHOCTI Ta (PYHKIIOHATBHOI 3HAYYIIOCTI
JOCIIHPKYBaHO1 KOHCTPYKITIi B MOBJICHHI. Y TaKUX BUMAJIKaX BUHUKAE MOKIIUBICTh
BUITYIICHHS Ji€CTiB-3B’s130K. Hampuknan, komw 3a giecmoBoMm t0 be crimye
MPUKMETHUK YU IMEHHUK, 110 Oepe Ha ce0e OCHOBHE HABAHTAKCHHS, BIH MOXE
OyTH BUNYIICHUH SIK 3aiiBUIl KOMIIOHEHT.

OTxe, BHHUKHCHHSI JIATUHCHKOTO THITY a.C.I. KOHCTPYKIIi B aHTJIIHCHKIH
MOB1 BIJOYBA€ThCA MICJSI 3MIHM THUIOJIOTIYHOTO MNPOQUI0 aHTJIMCHKOI MOBH,
to0TO0 mepexony Bim SOV- mo SVO-mopeni. 3amo3WyeHHS Ta aKTUBi3aIis
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MPUHIMIY AHAIOri € TUMU PYLIIHHUMU YMHHUKAMU, SIKI COPHUSUIM UM 3MIHAM.
Konctpykmis Accusativus cum Infinitivo tparuisetscss B ycix mnepekiagax i3
JATUHU HAa JABHBOAHIIIIICHKY MOBY, IO MIATBEPKYE HAIlEe TPUITYLIEHHS PO TE,
10 NepeKiaadyl BUKOPUCTOBYBAJIM BXKE HasgBHY KOHCTpykKuito. Lle ngae miactaBy
NPUMTYCTUTH, IO JIATUHCHKHIA TUTI &.C.1. KOHCTPYKII T€HETUYHO CIOPIIHEHUH 13
aHTIICHKUM, a HE 3alI03WYEHUN Y aHTJTIICBKY MOBY.

Cemantnunuii po3BUTOK VOSI-KOHCTpYKLIA Yy cepeaHbOaHTIIACHKUN
nepioJ, eNINTYyBaHHS OKPEMHX EJIEMEHTIB, IMOSBa CTAJMX KOHCTPYKIIHA NaloTh
MiJICTaBU 3pOOUTH BHCHOBOK IPO 3POCTAHHS KUTBKOCTI a.C.l. KOHCTPYKIIH Y
cepeqHbOaHTIIMChKkU  mepiog.  OpHak y  JaBHBOAQHTJIHCHKUX 1
CEpEeIHbOAHTIIINCHKUX TEKCTaX MHUTOMA Bara JOCHIKYBAaHOI KOHCTPYKIII €
HE3HAYHOIO MOPIBHSIHO 3 11 NOIMPEHHSIM Yy MOB1 paHHbOHOBOAHTJIIHCHKIM.

BucHoBku 10 po3aiay 1

VY cyyacHii aHrmictuii mpobsiema 1H(QIHITUBHUX PEYCHHEBUX YTBOPEHb
Oyna 1 € mguckyciiiHoto. lle 3yMOBIEHO HEpPO3B’SA3aHICTIO TaKUX THTaHb, 5K
YaCTUHOMOBHUW  cTaTyc 1H(QIHITHBa, KiIacudikauiiiHi Ta (QyHKIIOHAJTBHI
XapaKTEPUCTUKH 1H(OIHITUBHUX PEUCHb B ICTOPUYHIN MEPCTIEKTHBI.

Konctpykiis Accusative and Infinitive neomHopa3oBo ciryryBajia 00’ €eKToM
JOCJTIJDKEHHSI B KOHTEKCT1 PI3HUX KOHIIENTYaJlbHHUX MiaX0AiB. OJIHaK CTaHOBJICHHS
BCI€1 CYKYITHOCT1 SIBUII CKJIAJTHOT KOMILIEMEHTAIlll B aHTJIIHCHKIA MOB1 IOHWHI HE
OTPUMAJIO BUYEPITHOTO BUCBITIICHHSA. BimoMoO Jekiibka TepMiHIB Ha TO3HAYCHHS
ckiaamHol komIuieMeHTamii:  ‘infinitive complement construction’, ‘accusative
(dative) and infinitive’, ‘accusativus cum infinitivo’, VOSI-construction, VOSING-
construction, ‘non-finite complement construction’, 06’eKTHO-IpeAMKATHBHA
KOHCTPYKITisl.

IikaBoro € iHTepmpeTamis koHcTpykiii Subject-to-Object Raising (SOR) i3
no3uIlii reaepaTuBHOI rpamarukn. Subject-to-Object Raising (SOR) koHCTpyKIIii €
BUHATKOBUMHU JUUISl aAHIJIIMCBKOI MOBH, ajpke TpaHcdopmalliiiHa oreparis
Exceptional Case Marking (ECM) mo3Hauae BUHATKOBHI aKy3aTHBHUI MapKep
cy0’€eKTa BCTaBHOI KJIay3H, SKUW TOBUHEH MaTH HA3WBHUU BIJMIHOK.

VY NHrBiCTHYHIN JITEpaTypl MPOMOHYIOTh PI3HI MOSCHEHHS BUHUKHEHHS Ta
MOMIUPEHHS a.C.I. KOHCTPYKITii, 30KpeMa W IUIAXOM JIii MPUHIKITY 32 aHAJIOTIE0
YW 3aro03WYCeHHS 3 JaTHHCHhKOT MOBH. OJHAK B IHIIUX CIOPITHCHUX MOBaXx, SKi
3a3HAIM KyJIBTYPHOTO BIUIMBY MOBU aHTHYHUX 3pa3KiB, 1€ MPOIEC HE OTPUMAB
po3BUTKY. Ha Hamy aymKy, BUHUKHEHHS a.C.I. KOHCTPYKIIi B T€pPMaHCHKHX
MOBax OyJI0 IHIIMM HDK Y JIaBHBOAHTJIIHCHKIM MOBiI. Y CHIOPITHEHHX MOBax
(HiMelbKa, naTchka) a.C.1. HaOysa HalOLTBIIOTO MOIMPEeHHs B niepioa PeHecancy
(XIV-XVI cT.), anme numie B Nepekiagax 3 JaTHHU. 3 9acoM I KOHCTPYKITis
BHUHIIIA 3 Y)KUTKY.

VY  n1aBHBOAHTIIINCBKIA MOBI MK Cy0’€KTOM 1H(IHITHBA, BHPAKEHUM
3HaxX1JHUM BIIMIHKOM IMEHHHMKA YW 3aliMEHHHUKA, 1 caMUM 1H(QIHITUBOM ICHYBaB
BTOPUHHUN MpeIUKaTUBHUI 3B’s130K. LIi 1Ba eneMeHTH yTBOpIOBAJIM BTOPUHHO-
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NpeIUKaTUBY 1H(IHITUBHY KOHCTPYKIiO a.C.I., s’lka BUKOHYBaIa POJIb CKJIATHOTO
J0J1aTKa B PEUCHHI. Y 3B’S3KY 3 MEepeBaXKaHHSAM CUHTETHYHHUX (GOPM y rpamaTHIll
MOPSIAOK CJIB y 1. a. PE4YeHHI OyB BIIHOCHO BUIbHUM. PO3BUTOK aHATITU3MY B
KIHIl IbOr0 NEpioAy BIUIMHYB HA BCTAHOBJIEHHSA OUIbII (DIKCOBAHOTO MOPSIAKY
CIIIB.

Po3MoOBHa [aBHBOAHTJIINCHKA MOBAa 33 HHU3KOIO BIINOBIHUX MNapameTpiB
BiIpI3HAJACA BiA Ti€i, Ky MU 3HAXOAMMO B TaM ATKaX MHUCEMHOCTI IIhOTO
nepiojly, 30KpeMa ¥ y MepeKiiaJHUX TBOpAX, PEeNIrifHUX TpakTarax Tomio. 3
iHIIOro 00Ky, 3a(iKCOBaH1 B JAESIKUX TEKCTaX EJINTUYHI 00’ €KTHO-NPEIUKATUBHI
KOHCTPYKI[li CB1AYaTh MPO iX YXKUBAHICTh Yy >KUBOMY PO3MOBHOMY MOBJIEHHI,
3arajJbHOHAPOJHHUHN XapaKTep SKHX MiATBEPKYEThCS YaCTOTHICTIO Ta cdepamu
MOIIUPEHHS.

Binomi takox iHImI (aKTH, 10 MATBEPIKYIOTh JIATUHCHKUM BIUIMB Ha
VOSI-koHCTpYKIlIi B JaBHBOAHTIIACHKIM MOBI, 30KpeMa y4acTh Kopoiist Anbdpeaa
Benmukoro B mepekianax, SKi mepeaaBajld HE TUIBKH 3MICT, ajleé W CHHTaKCHC
natuHi. CUHTaKcUYHA iHTepdEepeHIlis B MEPEKIaIHUX TEKCTaX Ma€ MpsAMIi MPOSBH,
SKi BUPQXKAIOTHCA y BUKOPHCTAHHI CTPYKTYP, HEMPABHIBHUX IS TpaMaTUKU
aHTJIIACHKOT MOBH. Y TIEpeKIa/iax TUX YaciB CKJIaJHI JJATHHCHKI 3BOPOTH 3a3BUYAM
OIyCKaJIM, TepefaBald TUIbKH iX 3HA4YCHHS, aje 3BOPOT a.C.l. eKCILUTKYEThCS
JOCHTh TOYHO, IO JIa€ 3MOTy TPUIYCTHTH HASBHICTH aHajora B
JTABHBOAHTIIHCHKINA MOBI.

VY cepeaHbOaHTIIIMCHKIN MOB1 pO3MEXYBaHHS MDK JTaBaJIbHUM 1 3HAXITHUM
BiIMIHKaMK  OyJI0  3HIBEJILOBAHO  3aBISKH  IOCTYINOBOMY  CIIPOIICHHIO
CJIOBO3MIHIOBAJILHUX CHCTEM, IO MMO3HAYMIIOCS Ha TOJANIBIIIOMY MOIIHPEHH] a.C.I..
[Tomupenns a.C.i. KOHCTPYKIIi B CepeIHbOAHIIIMHCHKIH MOBI BiIOYBa€THCS
3aBISKM aKTUBi3allli MPUHIMIY aHAJOTii Ta 3alO3WYEHHIO IHIIOMOBHHUX
CJIEMEHTIB. SIKIO B JAaBHBOAHTIIINCHKIA BHKOPHUCTaHHSA a.C.I. B MOCTIO3HMIII 10
JiecaiB BUSBICHHS AyMOK i MoBieHHs (verba declarandi et cogitandi) BBakamu
IMITaIli€el0 3 JIaTWHI, TO B HACTYIHUX IIepiojlax Iie BiAOYBA€ThCSA I1HAKIIIE.
AHani3youd NpUYMHU MOIMIMPEHHs a.C.1. KOHCTpyKil micis verba declarandi et
cogitandi B aHMTIMCHKIA MOBI, 3BEpPTAEMOCS JO IHIMUX TI'e€PMAHCHKHX MOB.
Hampukman, po3BUTOK JaTChKOI Ta HIMENBKOI MOB TaK caMoO BiIOyBaBCS i
BIUTUBOM JIaTWHU. [IpoTe 3 yacom, KOJM BIUIMB JATHHCHKOI MOBHM Ha IIi MOBHU
3MEHINUBCS, a.C.I. KOHCTPYKIISI IMOCTYNOBO 3HHKAeE. Lli crocTtepeskeHHs Iar0Th
MiZICTaBU CHPOCTYBAaTH Te3y MPO Te, IO JOCTIKyBaHA KOHCTPYKI[iSI BUHUKAE B
AHTIIMCHKIN MOBI JIMIIIE ITi/1 BIUTMBOM JIATHHU. Jlo1amMo TakoX, III0 B rpaMaTUYHUX
CTYIISIX HEOJAHOPA30BO 3a3Hayayd, IO IHIIOMOBHI TpaMaTW4HI KOHCTPYKITi{
3aMmo3u4yIOThCS JIUIIE TOJ1, KOJIM BOHM MOTPIOHI MOBI 4 KOJU TI€BHI 00CTaBUHU
MOJICTIIYIOTh 1X CIIPUIHSATTSI.

Binrak, po3riisg nuTaHHS MPO rpaMaTHYHI 3aMIO3UYCHHS] MAa€ TPYHTYBATHCS
Ha BIAMOBITHOMY KOPITYCi MOBHHX JaHHWX. 1OMY aHaji3 BIUIMBY JaTHHCHKOI MOBH
Ha AaHMIMCHKUI CHHTaKCUC TMOTpeOye BpaxyBaHHS TEHACHIIN MOMEpPeaHIX
MepioAiB PO3BUTKY AaHTIINACHKOI MOBU. BUTOKM SBHUIL, SIKUM HOPUIUCYIOThH
IHIIIOMOBHE MTOXO/KCHHS, 4acTo BUSBIIIOTBCS. ~ 3aKOPIHEHUMH B
PAaHHBOJABHBOAHTIIINCHKIM  MOBI. Ilg Te3a  BHEAETbCA  CAYIIHOK  JJIS
JTOCTIIKYBaHUX y HAIIX Mparll SBUII.
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OckibkM, HaWOUIbIIE CUHTAKCUYHA I1HTEp(epeHlis NposiBHIIaca B THUX
KOHCTPYKI[ISIX, Kl CXOX1 B AHIVIIMCBKIA 1 JIATUHCBKIA MOBax, L€ Jla€ 3MOTY
NPUMTYCTUTH BIUIMB JIATHHCHKOI MOBHM Ha AQHIIIIMCHKY 3arajioM i po3BUTOK a.C.l.
30kpeMa. [Ipore 1me He o3HAYae, MO KOHCTPYKIis Oyna 3ano3uyeHa. A.C.
KOHCTPYKI[Il SK BJIaCHa OJMHHMIS JIaBHBOAHIJIINCHKOI TpaMaThyHOi OyA0BHU
npuHeceHa B bpuTaHil0o repMaHChKMMHM 3aBOMOBHUKAMH, (YHKIIIOHYBajla SK
HallloOHallbHa TpaMmaTu4Ha ¢dopmyna. Xoda HE MOXKHA 3amepeuyBaTd poJib
JATUHCHKOI MOBM B IHTEHCH(IKalii ii BUKOPUCTaHHS, 1O OYyJ0 MHOB’SA3aHO 13
3arajbHOKYJbTYPHUM BIUIMBOM JIATUHU HA PO3BUTOK IUBUII30BAHUX YMOB >KUTTS
aHTJIICHKOTO CYCIIBCTRA.
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PO31JI 2
CTPYKTYPA TA CEMAHTHUKA CKJAJTHOI KOMILIEMEHTAIII B
PAHHBOHOBOAHIJIINCHKIN MOBI

2.1. MoBHa cuTyauisi B pAHHLOHOBOAHIJIiliCbKUI Mepioj

YV XII-XV cr. BigOynacs 1HTEHCHMBHA NepeOynoBa aHIIHCHKOI MOBU Ha
BCIX pIBHAX: (POHONOTTYHOMY, MOP(OJIIOTTYHOMY, CEMAHTUYHOMY, CHUHTAaKCUYHOMY
i xapakrepu3yBajacsi (YHKIIOHYBaHHSM BEJIMKOI KUIBKOCTI  J1aJIEKTIB.
Hanpukinui XV cT. koMepiiiiiHe, MoiiTHYHE i KylIbTypHE NTOMiHyBaHHs JIoHg0HA
NO3HAYWJIOCS Ha (OPMYBaHHI aHIJIKACHKOT JITEPaTypHOi MOBM Ha OCHOBI
JIOHJIOHCBKOTO JianekTy. YiTko okpecieHa AMBEPreHLis MIBHIYHUX 1 MIBAESHHUX
JIaJICKTIB MOCTYMAEThCS MICIIeM KOHBEPIeHTHUM Mporecam [ 187, c. 12].

3ayBakMMO, IO BHOKPEMJICHHS YaCOBHX MEX PaHHbOHOBOAHTIIMCHKOTO
nepioay i moci guckyciiae [163]. BimoMi Taki 4acoBi MOKa3HUKH MOYATKY I[bOTO
nepiojy, 10 3aJekaTh BiJ MOJITUYHUX 1 KYJIbTYPHUX MO aHTIIHCHEKOT0 HAPOAY
(ToO6TO BiJ 30BHINIHIX YMHHUKIB pO3BUTKY MOBH): 1) 1485 p. (3miHa nuHactii
TronopiB i npuxin 10 Braau guHactii Mopkis); 2) 1476 p. (BUHAXiX APyKapchKOTo
BepcTaTa, MOYaTOK TOMOTEHI3allll MpaBWJl HAMUCAHHSA Ta 1HIIMX JIIHTBICTHYHHUX
o3Hak) [186, c. 56; 253, c. 266]. 3a3HaunMo, 1110, Ha BIMIHY BiJl TOYATKy, KIHEIb
nepiofy He MapKOBaHMi MEBHOIO MOMi€l0 B icTopii Aurmil. Moro Bu3HauaroTh 3a
JIOTIOMOTOI0 BHYTPIIIHIX YUHHHUKIB, 30KpeMa, PaJUKAIbHOIO perpaMaTu3allieio
BCIX HasgBHUX y MOBi (OpM, a TaKOX 3aBEPIICHHSIM OCHOBHOTO (DOHOJIOTTYHOTO
IpoIIeCy IILOTO TIEPIOAY — BEIHUKOTO MEepecyBy TojiocHux [253, c. 266]. eski
aHTJIICTH, CIHPAIOYUCh Ha OCOOJIMBOCTI MaTepially CBOTO JIOCHIKEHHS,
00MEXKYIOTh IePioj] paHHLOHOBOAHTIIIMCHKOT MoBH 1500—-1700 pp. [187, c. 8-9].

3a JI. KpicTtanom, paHHbOHOBOAQHTJIIMCHKHI TEpioJ TOYMHAETHCSA 3 4YaciB
B. Kekctona 1 emnoxu BigpomkeHHS, NPOJOBKYETHCS POKaMHU TBOPYOCTi
B. llekcmipa # mepexmamom biomii (King James Bible) (1611 p.) i 3aBepiiyeThest
nosieoro nepmoro cioBHuka C. [xxoncona (1755 p.). PanHHboHOBOAHTIMIMCHKUN
nepion Ha3uBawTh cTolitTsaM B. lllekcmipa (1564-1616), mo miakoM 3p0o3yMiJio,
aJpKe BIH OyB OCHOBHHM JpaMaTyprom ernoxu kopojesu €imsasetn (1558-1603).
KepiBaa B TOli yac aunHacTtiss TromopiB cripusiia pO3BUTKY TOPTiBIi Ta TOPTOBUX
3B’SI3KIB, IO TPHU3BENIO N0 30UIBIICHHS KOHTPAKTIB 3 IHIIUMU KpaiHAMH.
Pedopmartis mepkBu (1529-1536) Ta emoxa BimpomkeHHs BIUIMBalOTh Ha
3pOCTaHHS KUTBKOCTI MEpeKaiB MEepKOBHUX Ta ¢imocodchkux mpaip [186, c.
135].

Y paHHBLOHOBOAHTIINCHKHMIA TEpioS BiAOYyBa€ThCs OYpXIUBUNA PO3BUTOK
JpaMaTtyprii, sika € BaXIUBUM JDKEPENIOM iH(popMaIlii mpo po3MOBHE MOBIICHHS.
I[le mae 3Mory oTpumMaTH JOCTOBipHI ¢akTh TMPO MOBHY CHTYaIlilo
paHHBOHOBOAHIIIiCbKOrO  mepioxy [8, c¢. 141]. V  wmamiit  mpami
PaHHLOHOBOAHIIIIMCHKHI ITepion oomexenuit 1476—1700 pp. [187, ¢. 56-60].

Po3srnsineMo OCHOBHI 1OT0 XapaKTEPUCTUKHU:

1) BinOyBarOTHCSA OCHOBHI 3MIHM B CHCTEMIi IOJOCHUX (BEIHMKHI IepecyB
roiocHux (Great Vowel Shift)), sixi moganucs npu6imsao B 1400 ¥ 3akiHUWIHCS B
1600 pokax [253, c. 265-266], nmiecaoBa be, have mBxkwuBaroTbCs B pouti
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JOTIOMIPKHOTO JIIECIIOBA B Ipolieci GopMyBaHHS aHATITHYHUX (popMm nepdekrta, a
TAaKOXK HasBHICTh 0araTopa3oBOTO 3alepeyeHHs Ta MOBHA a00 YacTKOBa 1HBEPCis
JieciioBa B 3anuTaHHsaX [253, ¢. 161-168];

2) mpomoBxkye (opMyBaTUCS HalllOHaJlbHA JiTeparypHa Mmosa (Standard
English), BinOyBaeTbcs MOCTYIOBE 3aKpIIJICHHS MOBHHMX HOPM 1 TIpaBHII,
MIPOCTEXKYETHCSI PO3BUTOK JIITEPATYPHOTO M aAMIHICTPaTUBHOTO BapiaHTIB MOBH;

3) 3aBASIKM  BIAKPUTTIO AMEpPUKH Ta TOPTiBEJILHUM BiJHOCHHAM 3
apUKaHCHKUM Ta a31iiCbKUM KOHTMHEHTAMM aHIJIIMChbKa MOBa MOIIMPIOETHCS Y
cBiTi [187, c. 13];

4) y HayKOBOMY JHCKYpCl CIIOCTEpIraEMO MAacOBE 3alO3WYCHHS CIIB 13
JATUHCHKOI Ta TPEIbKOI MOB, y Taly3b MHCTCNTBAa B Iepioa BimpomkeHHs Ta
Pecragpariii — 3 itamiiicekoi [ 186, c. 60].

Sk 3a3HaueHo, 'y Ued  mepioJ  3aBEpIIYEThCS  aHAJITU3ALISA
CIIOBO3MIHIOBAJILHUX MAPaIUTM, a caMe:

1) po3BUTOK BTOPMHHO NIPEAUKATUBHOTO 3B’ S3KY;

2) 4iTKa perjlaMeHTallis BiTHOIICHb MDX JIECTIOBOM B 0co0OOBii (opmi, 3
oHOTO OOKY Ta 00’€KTHO-TIpEAMKATHBHUM WiIeHOM — 3 iHmoro. Lle mae 3mory
TOBOPUTH TPO YTBOPCHHS €JMHOTO TUNY CHHTAKCUYHHUX BITHOCHH Y CEPEIHHI
00’ €KTHO-TIPEIUKATUBHOT KOHCTPYKIIIT;

3) 3akpimnenus SVO-nopsaKy CiiB y peyeHHi.

Y umelt yac CKIAQHaeTbCcsl CUCTEMA BHJIO-YAaCOBUX IUIAHIB, JUISL SIKUX
XapaKTepHO: TPUB’S3aHICTh O TMEBHOI TOYKM (MOMEHTY MOBJIEHHS), PO3BUTOK
BUPAXKEHHSI TPUBAIOCTI [ii, mosiBa mnepdexkTHoi ¢(OpMH TPUBAIOTO PO3PSIAY
(Perfect Continuous), po3BUTOK CTPYKTYPHOI Ta CEMaHTHYHOI POJIi JOMOMIKHHX
niecniB to be, to have, to do, ski g0 HBOro dacy MPOXOAATH IIPOIEC
rpamMaTuKaizaiii. Y 3B’S3Ky 13 3arajJbHOI0 HEYITKICTIO BUPAKEHHS CUHTAKCUIHUX
BITHOIIIEHbh Y MeEXaxX JBOBEPUIMHHHUX OJIMHHIIb, CIIOCTEPIraEMO TEHJICHIIIIO
BXKHMBaHHS 00’ €KTHO-TIPEUKATUBHUX KOHCTPYKIIM TaM, Je€ B CydacHid
AHTTIACHKIA MOBI MOXKIIMBE JIMIIIE MIAPSIHE peueHHs uu iNg-dopmu [8, c. 135].

31e0UIBIIOr0 CHHTETUYHI (POPMU MEXKYIOTh 3 aHAMITUYHUMH, BIIICYTHE
YiTKE pO3MEeXyBaHHS cep yKHBaHHS 00’ €KTHO-TIPEAMKATUBHUX KOHCTPYKITIHA 1
MIIPSATHAX PEUCHD:

(60) I do wish that your good beauty be the happy cause of Hamlet’s
wildness (Shakespeare, Hamlet, p. 144). KepyBanHs 30epiraetbcsi sk CHocio
CUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KYy TUIBKM TOMI, SIKIIO JOJATOK BUPAXKAETHCA 00’ €KTHUM
BiIMiHKOM 3aliMeHHHKA [8].

VY meit mepion aktuBHa ¢Gopma IHGOIHITHBA BXHUBAETHCA B MACHBHOMY
3HAUEHHI B THUX PEYEHHSX, JIe B CyYacHI MOBI BHKOPHCTOBYBaM O IMMAaCHBHY
dopmy. UWHHUK, IO MATBEPIKYE HE3aBEPIICHICTH (OPMYBAaHHS HAI[IOHAIBHOI
JTEpaTypHOi MOBHU, — BIICYTHICTh MOCTIHHOTO OhopMIIeHHS 1H(DIHITHBA YaCTKOIO
to, 30kpema 3  miecnoBamu crpuitHaTTS t0 See, to hear. Hampukianm, y
B. Illekcnipa 111 MoJieb HE € CTalo, i 1H(IHITUB YacTo TparisieTbes 3 t0 TaMm, ne
B Cy4acHI1i MOB1 10r0 BUKOPHUCTOBYIOTh 0e3 t0:

(61) Who hear me to deny it or forswear it? (Shakespeare, The Comedy of
Errors, p. 25);

(62) | saw _him put down the other day with an ordinary fool that has no

49




more brain than a stone (Shakespeare, Twelfth Night, p. 442);

Onnak 3a3BUYail J1ECIOBO SE€E BXKUBAETHCS 3 IH(IHITUBOM O€3 yacTkH t0.

Po3rnsiHeMo HacTymHe peueHHS:

(63) | saw him enter such a house of sale (Shakespeare, Hamlet, p. 106).

Le# mpukiag 1eMOHCTPYE MOJENb 3 1HQIHITUBOM 0e3 yacTku t0, y sikomy
rpaMaTHYHMM MOHOLEHTPOM € HpuiiMarounii cy6’ext ‘I’ - S, axuii mpurarye o
cebe iHIII eeMEeHTH Ta Mae npuiiMarounii ¢y’ ext ‘him’ - S? y nnani Bonoginms: |
saw him.

Kopemsis P1\O (S2+P 2): | saw him enter such a house of sale, ne saw (P1)
— 711€cIOoBO  (DI3UYHOrO CHOPUUHATTSA, WIO0 BUPAXAE€ CIOCTEPEKEHHS  SKl
CHIBBIHOCSITBCS 3 KOHCTPYKIII€IO 13 30HOK0 MUHYJOro yacy; him enter = O (S;+P2)
— «III0 BIH 3aHIIOBY MPUIMaYHUil Cy0’€KT 1 HOTO Jisl ABJISIIOTH COOO0 €IMHE IILJIE,
«00’€KT CHPUUHATTSI», NpU LIOMY 00M/IBa NepeOyBalOTh y OJHIA MPOCTOPOBO-
yacoBii 30Hi [8].

[Ipuitmarounii cy0’€KT, XapaKTepU3yIlOUu MpoLec MOIli, MATBEPKYE ii K
nento 3adikcoBaHe HUM, OOHUIBI i1 CHIBBIAHOCSATHCS 3 MEBHHUM MOMEHTOM, Y
SAKOMY BHUKOPHCTOBYETHCSI OMUCOBAa KOHCTPYKIUIA 3 1H(IHITUBOM Oe3 yacTku t0 i
nepenae 3aBepuieHui xapakrep aii. [is jgiecioBa SawW  pO3BUBAETHCS HE
OC3KIHEYHO, a JIWIIC IO MOMCHTY, Ha KU MEePEXOAUTh Jisl 1 AKUH € HOro AKICHUM
PEryIATOPOM, MPU IIBOMY 00’ €M i1 PO3KPUBAETHCS 3a JOMIOMOTOIO JIIMITATUBHUX
3B’ SI3KIB:

1) | saw him (d O6auuB #oro), BuUAMMHI CYyO’€KT JIMITy€e MPOLEC
CIOCTEpPEKEHHS (3a3HAYEHUN JIIMITATUBHUIA 3B’SI30K PO3KPUBAE  KOPEJSIIIIO
IEPBUHHOTO Ta BTOPUHHOTO Cy0’€kTiB Si \ Sy, BIIHOMICHHS SKHX MH MOYKEMO
OoXapaKTepHU3yBaTH sIK Cy0’ €KTHO-00’€KTHI);

2) him enter (BiH yBIHIIOB), CIpUiMaOUnii 0aYUTh HE MPOCTO CYyD’€KT, a
3MIMCHIOBAaHY HUM JIif0, SKa Ma€ 3aBepIIeHUN XapakTep (Takud JTIMITaTUBHUMA
3B’SI30K PO3KpHBAE Kopesiio Sy \ P, Mibk elleMeHTaMi BTOPUHHO IPEIUKATHBHOT
rpymnu). BigcyTHicTh yacTku t0 Bupakae ¢ikcalliro cy0’ekTa, TOOTO criocTepirad
¢bikcye MeBHUNM MOMEHT, a HE PO3BUTOK JIii;

3) him enter such a house of sale, xopesiis exementiB Sy \ P, 6e3 gactku
to Bupakae ikcoBaHmii Xapakrep Aii, Bupaxenuit indiniTuom enter. Ilpu nupomy
such a house of sale — «Becenuii OynMHOK» € KiHIIEBUM ITyHKTOM PO3BHUTKY Iii i
HECE OCHOBHE aKTyalbHe iH(oOpmalliiiHe HAaBaHTAXKEHHS  HABEJCHOTO
BHUCJIOBIIFOBaHHS [§].

CemaHTHYHUI CKJIaz IIPEICTaBIECHUX KOHCTPYKITIi y
PaHHBLOHOBOAHTIIMCHKHI TIEPIOJT PO3MIUPIOETHCS 3aBASIKMA PaHillle HETEPeXiTHUM
JiecioBaM, SIKi OTPUMYIOTh 00 ’€KTHY CIIBBIIHECEHICTh, TOOTO HaOyBalOTh
MepeXiTHOTO 3HAYCHHS.

HaiiGinpin mommupeHuMu y TBOpax PaHHbOHOBOAHTIIMCHKOTO TEPIOAY €
KOHCTPYKIIii 3 /II€ECTIOBAaMU CEMAaHTUYHOI TPYNH «CHOHYKaHHs». Lle cripuse mossi
HOBHUX CTaJIUX BHCIIOBIB 3 uMH cioBamu: Let the world take note; Let me conjure
you; Let him play his music.

Bapto 3a3HaunTH, 110 B PAaHHbOHOBOAHTJIWCHKUNW TEPioja 30UIbLIYETHCS
KUIbKICTh JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUX TPYII I1€CIIB, 1110 TPUUMAIOTh a.C.1I.:

1)  }i3uYHOrO CIPUHUHATT:
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(64) | heard thee speak me a speech once (Shakespeare, Hamlet, p. 159);

(65) | saw him put down the other day with an ordinary fool that has no
more brain than a stone (Shakespeare, Twelfth Night, p. 442);

2)  PO3YMOBOTO CIIPHHHSTTS:

(66) If we know him to be a thief, | shall not lay hands on him?
(Shakespeare, Much Ado About Nothing, p. 270);

(67) | thought thy bride-bed to have deck’d, sweet maid (Shakespeare,
Hamlet, p. 159).

3)  BOJICBUSBICHHSI:

(68) Why | desire thee to give me secret harbor ... (Shakespeare, Measure
for Measure, p. 663).

[TpomoBXKy€eTbCS PO3BUTOK KOHCTPYKIIii BOJICBHSIBJICHHS 3 Ji€CIOBOM 1O
have. Ile mae migctaBu BUOKPEeMHUTH MOACHTD S 1+P110 havetO(S2+P2) (V cydachiii
anrmiicekiii MoBi: | had my hair cut.). Marepian q0CTiKEHHS Ja€ 3MOTY 3pOOUTH
BUCHOBOK IPO CEMaHTUYHUH PO3BUTOK JOCTIDKYBAHOI KOHCTPYKIII depes
PO3IIMPEHHS HU3KHW JIIECTIB 1 3HAYEHb OKPEMUX JMIECHTIB JI0 y3arajJbHCHHS YU
abcTparyBaHHS.

Jlo xinmst XVI cr. cy0’exTHI Ta 00’ €KTHI BiTHOIIIEHHS 1H()IHITHUBA 31 CBOIM
BU3HAUYAJBHUM CIIOBOM OTpUMaid 4iTKy ¢Gopmy BupaxenHs [8, c. 140].
[IpukiaaoM TakuX BiIHOIIEHb € CTPYKTYPH, V SIKUX 1H(QIHITUB BUCTYTAE HE TUIBKU
B aKTUBHOMY, aJI€ i MaCUBHOMY 3HAa4YEHHI.

HazBemo nporiecy, 1mo BIUIMHYIU Ha po3BUTOK VOSI-KOHCTPYKITIi:

1) miecmoBo t0 be 10 1BOro yacy mpoxoJuTh MpoIeC TpamaThUKaizaiii i
NEPETBOPIOETHCA B JOMOMIDKHE JIECIOBO, IO TEpeaae: 3HAUYEHHS O3HAKU Yu
CTaHy, XapakTep O3HakW, mnacuBHicTh ail. OTxe, nmiecmoBo to be mouwmnHae
nepeaaBaTd BCe OUTBINE BIATIHKIB TPAMAaTHYHOTO Ta CEMAHTUYHOI'O 3HAYEHHS.
I'pamaTnyHuii PO3BUTOK IHOTO JIECIOBA CHpHSE HWOro JeceMaHTH3allii Ta
eNTyBaHHIO B MOBJICHHI;

2) y paHHBOHOBOAHTJIIMCHKUM TEepio] 3’ ABISIETHCS MOXKIIMBICTD TIepeaBaTh
MaiOyTHIM Yac 3a JOIMOMOrOI0 B)KHMBaHHS MojanbHOro giecioBa Will, Bunmkae
¢dbopma BxKMBaHHA 00’ €KTHO-TIPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIA B YMOBHOMY CITOCOO1,
BiIOyBa€eThCs pO3BUTOK mepdekTHOCTI 3a gormomororo Gopmu Past Perfect Tense,
BiIOYBAEThCS PO3BUTOK BUpakeHHs TpuBanocTi nii: K. bpyHHep moB’s3ye nei
mporec i3 BUHUKHEHHSM dYacoBoi (opmu Continuous sk e€auHOI MOBHOT
aHAMTHYHOIT (OpMH MaliOyTHROTO Yacy TPUBAJIOTO po3psay [22];

3) HOPSIIOK po3TallyBaHHS CJIEMCHTIB KOHCTPYKIIi1 B
PaHHBLOHOBOAHTIIMCHKHN TIEpiofl OUTBII BUTBHUN, TPU IOMY CIOCTEPIraeMo
JUCTAHTHICTh AaHANITHYHUX (OPM 1 3IaTHICTh MITPYBAaTH B CEPEIMHI PCUCHHS :

(69)_1 have heard the cock, that is the trumpet to the morn, doth with his
lofty and shrill-sounding throat awake the god of day ...(Shakespeare, Hamlet, p.
137);

4) 'y med mepiog  CIOCTEPIraEMO  BHUKOPHCTAHHS  KOHCTAHTHOTO
audepeniiaTopa to do mns emdarnyHOro BUAUICHHS OCOOIHMBOI poOJIi Cy0’€KTa i
MIJKPECASHHS CIIBBIAHECEHOCTI J1i 3 TEMEPINIHIM YaCcOM:

(70) I do believe you think now you speak (Shakespeare, Hamlet, p. 98).

Takox yxuBaHHS a.C.I. KOHCTPYKIIH CIIOCTEpIraéMO B MHUTAJIBHHUX 1
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PO3MOBIAHUX PEUCHHSIX:

(71) What would you have me to do (Shakespeare, All’s Well That Ends
Well, p. 30).

VY paHHBOHOBOAHTJINWCHKUN MeEpioJ BIAOYBAETHCS IMOMITHE 30UIbIICHHS
BkuBaHHI VOSI-xonctpykuit. Hanpuknan, VOSI-koHcTpykuii HalyacTime
BXKHBAIOTHCS MICHIA JieciiB 10380y (1872 Bumaaku micns aieciiosa to let):

(72) ... let him take the fellow (Shakespeare, King Lear, p. 109).

Takoxx VOSI-xoHCTpyKLii criocTepiraemo micius aieciiB nepuentii (168
MPUKIIAJIB Ticis aieciosa to hear):

(73) ... and hear poor rogues talk of court news ... (Shakespeare, King
Lear, p. 162).

VOSI -koHcTpyKINii GiKCyeMO Mmicis Ai€CTiB CIOHYKaHHS Ta KoMaHau (372
HpUKIaau micis aieciaosa to make ta 8 Bumaskis micis aieciosa to command):

(74) They ... commanded me to follow and attend the leisure of their answer
(Shakespeare, King Lear, p. 79);

(75) ... your brother’s evil disposition made him seek his death
(Shakespeare, King Lear, p. 110).

[MpencraBieni KOHCTPYKIIi B)KWBalOThCsA 3 jiecmoBamu to know (16
BunakiB) Ta to think (6 Bunaakis):

(76) You know the character to be your brother’s? (Shakespeare, King Lear,
p. 35);

(77) ... 1think this lady to be my child Cordelia (Shakespeare, King Lear, p.

155).

Po3BuTok mocnipkyBaHOT KOHCTPYKIII B PaHHbOHOBOAHTUIMCHKIA MOBI
BiIOyBaBCS 3aBISKH PO3IIMPEHHIO PANY JIECTIB 1 3HAYEHb OKPEMHX JIECIIB JO
y3arajJbHEHHsS YW aOcTparyBaHHS. ['paMaTHYHUM XapakTep IHUX KOHCTPYKIIH Yy
PAaHHBOHOBOAHTJIIMCHKUNA  TIEpPIOA  TMOB’S3aHUN 13 TMOJAJBIIUM  PO3BUTKOM
rpaMaTUdHOi OyJoBH B OlK aHAJIITU3My, a TaKOX IOIIMPEHHSIM BTOPHHHO
PEIUKATUBHOTO 3B’S3KY, IO BHSIBUJIOCS B 30UIBIICHHI KUIBKOCTI BTOPHWHHO
NPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIIH.

2.2. PeyeHHEBHM KOMILJIEMEHT / 3rOPHYTH peYeHHEBU KOMILIEMEHT Y
PAHHLOHOBOAHIIICHKIH MOBI

JIJist cuHTAaKCUYHOT Teopii BUSHAUYCHHSI PEYCHHEBOTO KOMIUJIEMEHTA, SIKE Ma€e
pi3HI popMHU BUpPaKEHHS (CIIOBAa Ta CIOBOCIIONYYEHHS) SIK aKTaHTA, IO BKIIOYAE
(BepIIMHHUIA, TOJOBHUI) MpPEIUKAT, O3HA4Ya€, M0 B OJWH MapaJUrMaTUYHUN Psij
MOEMHYIOTECS  MIAPSIAHI  PEYEHHS, BTOPUHHO  TPEIUKATHUBHUN  3BOPOT,
CJIOBOCTIONIYYEHHSI Ta WIEH PEYEHHS, 110 BUPAKEHUN OKPEMUM CIIOBOM, SIKILIO
BOHU 3aJIeXaTh BiJl OJHOTO ¥ TOTO K JIECIOBA-MIPUCYAKA, TOOTO CKIIATHOMIAPSTHE
PEYCHHSI, @ TAKOXK PEUYCHHS, YCKIAJHEHE BTOPUHHO MPEIUKATUBHUM 3BOPOTOM, 1
MIPOCTE PEUCHHS TAKOXK YTBOPIOIOTH OJIMH MapagurMatuuHui psia. OTxke, HOHITTS
KOHCTPYKI[II 3 PEUYEHHEBUM KOMIUIEMEHTOM OOYMOBWJIO BHOKPEMJICHHS
CHHTAKCUYHO1 OJWHMII, Yy SKIA 3HIMA€TbCS MPOTHCTABICHHS IIPOCTOTO Ta
CKJIaJIHOTO pedcHHs [45].
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Ha HeoOXxinHICTh BUOKpPEMJIEHHS MOHATTS aKTAHTA, 110 [O3HAYAE MOIIO,
ynepuie Bkazana H. J[. ApyTioHoBa B peleH3ii Ha TrpamMaTUKy BIIMIHKIB
Y. ®duumopa [4, c. 143]. BuokpemseHuil akTaHT Ha3MBaJIM NOMIMHUM 3a HOTro
CEMaHTHUKOI0, TIPOMO3UTUBHIUM 32 HOTO JEPUBALIMHUMHU 3B’ I3KaMU, MPETUKATHAM
3a MOr0 CHHTAKCMYHOIO Ta CEMAaHTHKO-CHHTAaKCHYHOIO opraHizamiero. CydacHa
TEPMIHOJIOTiS BimoOpasmiia 1€ SK JACpUBAIliifHI 3B’S3KM IHUX CTPYKTYp 13
peUCHHSAM: peUeHHEBUH KomIiuleMeHT (Sententional complement), iHdiHiTHBHE
niapsaHe gonatkoBe pedeHns (infinitival complement clause), Tak 1 ixHio
MpPEIUKATUBHY  TPHUPOAY: TPEAUKATABHA  KOMIUIEMEHTApHA  KOHCTPYKITis
(predicate  complement  construction).  Haii0inpn  MOMIKMPEHHM  Cepen
OpEe/ICTaBIEHUX TEPMIHIB Yy 3apyODKHIM JIHIBICTULI € TEPMIH «PEUYEHHEBUU
KOMIUIEMEHT». Y BITYM3HSHIA JIHTBICTHIIl 32 aKTaHTOM 13 MPOIMO3UIIHHOIO
CEMaHTHUKOIO 3aKPIMUBCI TEPMIH «IPEIUKATHUMN akTaHT» [45, c. 24].

TepMmiH peyeHHEBUH KOMILIEMEHT II03HAYa€ CEMaHTUYHUN aKTaHT i3
NPEeIUKATHAM 3HAYCHHSM, SIKUH BUPAXAETHCS 3/1COLTBIIOTO JIECTIBHUMHU CIIOBAMHU
(HeocoboBuMH GopMaMH JI€CTOBA, BIIAIECIIBHUMU IMEHHMKaMU Ta 1H.) abo
3aJIeKHUMU pedcHHIMU. ODOpMIICHHS PEYCHHEBOTO KOMIUIEMEHTA B KOXKHIM MOBI
3aJIeKUTh HE TUIBKU B1JI CEMAaHTHKHU FOJIOBHOTO (BEPIIMHHOIO) JI€CIOBA, ajie i Bij
MOP(}OIOTIYHOTO THUIY KOHKPETHOI MOBH. 3JaTHICTIO TPUMMATH pPEYCHHEBUU
KOMIUIEMEHT BOJIOJIIOTh JBa PO3PSAU JIECHIB: TpamMaTU4HI, TpeACTaBJIeHI
MOJQIBHUMU, Kay3aTHBHUMH, (DA30BUMH JI€CTOBAMH, 1 MOJYCHI, IpeJCTaBICHI
JECTIOBAaMU MOBJICHHS, MIpKYBaHHs, eMoIliid [45, c. 24]. [liecioBa, 110 HAJIEKATh
10 1MX (YHKIIOHATbHO-CUHTAKCUYHUX KJIaciB, HA3MBAIOTh MPEIUKATHO-
AKTaHTHUMHU JIECIOBAMH, a KOHCTPYKIIIi 3 UMM JIECIOBAMH Ta MPEAUKATHUMU
aKTaHTaMU — KOHCTPYKIIISIMU 3 PEYEHHEBUM KOMIUIEMEHTOM.

KoHcTpykiii 3 pedeHHEBUM KOMIUIEMEHTOM HE € HOBHM 00’ €KTOM
JIHTBICTUKHA TOMY, IO Oarato iX (opManbHHX PI3HOBHUIIB, OCOOJUBO i€CIIBHI
KOHCTPYKILii, IeTalbHO OMICAHO MiJl PI3HUMH HAa3BaMHU B PO3/IilaX CUHTAKCHCY. X
HA3UBAJIM YTBOPEHHSIMHU 3 KOMIUIEKCaMH (3B’ SI3aHUMU CTPYKTypaMu), 00’ €KTHO-
NPEeIUKATUBHUMU KOHCTPYKILIAMH, TPEIUKATHBHUMHU 3BOPOTAMHU 31 CKJIQJHUM
nonatkom (Complex Object, Nexus Object), a Takok KOHCTPYKITISIMA «3HAXITHUH
BiqMiHOK 3 iHQiHITHBOMY (Accusativus cum Infinitive, Accusative with the
Infinitive Construction), ctpykTypamu 3 BTOpUHHUM TIPEIUKATUBHAM €JICMEHTOM 1
HaITIBCKJIATHUMH peueHHsIMH [45, ¢. 25].

bararo BITUM3HSHHX JIHTBICTIB PO3TJISIAIN MOAI0OHI KOHCTPYKIIT B TIpaIpix
[10; 13; 21; 30; 31; 38; 71; 114; 133; 155]. Ille O. €cnepcen 3BepHYB yBary Ha
Taki KoHCTpyKIii, sik | heard her sing; | like boys to be quiet. Bin 3a3nauas, 1o
MDbK KommoHeHTamu her sing, boys to be quiet icHyroTh BimHOIIEHHS, sIKi BiH
Ha3BaB HekcycHHMMH (Bim mat. Nexus — 3B’s30k) [45, c. 25]. Lli BigHOIICHHS
momiOHI 0 THX, MO ICHYIOTh MDK IIJIMETOM 1 MPHUCYAKOM. 31 CBOTO OOKy, IIi
CTpYKTypHu mpuBepTanu yBary [Ipa3pkoi JIHTBICTHYHOI IIIKOJH, JOCIITHHKIB
TpaHcopMalliitHOT MOPOJKYIOUOT T'paMaTUKU Ta TEHEPATUBHOI CEMAHTUKH, a
TakoX Oyau OO0 ’€KTOM JOCHIKEHHS B Teopii KOMIUIEMEHTIB 1 Teopii
B32€MOOOYMOBIICHOCTI1 MPEIUKATIB.

V¥ 70-x pokax XX CT. KOHCTPYKIIli 3 PEYEHHEBUM KOMIUIEMEHTOM CTaju
BHUBYATH Ha 0a31 CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHOT'O HAIMPSIMY B IOCTII>KEHH1 CUHTAKCHUCY.
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Came mnpencTaBHUKHM MNpPEeIUKAaTHO-apryMeHTHO1 KoHuenuii — B. B. borganos,
I. b. Jominina, B. C. XpakoBcekuii, €. B. [lagyueBa —  3ampornoHyBaiu
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHY I1HTEPIpETalil0 KOHCTPYKIIH 13 CEHTEHIIOHAIbHUM
KOMIIJIEMEHTOM, TOOTO KOHCTPYKUINA, y SIKMX SK MIHIMyM OJIMH CEMaHTHYHUU
aKTaHT FOJIOBHOTO J1€CIIOBA Ma€ MpeAuKaTHe 3HaueHHs [45, c. 25].

Ha cemaHTMYHOMY piBHI KOHCTPYKI[li 3 PEYEHHEBUM KOMIUIEMEHTOM €
CKJIAJHUM MPEIUKATUBHUM BHUCJIOBOM, WO Bi0Opa)ka€ JEKUIbKa CHUTYaIliil.
[TpocTrii mpenUKaTUBHUN BUCJIIB BKJIFOYA€ OAMH MPEAUKAT 1 OAUH apryMeHT, abo
ONIMH AaKTaHT 1 OJMH CTaH Ta BimoOpaxae OJHY eJEMEHTapHy CHUTYaIlllo
(MIKpOCHTYaIli0), HAIPUKJIIA:

(78) She is not within hearing (Shakespeare, The Two Gentleman of
Verona, p. 239).

CknagHuil TpeAMKaTUBHUN BHCIIB, 10 Ma€ OUIBII HDK OJIUH TMpEeauKar,
BiJI0Opakae CKIaAHy CUTYaIlito a00 MaKpOCUTYAIlil0, HAITPUKJIIA :

(79) | beseech you read it (Shakespeare, Love’s Labor’s Lost, p. 349).

VY mpuxnaai (111) MokHa BHOKPEMHUTH JBI CUTYyaIlli: MEpIla OMHUCYE MAII0
MOBIISL 3a JIONIOMOTOI0 mpenukara beseech, a apyra — nmito ocoOu, siKy MpoCATh
BUKOHATH MPOXaHHS 3a JonoMorow mnpeaukara read. ToOto moBa ae mpo
HAsBHICTh JBOX CYO €KTHO-TIPSAMKATUBHHMX TPYI 1 iX Ppi3HY CEMaHTUYHY Ta
CUHTAKCUYHY 3HAUYIIICTh [45, c. 27].

VY KOHCTPYKIIIX 13 PEUYCHHEBUM KOMILJIEMEHTOM CIIOCTEPIraeMo TEBHY
lepapxito mpenukaTiB. Ha Tmo3HayeHHs TMepmioro Ta JAPYyroro MpeauKariB
BUKOPUCTOBYBaIM pi3HiI TepMminu. Haykosenp B. B. bormanoB nepmmuit mpegukat
(P1) nasuBae takuM, sikuii Bkiroudae (1. b. JlomiHiHa Ha3uBae HOro KOMEHTaTOPHUM
[49, c. 47]), a napyruii npeamkar (P2) — Takum, SKOTO BKIIOYalOTh, YU
nporo3uiiianm [15, c¢. 168]. BinMiHHICTP MDK JBOMa THUIIAMHU TPEIUKATIB
MoJIAiTa€ B TOMY, IO IPOTO3UIIIMHI JiECTIOBa Big0oOpa)kaloTh JICHOTATUBHUMA
aCIleKT CUTYyallii, He3aJeXHUH BiJ 0COOM, 30BHIIIHIN MO0 HEi, a KOMEHTATOPHE
JECITIOBO Ja€ OIIHKY ITI€T K CUTYyaIlii Bil CTOPOHHBOT 0COOM, TUM CaMUM YTBOPIOE
CBOEPIIHY BTOPHMHHY cuTyaliro. JliecioBa B poii Pl Ha3uBarOTh TOJOBHUMH
niecioBaMH, y pouti P2 — 3anexHIMH.

Jlo BepmIMHHMX TPEIUKATIB TaKOXX HaJeXKaTh TMpHaa €KTUBHI Ta
MPUAIECTIBHI TPHUCITIBHUKU-CIPKOHCTAHTH, a TaKOX CIPKOHCTAaHTH 4Yacy, METH,
HACTINKYy, pe3yiabTaTy, MNpUYUHU, yMOBH (y TpaMmaTHIll iX Ha3UBAIOTh
oOcraBuHamu) [45].

Bapro 3a3HauntH, 10 OUIBIIICTH MPEAMKATHO-AaKTAHTHUX JI€CTIB HE €
MpeInKaTaMu 3 TPAIUIIHHOT TO3UIii, OCKUTBKA BOHU HE MAlOTh MPOMO3UTHBHOTO
3MICTy, TOOTO HE HA3WBAIOTh CHUTYyaIllli, MPOMO3UIlii, a JHIIEe MEBHUM YHUHOM
XapaKkTepu3yrTh ii. ToMy BepIIMHY KOHCTPYKIli 3 PEYCHHEBUM KOMIUIEMEHTOM
BU3HAYAIOTh Y TepMiHaX QyHKTypiB. DYHKTYpH — 1€ CEMAHTUYHI €IEMEHTH, SKi
BIJIKpUBAIOTh MICIIS IS IHIIUX CEMAHTHYHUX €JIEMEHTIB. DYyHKTYypH TOIUISIOTH
Ha JBa KJIaCH: TI, SIK1 BIIKPHUBAIOTh MICHS JJIs 1HIIUX (PYHKTOPIB, 1 Takli, MO HE
BIIKPUBAIOTh MicCISl Uil IHIIUX QYHKTOPiB. DYHKTOPH, IO HAJEkKATh JI0 MEPIIOi
TPy, HA3WBAIOTh HEMPEAUKATHUMH, JpYri — TPEAUKATHUMH YA BIACHE
npeaukaramu. OTxe, ycl NpeAMKAaTHO-aKTaHTHI JIECIOBA B POJII BEPIIMHHUX
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MpEeIUKaTIB € HEeNpeJIUKATHUMH (QYHKTypaMu, a MpOMNO3ULINAHI Jl€ciioBa —
npeaukataumu [45, c. 28].

CeMaHTHKa CHHTAaKCHCY Ja€ 3MOTY BHUBUUTH CTPYKTYPY KOHCTPYKIi 3
pPEUCHHEBUM KOMIUJIEMEHTOM 10 Ta Ticas omepamnii o3BydeHHs. [lpu 1pomy
pEUEHHS XapaKTepU3YEThCS SK OararomrapoBe yTBOPEHHS, IO BKIIOYAE
MPOIMO3UTUBHUH 1 MOJAIBHUI KOMIIOHEHTH (JIUKTYM 1 MOJYC) Ta KOMYHIKATUBHUN
KOMIIOHEHT. Sk OyJ0 3a3Hau€HO BHILE, OUIBIIICTh MNPEIUKATHBHO-aKTAaHTHUX
JieciiB (HEMpeaUKaTHUX (PYHKTOPIB), TaKUX, AK (a30Bi, MOJIaJbHI, Kay3aTUBHI Ta
iH., HE MalTh BJIACHOTO TPOTO3UTHBHOTO 3HAYCHHS W TOMY HajeXaTb J0
MOJIaJIbHOTO aCTeKTy peueHHs, TOOTO HOTo MOJAIbHOT paMKH, KOTpa MOKa3ye, siK
O3HaKa YW BIAHOWIEHHA (TOOTO TpeauKaT MPOMO3UTHUBHOI CTPYKTYpPH)
MOPIBHIOIOTHCA 3 Horo aprymenTtamiu. I{o cTocyeThest HempeuKaTHUX GYyHKTOPIiB
[IbOT'O THITY, TO BOHH YTBOPIOIOTH MOJAIBHY paMKy O3 MpeAMETHHX 3MiHHHX
[45].

Oco0nuBHUM BHIAJIKOM € KJIAC HEMpeAUKaTHUX (PYHKTOPIB, Kl YTBOPIOIOTh
MOJIAIbHY paMKy 3 TMpeaIMeTHUMHU 3MiHHMMH. lle o3Hauae, mo Taki QyHKTOpH
BOJIOJIIFOTh BJACHUM MPOIMO3UTUBHUM 3MICTOM, TOOTO 3aTHICTIO HAa3MBATH
CaMOCTIMHY cHUTYyalil0 (K MpeAUKaTHI (YHKTOpPHU), MOB’sA3aHy 3 MCHUXIYHOIO YU
BepOATBHOIO JISTBHICTIO JIIOJIMHM, 1 BIAKPUBAIOTH BAJCHTHICTh HAa MPEAUKATHI
aKTaHTU (SK HeNpeauKaTHI (PYHKTOpPH), IHIIUMHU CJIOBaMH, BOHHM BiJ0Opa)karoTh
¢dakTU MEepBUHHOT Ta BTOPUHHOIT OHTOJIOTIT ofHOYacHO. Lleit kimac cemMaHTHUHHMX
onvHUIlb OyB Ha3BaHMM MOJYCHUMHU Mpeaukaramu. HacTynmHuii npuxian
JEMOHCTPYE KOHCTPYKIIIIO 3 PEUYCHHEBHM KOMIUIEMEHTOM, YTBOPEHOIO 3a
JOTIOMOTO0 MOJIYCHOT'O MpEeNKaTa:

(80) I pray you lie in my tent (Shakespeare, Julious Caesar, p. 331).

HiecmoBo pray yTBOpIOE MOAYCHY paMKy 3 IpeIMETHUMH 3MiHHMMH | Ta
YOU ¥ BOJHOYAC BIAKPUBAE BAJCHTHICTh Ha PeUCHHEBMI KomIuiemeHT You lie [you
lie].

3a xapakTepoM 1 KUIBKICTIO BaJ€HTHOCTEM MOJYCHI MpeIuKaTH
PO3PI3HAIOTH fK: 1) ABOMICHI ()YHKTOpH, SIKi BIIKpHUBAIOTH TEpIIE Micie s
MpeAMETHOT 3MIHHO1, a pyre — JJIs MPOMO3uIlii (JIiecIoBa MICUXIYHOT TISUIBHOCTI);
2) TpuMicHi1 (PyHKTOpH, SKI BIJKPUBAIOTH MEPIIE Ta TPETE MICIE ISl MPEIMETHUX
3MIHHUX, IpyTe — JUIsl Mpono3ullii (aiecmoBa MoBieHHs) [45, ¢. 29].

Y  KOHCTPYKIISIX 13 pPEUYEHHEBUM KOMIUIEMEHTOM HEMpEeJAWKaTHI Ta
npeaukaTHi  (QYHKTOPH TIOB’s3aHI MDK COOOI0 TIEBHMMH BiTHOIICHHIMHU.
HasBHICTh y TIperikaTa B apryMEHTHIN TO3UIlli MPEJUKATHOTO aKTaHTa CYTTEBO
MOAU(IKyE CUCTEMY CEMAaHTHYHUX (QYHKIIH 1 BCIO CEMaHTHYHY CTPYKTYpPY
NPEIUKaTUBHOTO BHCIOBY, MOOYIOBAaHOrO Ha 0a3l HEMPEAMKATHOTO (YHKTOpA.
OnHOYacHO, 3aJeKHUN NPEIUKATHUN (YHKTOpP XapaKTEPHU3YEThCS HU3KOIO
0COOMMBOCTEN: MPUUHATTSIM NEBHOI (HOPMH, MOXKIMBICTIO OMYLICHHS AESIKUX
apryMEHTIB Ta 1H.

3ayBaXUMO, IO PEUYCHHEBUM KOMIUIEMEHT BOJIOJIE, OKpIM 3JaTHOCTI
BHUpa)KaTHUCs PI3HUMU (DOpMaMu, MOXKIIUBICTIO OIMYIIEHHS JACSKUX CBOIX €JIEMEHTIB
y TMOBEpPXHEBIN CTPyKTypl pedyeHHsA. TyT i1AeTbCs NpO 3rOPHYTUNH pPEUCHHEBUU
KoMIuieMeHT. KoHcTpykmii, 1m0 BKIIOYalOTh 1€l KOMIUJIEMEHT Ha3WBaIOTh
KOHCTPYKI[ISIMU 31 3TOPHYTUM pEUYECHHEBUM KOMILJIEMEHTOM, AK1
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XapaKTepU3YIOThCS PI3HAM CTYIIEHEM 3TOpTaHHSA. Y JESIKAX KOHCTPYKIIISX
3rOpTKa CTOCY€TBHCA CaMOro BKIIOYEHOro mnpeaukara. llpu npomy NDpUHATO
TOBOPUTH TPO TPUXOBAHI TPEIUKATH, OCKUIBKM BOHM HE 3HAXOMSITh
BiIOOpakeHHsI JO0 omepailii O03BYyY€HHs, OJHAK IICs omepalii O03ByYEeHHS
MIpEeIUKAT 3aBXKIU HAsIBHU.

KoHceTpykiiii 31 3ropHyTHM pPEYCHHEBUM KOMIUIEMEHTOM Ha3WBaIOTh
MPUKIIAJIOM €JINCUCY (€TIyBaHHsI) 3aJIeKHOTO JII€CIOBAa Tepe]] MPEeIMETHUM
aKTaHTOM 1 BCi€ro 3ayiexkHor yactuHoto [37, c. 81]. C. II. TiyHoBa, po3riisiarouu
peuenns | stopped the drug, roBopuTh mpo eniMiHAIIIO BKIIOYCHOTO MpeIuKaTa i
Ha3MBa€ TakKe MHOro MpeJCTaBICHHS HyJeM. TakoX BIJ3HAYAIOTh 3aTHICTh
BKJIFOUCHOTO TIPEAMKATa CIINTYBATHCS, TOOTO OMyCKaTHCsA. Taki KOMIUIGMEHTH
HA3WBAIOTh HEMIECTIBHUMH a00 HEBUPAKCHUMH TMPEIUKATUBHUMH OJUHUIIMU
[45, c. 26].

PosristHeMO  CTpYKTYpy  KOHCTPYKIT 31 3FOPHYTHM  PEYCHHEBUM
KOMIUICMEHTOM

(81) Come, madam, let’s away (Shakespeare, Romeo and Juliet, p. 502).

VY npuknani (81) mpoaeMOHCTpOBaHO efincuc npeaukata go, tooro let’s
away € HeIIeCIiBHUM KOMILJIEMEHTOM. MM MOXEMO TOBOPHUTH IPO MPHXOBAaHUM
peIuKaT, OCKUIbKH BIH HE 3HAXOAUTh BIIOOpaKeHHs MICHs omneparlii 03By4eHHs,
OJIHAaK JI0 orepallii 03By4eHHS IIPEeIUKAT 3aB)K/I1 HasIBHUMN .

[VP[vIet][IP[neus][VP[vgo][aovawayl]]].

(82) But soft, my door is locked; go, bid them let us in (Shakespeare, The
Comedy of Errors, p. 27).

Y npuxmaxi (82) BigcyTHIH Tpeawkar COME, OJHAK MH MOXEMO
CTBEPJI>KYBaTH PO HOTO HASIBHICTH JI0 Onepallii 03ByYEHHS:

[VP[vlet][IP[npus][VP[vcome][rin]]]].

OTxe, TepMIH PEUCHHEBUI KOMIUIEMEHT MMO3HAYa€ CEMAaHTUYHUIN aKTaHT 13
IIPEIMKATHUM 3HAUYCHHSM, SIKUM BUPAXKAETHCS 37€OUIBIIOTO JTIECITIBHUMH CIIOBAMU
a60 3anexxHuMu pedeHHAMH. OQOopMICHHS pEYEHHEBOTO KOMIUJIEMEHTA 3aJI€KHUTh
BiJl CEMAaHTHKH TOJIOBHOTO (BEPIIMHHOTO) JI€CIIOBA. 3TOPHYTHH pPEUYCHHEBUU
KOMIUJIEMEHT — 11€ CEMAaHTUYHHUI aKTaHT 3 MPEIUKATHUM 3HAYCHHSIM, KOTPHH HE
Mae aieciiBHOI hopmu, ane 30epirae 3anexHi Bij HEl IMCHHUH Ta anBepOiabHUIMA
KOMITOHEHTH.

2.3. Kpurepii BHOKpem/ieHHs] KOMILJIeMeHTalii oco0oBoaiecaiBHUX /
HEe0CO0OBOIECTIBHUX PEYEHHEBUX CTPYKTYP B icTOpii aHIIiiicbKOI MOBH

SBuIe  KOMIUIEMEHTAIlli, aKTyari30BaHE  OCOOOBOMIECITIBHUMH  Ta
HEOCOOOBOIIECTIBHUMH PEUYCHHEBUMH CTPYKTYpaMH, HE OTPHUMAJI0O BHUYEPITHOTO
BHUCBITJICHHS B iICTOPHYHIN aHTIIICTHIII.

VY TpamuniiiHiid TpaMaTHIll SBUIIE KOMIUIEMEHTaIlli 0OMEeXeHe BUBUYCHHIM
pei3uHroBux GQIHITHUX 1 HE(IHITHUX, IO CIYTyIOTb apryMeHTaMH i€CiiB 1
JIEKCeM IHIIUX JIGKCUKO-TpaMaTUYHUX KjaciB (IMEHHHKIB, TPUKMETHHUKIB,
npuiiMeHHUKIB) [218, c. 340; 220, c¢. 161-162; 251, c. 42; 277, c. 229]. Bigomo,
10 BHUAUICHHS KOMIIJIEMEHTIB SK HOMIHATUBHHUX IMIAPSJAHUX Kiay3 3yMOBIICHE
CUHTAaKCUYHOI (PYHKII€IO MiAPATHOTO, a TaKOX CEMAaHTUYHOIO KOPEIALIEI0
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KOMILUIEMEHTa Ta iIMeHHUX (pa3. Hampukian, B anrmiiicekoMmy peueHHi | saw that
he hit her migpsane pedeHHs (QYHKIIOHYE KOMILIEMEHTOM JieciioBa. OCKUIbKH
kiay3aibHe yTrBopeHHs that he hit her e npeaukartuBHOI0O oOaMHHMIICIO, HOTO
NPUAHATO BU3HAYATH TEPMIHOM peUeHHEBHH KomIuieMeHT [191, c. 6].

Jlo CyTHICHUX KpUTEpPIiB BUAUICHHS PEYEHHEBOIO KOMILIEMEHTA BIIHOCATh

TaKi:

KOMITJIEMEHT Ma€ BHYTPIIITHIO CTPYKTYPY;

(YHKIIOHYE SIK apTyMEHT I'OJIOBHOT'O PEUEHHS;

3aBXIU OMHUCYE MPOMNO3UIIito ((pakT, il YU MOTEHIIMHUIN CTaH);

Horo mosiBa y CTPYKTypl MOB’si3aHa 3 MEBHUMHM IpeaUKaTaMu, sIKi MpeCTaBlIeH1
JICKCUKO-CEMaHTHYHUMU TPYIIaMU JIECITIB KOTHIII1, CIPUHHSTTS, MOBJICHHS.

PeuenneBa KOMILIEMEHTAIlisl SIK CHHTAKCUYHUNA (DEHOMEH € pe3ysIbTaToM
peamizaiii kateropii cyoopauHarlii (CHHTAaKCUYHOI MiIPSATHOCTI, TIMOTAKCHUCY) 1
TOMY HaJIeKUTh JO TaKUX TPoOJieM, SK: 3aJCKHICTh / HE3aJeKHICTh,
ABTOHOMHICTh / HEaBTOHOMHICTh MPEAUKATUBHUX OJHMHHI, HEPIBHOIPABHICTH
TOJIOBHOTO Ta TMIiAPSTHOTO PEUYEHHS Y CKIAQJHOMY CHHTAKCUYHOMY IIJIOMY,
IUHAMIYHUM, PpENSTUBHUM  XapakTep Ii€l  3aJeXHOCTi, IMOB’A3aHOT 3
rpaayajibHICTIO TIPOIIECY JAECEeHTeHIliai3alli mpeAMKaTUBHOT OAUHUII, peari3ailis
HOIPSATHAM PEYCHHSAM Y BUIVISJI  KOMIUIEMEHTa TaKWX CCEHTCHI[IOHABHHUX
KaTeropiii, K MpeIUKATUBHICTh, MOJAIBHICTh, JEUKCUC, IHTETPATHUBHI MPOIECU
pu 00’ €THaHHI MPOMO3HUIIiN y KOMIUJIEKCHE CHHTaKCU4He 11i1e [191].

I'pamaTnyna (G yHKIIIOHATPHO-CUHTAKCUYHA) KaTeropisi CyOOpAMHATHBHOCTI
— OJlHA 3 HAaWJABHINMX y JIHTBICTHUHIN Tpamuilii. CyOopauHaIis SK MPUHITAI
noOy/10BH MOBHUX CTPYKTYp — IOIIUpEHE siBUIlle y 6aratbox mMoBax. Came 11e gae
MiICTaBU TOBOPUTH PO OCOOIMBOCTI I[HOTO SIBUILA B KOHTEKCTI PO3MPALFOBAHHS
nmpoOJeMr MOBHHMX YHIBepcalliil 1 cierudiku camoro siBuia cyoopaAuHATHBHOCTI,
3yYMOBJICHOTO TPaMaTHYHOIO CHCTEMOIO OKPEMHX MOB.

Haramaemo, mio TpyaHomii, $KI BHHHKalOTh Yy TIpoleci aHali3y
CKJIQTHOMIJPSAIHAX PEUYCHb, MPHUUHATO IMOSCHIOBATH BIJICYTHICTIO KOHCEHCYCY B
TpPaKTyBaHHI CTATyCy MPOIMO3UIIOHAILHUX OJIMHUIIL K CKJIAQTHUKIB TiIIOTAKCHUCY,
BIUTUBOM TPAJHUIIII Y THUIIONOTI3aIil MIAPAIHUX, TPAKTyBaHHSIM (DYHKIIIOHATBEHO-
CEMAaHTUYHOTO MEXaHI3My CHHTAKCHUYHOI MIAPSAHOCTI Tomo. BogHouac
JOCSTHYTO 3T'OJIM I[0JI0 TOTO, IO CyOOpaMHAIlisS — IIe CKJIaJHa W OaratodakTopHa
npobiema, a il JOCHiKEHHS Ma€ BHUKOHYBATHCS OJIpa3y B KUIbKOX IUIONIMHAX:
CUHTAKCUCY, CEMAHTHUKH, MPAarMaTUKd. AHaIi3 bOTO SBHINA MOXKJIWBHUNA JIHIIE 3
ypaxyBaHHSM YCIX YKa3zaHUX CTOpiH [269, c. 205].

HasiBHi Bu3HaueHHS cyOOpAMHAILT IPYHTYIOTBCS Ha TAaKUX KPUTEPIAX:

a) HASABHICTh MIAPSAHOTO PEUYEHHS SK 3alleKHOT KOHCTPYKINI, IO
(GYHKIIIOHY€E SIK KOHCTHTYESHT iHIO1 (TOJIOBHOT) CTpyKTypHu. Hamp., y peuenni She
said it was a man she saw npeauKaTUBHY OAUHUIO She SAw MO)kHA BU3HAYUTH K
KOHCTUTYEHT IHIIOI cTpykTypH It was a man, a ckiagne cuHTakcuaHe 1ite It was
a man she saw — sk koHcTuryeHT She said,;

0) 3aJeXKHICTb OJIHIET 3 MPEUKATUBHUX OJMHULIb BIJ] 1HIIOT YHEMOXIUBIIOE
ICHYBaHHSI AP AHOTO PEYCHHS 130J1bOBAHO;

B) HASBHICTh NMEBHUX CEMAHTUYHHUX 3B’SI3KIB MK TOJIOBHUM 1 MIAPSTHUM:
NPUYUHY, HACTIIKY Ta iH. [184, c. 16].
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3a3HayeHl KpUTepil AAlOTh 3MOTYy BU3HAUUTH HIAPSAHICTH SIK pe3yibTaT
MOETHAHHS TPEIUKATHBHUX OJWHUI 13 PI3HUM CTaTyCOM — OJIHA 3 HHUX €
KOHCTUTYCHTOM iHINOI. BBakaloTh TakoXX, M0 CHHTAKCUYHA 3aJICKHICTH
CIIBBIHOCUTHCS 13 CHHTAKCUYHOIO HEPIBHOMPABHICTIO €JIEMEHTIB.

dopmanabHa MapKOBaHICTh MIJIPSAJHOTO PEUYECHHS MOXKE OyTH MpejcTaBieHa
TaKUMHM O3HAKaMHU, SK PEIYyKOBaHICTh CTPYKTYpH, HASIBHICTh 3aliekKHOI (opMu
npeauKaTa, MOPAJOK KOHCTUTYEHTIB PEYEeHHsS, HOro Miclieé IIOJ0 TOJOBHOIO
peueHHs. PeyeHHEBI KOMIUIEMEHTH MOXYTh (PYHKIIOHYBaTH $IK IMEHHI TpyHu
(NP), dinitsi (finite) Ta nHedinitai (non-finite) kommaementu [278, ¢. 233].

VY  11aBHbOAHIIIMCHKIM MOBI (PIHITHI KOMILJIEMEHTH O(OpPMIIEHI ABOMa
TUIIAMM KOMIUIEMeHTai3epiB: Paet ‘that’, hweaeper ‘whether’, sxi cmopaguuto
BXKHMBAIOTHCS B KOMOIHaIlIT 3 yacTkoro pe. Sk i cydacHmii crionyuynuk that, nBH.-
aHra. pet curHamisye, 10 KOMIUIEMEHT € o3HaueHuM, a Whether, — mo neBHui
CJIEMEHT PEUYCHHS € HeBU3HaYeHUM [278, ¢. 234-241].

@DiHITHI KOMIUIEMEHTH 3a3BHYai acOI[IOIOTHCS 3 IMEHHHKAMH, J1€CIIOBAMH
Ta 1HOJ1 MPUKMETHUKAMH, SIKI € CIIOCOOOM BHpaKCHHSI TOAiNd MOBJICHHS, HAarp.,
wedd ‘pledge’, andettan ‘think’ BupakaroTh pO3yMOBUE CTaH 1 IiSUTBHICTb,
nobakaHHs, 30008’ s13aHHs, Hamp., leaf ‘permission’, hycgan ‘think’, unnan ‘wish,
grant’, gedafenian ‘oblige’ Ta gemyndig ‘mindful’.

Sk 1 B cydacHii aHr1iiChKii MOBI, (D 1HITHI KOMIUIEMEHTH (DYHKI[IOHYIOTbH SIK
KOMIUIEMEHTH IMEHHOI ()pa3u 4M MpeauKaTH, a TaKOX SK 00’ €KTH YM HEempsimi
iMeHH1 ¢pazu. OgHaK ICHY€ OJHA 4iTKa BiAMIHHICTH BiJl Cy4acHOi aHTJIMCBKOI
MOBHU: KOMIUJIEMEHTH, $K1 clig Oyno O po3rismatu SK Ccy0’€KTH, Hacmpabii
GYHKIIIOHYIOTh SIK HempsiMi iIMEeHHI ¢pa3su B HE(IHITHUX KOHCTPYKIISX, SK
KOMIUIEMEHTH IMEHHUX (pa3 uu MpeauKaTu ado x € HeBu3HaueHuMU. [Ipukiagom
(GIHITHOTO KOMILJIEMEHTA, II0 BHUKOHYE pPOJIb KOMIUIEMEHTa IMEHHOI ¢pazu y
JIABHBOAHTIIHCHKINA MOBI €:

(83) ... ponne beo ic gemyndic mines weddes pet ic nelle heonunford
mancyn mid weetere adrencan (and I am mindful of my pledge that henceforward I
will not drown mankind with water) [278, c. 234].

VY cydacHii aHTIIHCHKIH MoBi cnonydHuk that moxke Oyt BUIYIICHHIA
TICJIS TIECIIB, K1 KEPYIOTh 00’ eKTHHM KomIuieMeHnToM, rop.: He decided Bill had
left. Taky TeHIeHIiO cCITOCTEpiraeMo i B JaBHHOAHTJIINCHKIN MOBI: P&t 3a3Buyait
BIICYTHE Tepe] KOMIUIEMEHTaMH, M0 II03HA4YaloTh TOYHI CJOBa HEMPSIMOIO
MOBJICHHS a00 Cy0’€KTH TOJIOBHOIO PEYCHHS Ta KOMIUIEMEHTa, SKI OIHAKOBI.
Hanpuxknan:

(84) ... and cweed he wolde widsacan his Criste (and he said he intended to
deny his Christ) [278, c. 236].

CriopaguvHO peet-KOMITIEMEHT MOXE B)XXHBATHCS O€3 IMOBHOTO T'OJIOBHOTO
pedeHHs. buTbIIicTh TAKWX KOHCTPYKIIIH 3aCcBilueHO B 3aroyioBkax [278, c. 237].

Butoku xomiuieMeHTaiizepa P&t 3areMHeHi. BBakaroTh, 110 BiH IMOXOIUTH
BiJl YKa3iBHOTO IMEHHHMKAa OJHHMHH CEpPEIHBhOTO POAY, IO CYHPOBOIKYETHCS
MOSICHIOBAJIBHUM PEUYCHHSM B ammo3wilii, mop.: That was their custom: they had
dead froze, He that said: Abraham was a holy man. Take BxMBaHHS CBiIYUTB, IO
pet € o0’ekToM, sKuii Tnepenye giecioBy. Komum BiH OTpHMaB CTaTyc
KOMITJIEMEHTal3epa, BiH CTaB acCOIIOBATHCS 3 PEUCHHEBUM KOMIUIEMEHTOM, Yy
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MOCTIO3UIIIT O SIKOr0 po3MilieHe JiecaoBo. Komu BracHe BKa3iBHHUI 3aiiMEHHUK
YBOJIUB MPsIME MOBJICHHS, Yac Ta 0co0a IUTOBAaHOrO peucHHs Oymu 30epexeni (I /
She that said: | am leaving now), i, HaBmaku, y pa3i BBEICHHS MOBJICHHS
HENPSIMOTo 4ac, ocoda Ta crocid JieciioBa TpakTyBaymcs 3 mo3uiii Mo (I / She
said that | / she was leaving then). Ilpukiaau npsMoro ta HEMPSIMOTO MOBJICHHS
TPAIUIAIOTBCS B JIaBHBOAHIJIIMCHKIA MOBI. 3 1HIIOrO OOKYy, HE 3acBiIYEHO
MPUKIaAIB BUIBHOIO HENMPSMOIO MOBJIEHHS B JJABHbOAHTIINMCHKIA MOBI, /1€ 0coba
Ta 4ac TPAKTYIOThCS 3 MO3UIII MOBIIS, ajie MPUCIIBHUKY MICLISI Ta Yacy MOB’s3aHi 3
IIUTOBAHOK 0CO0O00, MOop.: cy4. aHri. M. She was leaving now (BinbHE HempsMe
MmoBiteHHs) VS. She said she was leaving then / at that time (nenpsime MOBIICHHS).
Te, mo pet-koMmaeMeHTali3ep MOXOAUTh BiJ JCHKTUYHOTO 3aMEHHUKA, KU
YBOJUTh HACTYIHY Kiay3y, HIATBEP/UKYETbCS IHTPOAYKTUBHUM pPaet, 1110
¢yHKIIOHYe gK Ccy0’ekT uyum 00’ekT. Ha KOpuCTh mOJIOKEHHS NOpo Te, WIO0
JIaBHbOAHIITIMCHKUN P&t QyHKIIOHYE B cTaTycl KOMIUIEMEHTal3epa, CBIUYUTh Te,
11O SKIIO € TiAPSATHE PSUCHHS, TO BOHO CTOITh y MPETO3HITii:

(85) ... pohte gif he hi ealle ofsloge, pet se an my atburste pe he sohte (he
thought that if he slew them all, the one he sought would not escape) [278, c. 238].

Bapro 3ayBaxkutu, mo sikOu paet OyB 00’€KTHHUM 3aliMEHHHMKOM, BiH OH
BXKUBABCs TIEpe]I JI€CTOBOM abo IMicias HBOTO, a BCTaBHA IMAPSAHA Kilay3a — y
ITIOCTITO3UI].

[1lo70 YacoBoi XapakTEpUCTHKU B P&t KOMIUIEMEHTIB B JIaBHbOAHIIIHCHKIN
MOBI 3a3HA4YMUMO, 110, SIK 1 B Cy4acHIM rpaMaTUYHIA TpaauIlii, BOHA 3aJICKUTH BIJ
TOT'0, UM PO KOMILJIEMEHT MOBIIOMJISIOTH 1 SKIIIO MOBIAOMIISIIOTH, TO IPSIMO YU HI.

[TutanHs 11010 BUOOPY CMOCOOIB Ai€CiB (AIICHOTO YA YMOBHOTO) Y CKJIaIi
KOMIUIEMEHTIB HaJ3BHYaiHO CKJagHe. YacTKOBO IIe 3aJeXHUTh BiJ TOrO, YU €
3ariepedHe abo MOJAJIbHE JIIECTOBO B TOJOBHOMY PEUYCHHI, YACTKOBO BiJl TOTO, YU
ne nmnpsMe abo HempsiMeé MOBJEHHS, YAaCTKOBO B JIEKCHKO-CHHTAKCUYHOT
XapaKTepUCTUKH JIIECTIOBA, MO0 KEpye KOMIJIEMEHTOM. Po3risHemo 1ie Ha
OpuKIazi JABH.-aHTJI Ji€ciiB pencan / gepencan: miecmoBo pencan «aymatm»
IEPEBAXHO BIXKMBAETHCS B YMOBHOMY CIIOCO0i, a @epencan — y milicHOMY.
Po3mexxyBaHHS MOXKHA TTOSICHUTH SIK BiOOpa)KCHHsI BIIMIHHOCTI B 3HAY€HHI MIXK
‘I think® ta ‘I have come to think’. JIpyre 3naueHHs nepdeKTHE, pe3yIbTaTUBHE,
110 CHIBBITHOCHTHCS 3 BUKOPHUCTAHHAM JIHCHOTO CTIOCO0Y.

YMOBHUH €TOCIO aCOIIIOETHCS 3 TAKUMH TOHSTTSIMH, SIK HEPEalbHICTh,
MOTCHIIIMHICTh, Oa)kKaHHs, IIPOXaHHSI, KOMaHIa, 3a00poHa, MPUITYIICHHS,
3/10Ta/IKa, HEBIMEBHEHICTh. TOMY, YMOBHUM CIOCIO MEPEBAXKHO BXKHBAETHCS TOI,
KOJM TOJIOBHE PEYEHHS BKIIOUA€ 3alEPEUCHHS YW KOJIU KEepyrde IIECIOBO
HAJICKUTH J0 JIECIIB po3yMOBOI 374aTHOCTI: pencan i pyncan ‘think’, miecmiB i
NPUKMETHHKIB BignosimHocTi: gedafenian ‘be fitting’, gebyrian ‘behoove’, selost
beon ‘be best’, miecmis, 10 BUpakarOTh Haka3 4u npoxaHHs: bebeodan, hatan
‘order, bid’, a oco0auBO moGaXkaHHs, HaIP.:

(86) Fordy ic wolde deette hie eaneg &t deere stowe waeren (SUB) (Therefore
| wanted them always to be there) [278, c¢. 239].

JliicHu# croci0 acoIIOEThCS 3 TOAIAMH, SKI BimOymnucs abo MMOBIPHO
BiIOYBaTUMYThCS, Ta 3araJibHOBIIOMHMHU (akTamu. SIK BiTOMO, KOMIUIEMEHTH
(daKTUYHUX J1€CIIB, TOOTO MI€CIIB, SIKI KEPYIOTh KOMIUIEMEHTAMHU, JTOCTOBIPHICTD
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SAKUX TIATBEpIKeHa (JieciioBa 3amamM’sITOBYBaHHS, 3HaHHS), € JIACHUMH, X04a
BOHU MOXYTh OYTH ¥ YMOBHHMMH, SIKIIIO TOJIOBHE PEUCHHS BKJIIOYAE 3alCPCUCHHS
gy AKMo (aKTHYHE JIECTOBO Ma€ HETAaTHBHE 3HAYCHHS, Take, SK, HAMPUKIIA],
sceamian ‘be ashamed of’.

HediniTHi KOMIUJIEMEHTH B JaBHBbOAHTIINCHKIA MOBI — 1€ 1H(IHITUBHI
KOHCTPYKIii Ha 3pa3ok cydacHux He persuaded Tom to repair the car, He
expected Tom to repair the car, He wanted to go, He wanted her to go, He saw her
dance, He may go. ¥V TpaauiiiiHiii rpaMaTHIlI Ha TIO3HAYCHHS TAaKUX KOHCTPYKIIiH
BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH CKJIaaHa komruiemeHTais [170, c. 35].

VY naBHLOAHTIIMCHKINA MOB1 HE(iHITHI KOMIUIEMEHTH MOAUISIOTH Ha JIBa
OCHOBHI1 Mopdooriuni Tunu [278, c. 241]:

- iH}iHITHB 13 cydikcom -(i)an, sgxkuii € MapKepoM Ha3HBHOIO-
3HAaX1IHOTO BIIMIHKA BIIIIECIIBHOTO IMEHHUKA CEPEIHBOTO POy, HATIP.:

(87) He szde peaet he wolde fandian hu longe pat land norpryhte leege (He
said that he wanted to-find-out how long that land northwards lay) [278, c. 242].

- iH}iHITHB 13 mpuiiMeHHUKOBUM tO Ta cydikcom -anne / enne, mo €
MapKepoM JIaBaJIbHOTO BIIMIHKA BIIIECTIIBHOTO IMEHHUKA, HATIP.:

(88) ... ne pe nan neod pearf ne lerde to wyrcanne paet paet du worhtest (...
nor did any need teach you to perform what you performed) [278, c. 242].

[Mepmmii Tun (iforo yacto HasuBaroTh iHOIHITHBOM Oe3 yactku to (bare
infinitive) 3’sBisieTbess B IpO3i Ta Moe3ii 1me 3 HaiJaBHINIMX YaciB. 3MIHIOBaHUI
indinitus (inflected infinitive) 6yB mopiBHsAHO OOMEXEHHH y IMOE3ii Ta JTOCHUThH
PIIKO TpaIIsBCS B TaBHbOAHTIIINCHKIN Mpo3i. OgHAK JIesIKi Ji€cIoBa MOTPeOyBaIu
miel Gopmu Ie 3 HaWZABHIIMX YaciB, HaOpUKIazd, agan «somomiti», habban
«Mati». Bimoma mymka, 1o po3Butok (iaektuBHoro indinitusa inflected infinitive
BiIOyBCS dYepe3 3pocTaloue BXXMBaAHHSA MNEepUDPACTUUHHUX  CTPYKTYp VY
JIABHBOAHTIIHCHKINA MOBI.

VY cywacHid aHMITINCHKIM MOBI 1H(IHITUBHI KOMIUIEMEHTH MOXYTh
BUCTyIaTH 00’ekTtamMu Ta cy0’extamu miecaiB (mop.: To err is human, to forgive
divine, | wanted to leave). ¥ maBHbOAHIIIHCHKIM MOBI MOJKHA 3HAWTH HeOarato
OPUKIAAIB, KOMM IHQIHITUBHI KOMIUIEMEHTH BHUCTYNAIOTh CyO €KTaMH B
0€30c000BUX KOHCTPYKIISAX. BapTro HAroiaocwTw, o YacTo IJOCHUTh CKJIQJTHO
BUPIIIUTH, Y4 KOMIUIEMEHTH B 0€30CO000BUX KOHCTPYKIISIX € CyO’€KTaMu, YU
HEMPSIMUMU 00’ €KTaMH, aJI’)K€ BOHU MOXKYTh (DYHKI[IOHYBATH SIK HETIPSIM1 00’ €KTH:

(89) ... pus unc gedafnad ealle rihtwisnesse gefyllan (... thus we ought to
do everything that is righteous) [278, c. 244].

[H}IHITUBHI KOMIUIEMEHTH B JaBHBOAHTIINACHKIN MOBI — II€ 37€01IBIIOTO
00’€KTH TIepeXigHUX IIECTIB. BIIbIIICTh Tpamp, MOB’S3aHUX 3 1H(QIHITUBHHUMHU
KOMIUICMECHTAaMU B JIaBHBOAHTJIIHCHKIM MOBi, cdokycoBaHi Ha ‘dative and
infinitive constructions’ Ta ‘accusative and infinitive constructions’. ‘Dative and
infinitive” Ta ‘accusative and infinitive’ constructions — 1ie KOHCTPYKIIii, y SKHX €
3HaxiJIHa YM JaBaJibHa IMEHHa (Ppaza Ta 1HPIHITUBHUN KOoMIUIEMEHT. CTPyKTypy
mockHa Bu3HaunTH K NP1 — V — NP2 — INF. BogHouac BUHHMKa€ 3amuTaHH, K1
CEMaHTHYHI Ta CHHTaKCH4HI 3B’s13ku 30epiratotbest Mixk NP2 Ta V 3 ogHOro 60Ky,
ta Mk NP2 1 INF — 3 iHmoro. ¥ cyuacHiil aHrmiicekiii MOBI BIJOM1 NMPUHAWMHI
TPU MOXJIMBI 3B’ I3KU:
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a) NP2 ¢ynkuionye sik 00’eKT miecioBa B ToJIOBHOMY pedenHi (‘higher
verb’) ta sk cy0’ekt miecmoBa B migpsiaHOMY pedenHi (‘lower verb’), mop.: She
persuaded him to go = ‘She persuaded him that he should go’. [diecmosa, 1o
BXKUBAIOThCSI B TaKUX KOHCTPYKIISIX HA3UBAIOTh JIIECIIOBAMHU, SIKI KOHTPOJIIOIOTH
00’ekt (‘object control’). Tomy cy0’e€KT MigpSIHOTO PEYEHHS MOBHHEH OYTH
TOTOXHUM 3 00’ €KTOM I'OJIOBHOTO PEUYEHHS, 3MICTOBI BIIHOIICHHS M1 pEYEHHSIMHU
3 aKTHBHMMHM Ta NMAaCHBHUMHU KOMILJIEMEHTaMH HeoaHakoBi. O1xke, | persuaded Jim
to visit David ne € exBiBajeHTHHM 3a 3HaueHHsM 10 | persuaded David to be
visited by Jim. Okpim Toro, 0o0’ekT aiecioBa Ha 3pa3ok ‘Object control’ e ictororo
(He MokHa BxkMBaTH peueHHs Ha kmTanT | persuaded the kitchen to be clean);

6) NP2 dyHkiloHye $K Cy0’€KT MIAPSIHOTO, aje HE € CKIAJI0BOIO
rojoBHOTrO, mop.: She expected Jim to paint the kitchen = ‘She expected that Jim
would paint the Kkitchen’. Skmo cy6’ekt ‘lower verb’ kopedepeHTHHE i3
cyo’extom ‘higher verb’, tomi NP2 Oyne Biacyths (She expected to paint the
Kitchen). Lle siBume Ha3uBarTh ‘Subject-to-object raising’ (cy6’exr ‘lower clause’
e o0’ektrom ‘higher clause’). PeuenHs 3 aKTUBHMMHM Ta IAaCHBHUMU
KOMITJICMEHTAMH MalOTh MPHOJIM3HO OJHAKOBI 3HauYeHHs, mop.: She expected Jim
to paint the kitchen; She expected the kitchen to be painted by Jim. O6’extu B
‘subject-to-object raising’ KOHCTPYKIiIX MOXYTh HaJCKaTH IO ICTOT Ta HEICTOT
(She expected the kitchen to be clean). Kpim Toro, y cyuacHiit aHrmiichKiidi MOBI
MokinuBe BkuBaHHg there, 3amicte NP2, sxmo cy6’ekt ‘lower clause’
Heosnauenuii (1 expected there to be five cleaners in the building);

B) NP2 ¢yHukiionye Tinbku sk 00’ext ‘higher verb’ i He € CKiIaI0BOIO
‘lower verb’, mop.: She promised Jim to paint the kitchen = ‘She promised Jim that
she would paint the kitchen’, a me ‘She promised Jim that he would paint the
kitchen’. ¥ npomy Bunaaky NP2 He Moxke BxkuBaTHCS B macuBi. JlieciioBa Takoro
THUITy Ha3UBaIOTh II€CIIOBAMH, [0 KOHTPOJOIOTH cy6 ekt (‘subject-control’) [278,
c. 244-245].

HacnpaBpai ckilaiHO CTBEpKYBAaTH, IO BC1 KpUTEpli BUOKPEMIICHHS
KOMILUIEMEHTIB, SKi HasBHI B Cy4YacHIH aHTJIMCHKIM MOBi, MOXXHAa BHUKOPUCTATH
010  JTaBHBOAHTUIMCHKUX  1HQIHITUBHUX KOMIUIEMEHTIB, apKe HEJErKo
BU3HAYUTH, YU OyJ0 pO3MEKYBaHHA ILHMX THUMIB KOHCTpyKmid. Ha mymky
O. dimep, HECKIAIHO BIIPI3HUTH B JJaBHBOAHIIIIMCHKIM MOBIi ‘Object-control verb’
KOHCTPYKIIi Bif nBOX iHmUX. [linTBep/KEeHHSM ICHYBaHHS KaTeropii MI€CIiB
‘object-control’  (persuade-type) € HasBHICTh albTEPHATUBHHUX (DIHITHHX
KOMIUTeMeHTapHuX KoHCTpykmii NP1 — V — NP2 — p&t komruiemeHt i
HEMOXIUBICT,  yxuBanHa NP2, 1m0 mo3Hadae Ha3By HeicTOTH. Y
JaBHbOAHTJIIMCHKIA MOBI 70 JI€CIIB, 110 KOHTPOJIOIOTH 00’ €KT, Hanexarh hatan
‘command’, biddan ‘command’, forbeodan ‘forbid’, befestan ‘entrust (to do)’,
forgifan ‘give (to do)’. Ili miecnoBa 3adikcoBaHI B KOHCTPYKIIISX 13 JBOMA
00’extamu iMeHHOI ¢pa3u Ta 3 iHGIHITUBHUMHU KOMIIEMEHTaMU. BilbmIicTh mux
niecniB mpuiiMaroTh AaBaibHI NP2 1 mepenbauyaroTh y>KUBaHHS 3MIHIOBAHOTO
iHbiHITHBa, Xoua Taki jgiecioBa, sk hatan i biddan, mpwuiimaroTh aky3aTuBHI
00’€KTH 11 HE BUKOPUCTOBYIOTHCA 31 3MIHIOBAHUM 1H()IHITUBOM.

‘Subject-to-object raising’ (expect-type) KOHCTPYKIIii B JaBHbOAHTJTIMCHKIH
MOB1 HE 3a3HAIOTh OOMEXKEHb o0 Ha3B ictoT / Ha3B HeicToT B NP2, 1 NP2 €
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3HAXIJHOIO, a He AaBanbHOK. KpiMm Toro, Garato mieciiB, yKMBaHMX Yy IiH
KOHCTPYKIIii, MOXyThb crnoctepiratucs B NP1 — V — pa&t xomiuieMeHTapHHX
KOHCTPYKIIISiX (TOOTO rOJIOBHE peueHHs He Mae 00°ekTa). Jlo 1€l rpynu HallexXaTh
aiecioBa (i3MYHOrO Ta pO3yMOBOIO CHPHHHATTA: geseon ‘see’, gefrignan ‘learn,
find out’, kay3aruBHi mieciosa: letan ‘allow, cause’, don ‘cause’. Illomo mieciiB
nepleniii, To iIHQIHITUB MOXKE BXKUBATUCS TOJI1, SAKIIO Yac FOJIOBHOI'O PEUYCHHS Ta
KOMILJIEMEHTA 301raeThesl.

Kputepii Buokpemienns ‘subject-control’ (promise-type) mieciiB i3-momix
JBOX IHIIUMX THUMIB € He3HAyHUMH. Jlo wi€i rpynu MOXKHA BITHECTH JIECIOBA
behatan i gehatan ‘promise’.

Bapto 3a3mauntn, mo ‘subject-to-subject raising’ koHcTpykKiiiro, sKa
BXKMBAETHCS B CYYaCHIN aHTJIIHCHKIA MOBI 3 TAKMMH JIECIOBAMH, sIK Seem i happen
(marp. John seems to like beans, John happens to be my friend), ne Big3Haueno B
JTaBHBOAHTJIINCHKINA MOBI.

VY paHHbOHOBOAHTJIINCHKI MOBI MU MAa€EMO 3MOTY CIIOCTEpIraTH BCl TpHU
3B’ A3KHU:

(90) I persuade them ... to wish him wrestle with affection ... (Shakespeare,
Much Ado About Nothing, p. 260). YV npuxiazai (90) NP2 dyHKIiOHYE K 00’ €KT
JlECIIOBAa B TOJIOBHOMY PEUEHHI Ta AK CyO’€KT JII€CIOBa B MIAPSIIHOMY PEYEHHI,
nop.: | persuade them to wish = ‘I persuade them that they should wish’. Cy6’ext
HiapsiiHOro pedyeHHs them ToToxHMI 3 00’€KTOM TOJIOBHOTO PEYEHHS, 3MIiCTOBI
BITHOIIEHHS MDK pEYEHHSMU 3 aKTUBHUMHU Ta TMACHBHUMH KOMILJIEMEHTAMU
HEOIHAKOBI, 00’ €KT JieciioBa persuade e ictororo.

(91) Her brother wants not buzzers to infect his ear (Shakespeare, Hamlet,
p. 100). ¥ npuxnazni (91) NP2 buzzers dynkitionye sik cy0’€KT HiAPAIHOTO, aje HE
€ CKIIaZ0BOIO royioBHOro, mmop.: Her brother wants not buzzers to infect his ear =
Her brother wants not that buzzers would infect his ear. fxmio cy6’exr ‘lower
verb’ € kopedepentaum i3 cyo’exrom ‘higher verb’, roxi NP2 6yne Bincyras (Her
brother wants not to infect his ear). Peuennss 3 akTHBHMMH Ta [TaCHBHUMH
KOMILIEMEHTAMH MalOTh MPUOJIU3HO OAHAKOBI 3HaucHHs, mop.: Her brother wants
not buzzers to infect his ear, Her brother wants not his ear to be infected by
buzzers;

(92) ... a gentleman hath promised me to help ...(Shakespeare, The Taming
of the Shrew, p. 108). ¥ npuknazi (92) NP2 ¢yrkimionye Tinbku sk 06’ ext ‘higher
verb’ i e e ckmagoBoto ‘lower verb’, mop.: 4 gentleman hath promised me to help
= A gentleman hath promised that he would help me, a me A gentleman hath
promised me that | would help me.

OTtxe, pPO3IJVISIHYBIIM ~ SIBUILIE KOMITJIEMEHTAITI1, MIpeCTaBIICHE
0COOOBOJIIECTIBHUMH Ta HEOCOOOBOMIECTIBHUMH PEYCHHEBUMHU CTPYKTYpaMH,
KpUTEpil BUAUICHHS CEHTEHI[IMHOTO KOMIJIEMEHTA, a TAaKOX MOPIBHABIIM (iHITHI
Ta HE(IHITHI KOMIUIEMEHTH B JaBHbOAHTJIINCBHKIA, PAHHHOHOBOAHTIIIMCHKINA 1
CydacHil aHTTIACHKIA MOB1, MU 3pOOUIIM BUCHOBOK, 1110 JABHOAHTIIUCHKI PIHITHI
Ta He(IHITHI KOMIUIEMEHTH 3HAXOOITh CBO€E Bi10OpakeHHS B
PAaHHBOHOBOAHTJIINCHKINA Ta CydacHIW aHTiMChKiM MoBax. OJIHaK HE BCl1 KpUTEPIi,
Kl HasBHI B MOJAJbLIMX [epiofax PO3BUTKY AaHMIIMCHhKOT MOBH, MOXHA
3aCTOCYBATH I10JI0 TaBHbOAHTIIIMCHKUX KOMIIJIEMEHTIB.
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2.4. CrpykTypa Ai€cJIiBHOL KOMILIEMeHTAaLil B
PAHHBOHOBOAHIIINCHKIH MOBI

Bigomo, 1o TpagumiiHuil miaxia 40 BUBYEHHS JIE€CTIBHOI KOMIUJIEMEHTAIIl1
0a3yerbcs Ha cioBocnonydyeHHi. [1lo1o cTpykTypHOro miaxoay, To BiH 0a3yeThCs
Ha TOHATTI mnepexigHocti (transitivity). 3ayBakumo, M0 OUIBINICTH JIIECIIB
MOXYTh Y>KMBaTHUCS TpPAaH3UTUBHO, TOOTO 3 TpaMaTUYHUM OO’ €KTOM IMICHsSA
nmiecioBa. YacTime B)XUBAHOIO A1ECIIIBHOIO MOJIEIUIIO B aHTIIMCHKIN MOBI1 € S-V-0,
Bob (S) likes (V) sweets (O) (npsiMuii 1omaTok € KomiuieMeHToM aiecioBa like).
Jleski niecnmoBa MOXYTh OyTH MEpPEXiAHUMHM Ta HEMEpexXiHUMU. [HIuMU
CJIOBaMH, 1X MOYKHA Ha3BaTH CIa0OTpaH3WTUBHUMH, Hanpukiaa, Bob is writing (a
letter). IleBHi miecnoBa € MOBHICTIO HemepexigHuUMU, Hanpukiaad, The old lady
died. /[lns Oaratb0X TIpaMaTHUCTIB caMmMe MEPEeXiAHICTH OyjJa OCHOBOIO
BUOKPEMJICHHSI PI3HUX KoMIuieMeHTapHux wmoaeneit [207, c. 320]. HaiGinbimn
3arajbHi JieciaiBHI Mojeni y3arambHeHi A. XopuOi B #oro mpamsx Guide to
Patterns and Usage Ta Oxford Advanced Learners Dictionary of Current English
[215; 216].

PosrnssHemo  sBUIE KOMIUIEMEHTAIlll JI€CITIB HAa OCHOBI TPHUKJIAIB
PaHHBLOHOBOAHIIIHCHKOTO MEPioy:

1. Hemnepexinui paiecioBa (intransitive verbs), siki He J03BOJSIOTH
KOMILIEMEHTAIli1, Harp.:

(93) That we the pain of death would hourly die...(Shakespeare, King Lear,
p. 292).

2. Kommnemenraris mieciiB-3B’s30k (copular verbs). JliecioBo-38’s3ka be
Ta KiTbKa IHmuX giecmiB (appear, feel, look, seem) momoBHIOIOTHCS IMEHHOIO
¢Gpa3oro yu IPUKMETHUKOM. Y TakoMy pasi complement e eireMeHTOM CTPYKTypH
peUeHHs, TaKuM, SK CyO’€KT, JI€CIOBO Ta OO0 ’€KT, OAHAK MOro HE MOJKHA
OTOTOXKHIOBATH 3 TOHATTAM complement, 1o mo3nayae 000B’A3KOBY CTPYKTYPY,
sIKa CIIAYE 3a JIECTIOBOM, SIKE HE HAJICKHUTh 1O JIIE€CIIB-3B’ A30K:

(94) Let it fall rather, though the fork invade The region of my heart: be
Kent unmannerly, When Lear is mad. (Shakespeare, King Lear, p. 379).

3. KommiemenTariiss omHomepeximHux mieciiB (monotransitive verbs).
OpHomepexinHi aiecioBa BHMAramTh NPSIMOTO JOJATKa, SKUW HaldyacTimie
BUpaXEHU IMEHHOIO TPYIOlo, a Takox ¢iHiTHOMO (that-clause) a6o HediniTHOIO
knay3amu (Accusative and Infinitive). Lls rpyma oOmexeHa miecioBaMu, sKi
Mmo3HayarloTh OakaHHd abo HajgaHHsA 1nepeBaru: desire «Oaxarm», hate
«HeHaBuaiTh», like «mogobarucsy, love «wirodoutny, prefer «sigmaBaTu nepesary,
want «xotiti» i Wish «baxkatu» [259, ¢. 1176]. Ilicig nux aieciiiB iMeHHA IpyIa,
sKa Tiepenye iHpIHITUBY, HE MOXKe OyTH Cy0’ €KTOM TOJIOBHOI KJIay3HW B ITACHBI.

Y paHHBOHOBOAHTIIIMCHKINA MOBI JesKi JiecioBa, 30kpema (pa3osi (phrasal
verbs), OMOBHIOIOTHCS IMEHHOK (hpa3oro, BHPAKECHOI TNPUHMESHHUKOBUM
00’ €eKTOM:

(95) Hath he ask’d for me? (Shakespeare, Macbeth, p. 511).

4. KommneMeHrTailisi (piHITHOIO KJ1ay3010. Y paHHROHOBOAHTIIIMCHKIN MOBI €
YOTUPH Kateropii mieciiB, I[0 JIOMOBHIOKOTHhCS that-kmaysoro (that-clause):
daktuuni (factual), emoTuBHi (emotive), mieciioBa mpumymienHs (hypothesis) ta
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ymoBIsiHHS (Suasive) [207, c. 346], nanpuknazn, (96) Know That it was he in the
times past which held you So under fortune (Shakespeare, Macbeth, p. 448).

5. KommnemenTanis He(1HITHUMH Ki1ay3aMu. MU po3pi3HAEMO I1’SITh THUITIB
He(IHITHUX KJIay3 Y MOB1 paHHbOHOBOAHIJIIMCHKOTO MEpioAy, MO (PYHKIIOHYIOTh
K npsmMui goaatok [207, c. 348]:

1) wh-iadinituBna kiaysa (wWh-infinitive clause): (97) You taught me how to
know the face of right, Acquainted me with interest to this land, Yea, thrust this
enterprise into my heart... (Shakespeare, King John, p. 549).

2) iHdiniTHBHA KIay3a 0e3 cy0’ekra (subjectless infinitive clause): (98) Yet,
to avoid deceit, | mean to learn; For it shall strew the footsteps of my rising.
(Shakespeare, King John, p. 604);

3) -ing mienmpukMeTHHKOBA Kjay3a 0e3 cy0’ekra (Subjectless -ing participle
clause): (99) And then they will endure handling, which before would not abide
looking on (Shakespeare, Henry V, p. 401).

4) indiniTHBHA Kiay3a 3 4acTkowo 10, 1m0 BxuBaeThes i3 cyd’extom (to-
infinitive clause with subject): (100) Would you desire lime and hair to speak
better? (Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream, p. 594);

5) -ing nmienpUKMETHMKOBA Kiay3a, IO BXXKHUBA€ThCA 13 cy0’ektom: (-ing
participle clause with subject): (101) I blame you not; For, hearing this, | must
perforce compound (Shakespeare, Henry V, p. 430).

6. KoMriemeHTaliss KOMIICKCHO TepexigHux ieciaiB (complex-transitive
verbs). KomruiekcHO TpaH3WTHBHA KOMIUIEMEHTAIlisI Ma€ y CBOTH CTPYKTYpi JBa
€JIeMEeHTH: 00 €KT Ta IHIIUN EJIEMEHT, KU He € 00’€KToM (He(iHITHUX Kiay3).
BinMinHa puca KOMIIJIEKCHO TPAH3UTUBHOI KOMILJIEMEHTAIlI] MOJISITa€ B TOMY, IO
JIBa €JIEMEHTH, SKI CTOSATh Yy MOCTHO3MINI 1070 AiecioBa (00’€KT 1 00’ €KTHUH
KOMIUIEMEHT), YMOBHO TIPHPIBHIOIOThCS JO0 CyO’€KTa Ta MpeauKaThBa
HOMIHATUBHOI Kay3u [259, c. 1195].

PosrisitHemo BapiaHTH KOMILJIEKCHO TPaH3UTHBHOI KOMIUIEMEHTAIlll, KOJHU
npsaMuid  00’€kT mepeaye HEDIHITHIA Kiay3i, sSKa BHUCTYIAE MPEIUKATHUM
a7’ TOHKTOM. Y IIbOMY pa3i MOXJIMBI J1Ba THIHU 1H(OIHITUBHUX KOHCTPYKITIN:

(102) They imagined him to be a thief (to - infinitive).

( 103 ) We saw him cross the street (bare infinitive).

VY mpencraBieHux mpukiagax He(iHITHI KIay3u HE MalOTh CBOT'O BIACHOTO
cy0’ekTa, ajge MaloTh nepeadadyBaHuil Cy0’€KT — IMEHHY TpyIy, siKa € 00’ €KTOM
TOJIOBHOTO peueHHs. SKiro 115 iMeHHa (ppa3a BUCTyHae 0COOOBUM 3aiiMEHHHKOM B
00’€KTHOMY BIIMIHKY, BOHA 3a3BHYail HA3UBAEThCS «IMTHATHH 00’ekT» (raised
object). CeMaHTUYHO BiH BHKOHYE pOJIb CyO’€KTa HE(IHITHUX i€CIIOBa, aje
CUHTAKCUYHO BiH «IMiJHIMAETHCS» 3 HE(DIHITHOI KiIay3u, MO0 (PyHKIIIOHYBaTH SIK
00’exkT TONMOBHOTO piecioBa. llg iMeHHa Tpyma MoXe cTaTd Cy0’eKToM
BIJIMOBITHUX MAaCUBHUX KOHCTPYKIIH. Y peueHHAX 13 Ji€CIOBaMHM IepIerilii bare
infinitive 3amintoeTnes to - infinitive [259, c. 1203-1205]:

Y  paHHbOHOBOAHTJINWCHKIM MOBI MH BHOKPEMWIJIM IIICTh MOJENEH
KOMITIEMeHTaIlii 3 complex-transitive verbs, To6To miecioBamMu, KOMIUIEMEHT SIKUX
e komIuiekcoM 00’ekta (Object) Ta komrmementra (Complement) abo ax’roHkTa
(Adjunct) [245, c. 39]:

(i) npsMuii gomaTtok Ta 00’e€KTHUU KoMmIuiemMeHT y wozem SVO.
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Hanpuknan, (104) Have you consider 'd my speeches? (Shakespeare, Macbeth, p.
530);

(i1) mpsmuii momatok Ta amx’toHKT y moxeni SVOA. Hampuxian, (105) He
that’s coming Must be provided for: and you shall put This night’s great business
into my dispatch (Shakespeare, Macbeth, p. 487);

(ill) mpssmuii momatok Ta iHGIHITHBHA Kiay3a 3 dacTkoro t0. Hampukian,
(106) If it please you to dine with us (Shakespeare, The Merhant of Venice, p. 15);

(iv) npsiMuii momarok Ta iHQIHITHBHA Kiay3a Oe3 dactku t0. HasBHi Tpm
kay3aTtuBHUX jiecinoBa (have, let, make) ta gexinbka HEepIENTUBHUX JIECTIB, IO
BXKHUBAIOThCA B i Mojaeni. Hanpukian, (107) | have seen her rise from her bed
(Shakespeare, Macbeth, p. 508);

(V) npsmuii nogatok ta -ed / -en mienpuKMeTHHMKOBa kiaysa. Lls momaens
BUKOPHUCTOBYETHCS IMICIs Kay3aTUBHUX jleciiB get Ta have, miecnis mepruemniii ta
BoJjieBusiBiieHHs. Hampuknan, (108) ... for when he saw Diogenes so perfectly
contented with so little, he said to those that mocked at his condition, were not |
Alexander, | would wish to be Diogenes (Francis Bacon, The Advancement of
Learning);

(Vi) mpsiMuii 101aTOK Ta -iNQ AIEMPUKMETHUKOBA Kiay3a. Ll Moaens Takox
Y)KUBAETHCS 3 JIIECIOBAMHU MEPLEIl, Kay3aTUBHUMH JiecioBamu get i have, a
Tako 3 encounter verbs. Hampuxkam, (109) | have seen you gleeking and galling
at this gentleman twice or thrice (Shakespeare, Henry V, p.370).

7.  Kommremenrtariss  gBonepeximuux  (ditransitive)  miecmis. o
JIWTPAH3UTUBHUX JI€CHiB Hamexarb Taki: advise «paautu», command
«KOMaHIyBaTW», INStruct «incTpykryBatn», teach «uaBuatu», ask «mpocutny, beg
«Onmaratu»,  persuade  «mepekoHyBaTW», ~ pray  «mpocuTh»,  counsel
«pexkoMeHayBaTh», order «makasysatu» [259, c. 1215] Ta in. JuTpaH3uTHBHA
KOMILIEeMEHTaIlisl moTpeOye NBi 00’ €KTHI iIMEHHI (ypa3u: HEMIPSAMHUI TOJATOK, STKHMA
3a3BHYai Ma€ KMBOTO pedepeHTa i JUCTAHIIMHO PO3TaIIOBaHU Oe3rmocepeHbo
Ourst mieciioBa, 1 TPSIMUM JOJATOK, SKWW PO3TAIIOBAHHWH JIHIHHO B CTPYKTYpIi
peuenHs [259, c. 1208], nanp.:

(110) She gave the boy a car.

Y mpexacraBneHOMy pedeHHi She — me cy0’ekT, gave — mpucynok, the boy —
HENPSIMUN T01aTOK, @ car — IPSIMUA JTOJIATOK.

Jlesiki TUTpaH3UTHUBHI Ji€CIOBA MAIOTh JIBa aHAJIOTH B macuBi: mepimii (first
passive) Ta mpyruii (Second passive): The boy was given a car (mepmmii); A car
was given the boy (apyruii).

[Tpuknax (110), y sxoMy HeNpsMHA TOAATOK CTa€ CyO’€KTOM, € OULIBII
NPUUHATHUM 711 BUKOpUCTaHHs. Y mnpukiaai (112) kpaiie BHKOPUCTOBYBATH
MPUUMEHHUK:

(111) A car was given to the boy.

Y  HACTYMHHX  TPUKIANAaX  MPOJACMOHCTPOBAHA  KOMIUIEMEHTAIiS
JUTPAH3UTUBHUX JiecimiB HediHiTHOWO (KoHCTpyKIis Accusative and Infinitive)
KJIay3010:

(112) I told / advised / persuaded Ann to see a doctor.

(113) Ann was told / advised / persuaded to see a doctor [259].

Ilin wac peamzamii Takoro BHAY KOMIUIEMEHTAIlli TMpecTaBieHa
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KOHCTPYKI[II Ma€ CTPYKTypy: JI€CIOBO — IMEHHa rpyna — 1H(IHITHB.
Bu3sHayaibHOIO pUCOIO LI€T1 CTPYKTYpPHU € T€, 10 IMEHHA Ipyla B MOCTIO3MULII 10
JieciioBa € HenpsAMHM 00’ €KTOM. SIK 1 B pedyeHHSX 3 IHIIMMH AIECIOBAMH, IIO
MPECTABISAIOTh HEMPSIMY MOBY, CY0’ €KT HAJICKUTh JO MOBLIS, a HEPAMUI 00’ €KT
— 1o anpecata. Lli gieciioBa AarOTh MiACTaBU BUKOPUCTOBYBATH TUIBKHM IMEPIIUN
THII MTacUBI3AIlI.

JIBomepexifgHl Ji€CIOBa B PaHHOHOBOAHIIMCHKIA MOBI JOMOBHIOIOTHCS
TaK:

- JIl€CIOBa, IO MAarOTh JBI 00’€KTHI IMEHHI ¢pa3u B MOCTHO3UIIII.
Hanpuknan, (114) Brother by the mother’s side, give me your hand: My father
gave me honour, yours gave land (Shakespeare, King John, p. 546);

- JIBOTEpEXimH1 AiecioBa, 1o A0mMoBHIOIOTHCS NP 1 mpuilMeHHHMKOBUM
00’extoM. Hampukian, (115) Take you some company, and away to horse: Inform
her full of my particular fear; And thereto add such reasons of your own As may
compact it more (Shakespeare, King Lear, 305);

- nBorepeximni mieciosa (advise, inform, persuade ta in.), ronoBueni NP i
that-clause. Hanpukian, (116) This act persuades me That this remotion of the
duke and her Is practise only (Shakespeare, King Lear, 293);

- JIBOTIEpEX1H1 J1€CIOBA, IO JOMOBHIOIOTHCS MPUHMEHHHUKOBUM JI0JIATKOM
i that-clause. Hanpuknan, (117) And so much duty as my mother show’d To you ...
that | may profess Due to the Moor my lord (Shakespeare, Othello, 187);

- BkasiBui (directive) miecmosa (advise, ask, command, request), mo
JIOTTOBHIOIOTHCS 1H(IHITHBHOIO KIay3010 3 yacTkoio t0. Hampukian, (118) He said
that Proteus your son was meet, And did request me to importune you To let him
spend his time no more at home (Shakespeare, The Two Gentleman of Verona,
255).

OTxe, BUXITHUM TIOJIOKEHHSIM IIbOTO TMIIXOMY JOCHIKEHHS JI€CTIBHOL
KOMILUIEMEHTAIlli € MOHATTS TMepexiAHOCTI / HemepeXiaHOCTI miecioBa. [liecimoBa
MOJUIAIOTh Ha TEPEeXiTHi, HemepexigHi Ta KOMIUIEKCHO mepeximHi. [Ipore meski
JECTIOBAa MOXYTh OyTH 1 TPAaH3UTHBHHUMH, 1 HETPAH3UTUBHUMH, TOOTO iX MOXKHA
Ha3BaTH CIA0KOTPAaH3UTHUBHUMHU. Y PaHHBOHOBOAHTIIIMCHKOMY TIEPIOJl SBHIIE
KOMIUJIEMEHTAIlli ~ JIECHIB  TMPEJACTaBICHE 3 HEMEPEXiIHUMH JI€CIOBAMH,
JIECITOBAMHU-3Bs 3KaMH,  OJHOIEPEXITHUMH, KOMIUICKCHO TIEPEXiTHUMH Ta
JBOTIEPEXITHUMH Ji€CIIOBaMHU, a Takok KkoMmiuiemeHrtamis Wh-iaginituBHUMEI
KJ1ay3aMu Ta (IHITHUMH ¥ HEDIHITHUMU KIIay3aMHU.

2. 4. 1. KommiiemenTauis iHgiHiTHUBHOIO KJ1ay3010

Komu timetscs mpo HediHITHY KJIay3y B MOCTIO3MIIT 10 I€CIOBA, JOCHUTH
CKIAQAHO  PO3MEXOBYBATH  OJHOMEPEXiAHY, KOMIUIEKCHO TepexigHy Ta
JIBOIIEPEXiAHY KOMIIeMeHTarito. OcCoOJHMBO 1€ CTOCYETHCS MOMEHTIB, KOJIHU
iIMEHHA Tpyma 3aiiMae TO3WII0 MIX TOJOBHUM JIECIOBOM Ta JIECIOBOM
He(DIHITHOT KOHCTPYKITIi:

(119) When | was with him, | have heard him swear (Shakespeare, The
Merhant of Venice, 59).

(120) Do not laugh at me; For, as I am a man, | think this lady To be my
child Cordelia (Shakespeare, King Lear, p. 389).

(121) Pleaseth your majesty to drink this potion, Which will abate the fury
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of your fit, And cause some milder spirits govern you (Marlowe, Tamburlaine the
Great).

[Mpuxmamu (119) — (121) 37a10ThCA 1ICHTUYHUMU, OJHAK, HE3BAKAIOYH Ha
Te, 110 BOHH MAarOTh OJHAKOBY CTpyKTypy (verb+noun phrase+to-infinitive), mu
MOKEMO iX KJIacu(iKyBaTH MO-PI3HOMY:
npuknan (119) nemoncTpye MmoHoTpaH3uTuBHUE THIT KomIuiemenTarii (I heard his
swear — SVO);
npukiaza (120) neMoHCTpy€e NpuUKIIa] KOMIUIEKCHO TPAH3UTUBHOT KOMILIEMEHTALl1i
(I think this lady my child — SVOC);
npuknan (121) neMOHCTpye NpHUKIAL IUTPAH3UTHBHOT KomruieMeHranii (She
asked the child a question — SVOO).

Omxe, HE3BKAIOUM HA OJHAKOBY CTPYKTYPY, Ii MPUKIAIN JEMOHCTPYIOTh
pi3HI THUNIM KOMIUIEMEHTAIlii, a camMe: MOHOTPAH3UTUBHY, KOMIUICKCHO
TPAH3UTUBHY Ta IUTPAH3UTHBHY.

Y mpomeci AOCHIIKEHHS MM 3pOOMIM  BHCHOBOK, IO CKJIaJIHA
KOMIUICMEHTAIIisl Hal4acCTiIlIe CIIOCTEPIraeThes IMCs KOMIUICKCHO TPaH3UTHBHUX
niecniB. Mu 3adikcyBanu 3350 BunankiB VOSI-koncTpykuiit, 3 Hux 77 % Bciel
BUOIPKM CIIOCTEPIraeMo Iiciid KOMIUIEKCHO TPaH3UTHUBHUX AiechiB, 21% — micns
IBOMepexigHuX giecniB Tta 2% —  micis ojaHomnepexigHux. HaluactoTHime
mkuBanHs VOSI-koHcTpykiiii 3adikcoBano micist aiecnoBa let, a came 1872
BUIIAJIKH, 110 CTAHOBUTH 56% yciei BUOIPKHU.

2.4.2. IudinituB 06e3 wvactkm 10 Ta 3 dyacTtkow {0 B
PAHHbOHOBOAHTJIIMCHKIA MOBI

Moga (rpamatuka) — 1ile Taka CHUCTeMa, sIKy He MOKHa aJIeKBaTHO OINUCATU
YU TMOSCHUTH SK aBTOHOMHY [202]. MoBa — 11e 3aci0 CIUIKYBaHHS MIX JIFOJbMH,
TOMY MOBO3HAaBIIl TTOBMHHI MaTH TOJBIWHUMA TOTJISA] HA JIHTBICTAYHI IMUTAHHS:
IHAUBINYaTbHUA (KOTHITUBHUK) 1 comianbHUM ((yHKIIOHATBHUN). JloCaimKyroun
peUeHHs, BapTO 3BEpTATH yBary Ha (yHKIIIO, SIKY BOHO Ma€ BHKOHYBAaTH, 1 Ty
¢byHKIII0, Ky BOHO BUKOHYE. MoBa € COIaIbHOI, YaCTKOBO HECHAaBMHCHOIO Ta
PYTHHHOIO, 0a3ye€ThCs Ha COIIATbHUX KOHBEHIIIAX, SIKI HE € BIIKPUTUMH IS
iHTpocnekii [194; 242; 243].

PeueHHss — mTpOAyKT pPO3yMOBOiI MISJIBHOCTI, 1 TOMYy, 3a3BUYai, BOHH
moOyoBaHi mo-pizHOMy. BojaHouac, mei mporec JiMITOBaHUN HEOOXITHICTIO
3abe3nedeHHs iHdopmarlii agpecata Ijisi OTPUMAaHHS aJpecaToM Tiel K KapTHHH,
AKy MOBEIb Ma€ Hamip JOHECTH. 3ayBa)XKHMMO, IO OJHY W Ty caMy CHUTYaIliio
MOXHAa OTHCATH TMO-PI3HOMY, BUKOPUCTOBYIOYHM PI3HI «yMOBHI OJMHUIL», SKi
3ajekarh Bi KOHCTpyroBaHHs [279, c¢. 428]. JlBa mnpukiaadm MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCS B OJHAKOBHUX CHUTYaIlisiX, aJie¢ BOHH JIEMOHCTPYIOTh JBI Pi3Hi
iHTepnpeTanii miei cutyarii [183, c. 129]. BinMiHHOCTI B KOHCTPYIOBaHH1 OJTHI€T i
TI€T K CUTYyallii MOKYTh TIPU3BECTU 10 BUKOPUCTAHHS PI3HUX KOMILJIEMEHTAPHHUX
dbopM. MoBenb 3aBXIM Ma€ BKUBATH T1 UM IHIII KOHCTPYKIIii, IKi MOBHA CHCTEMa
Hajama WOMYy B PO3MOPSAIKEHHS. [HOAI BIH TOpyIIye MpaBWia, KOJH X0dYe
3alMeBHUTHUCS, MO ajpecar OTpuMae mnepenadadyBaHe 3HadeHHS. OJIHAK MOBEIlh
3arajioM IOBMHEH BHUKOPHUCTOBYBATH OOMEKEHI CTPYKTYypH, 100 BUKOHATH
YUCJICHHI KOMYHIKaTUBH1 (DYHKIIII, SIKI BOHU MOXYTbh JOHECTH. Po3risinemMo Taki
TIPUKITAIA:
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(122) Now I intend to continue my book.

(123) | intend continuing with my book.

€nuna BigMminaicTe Mk Intend to infinitive ta intend -ing koHCcTpyKITisIMU
MoJIATa€ B TOMY, IO TUIBKK TMepIIa MOXKE€ BUKOPHCTOBYBATHCS, KOJIH HE
BIIOYBa€eThCs peanizalii cuTyalii B KOMIUIEMEHTapHId Kiay3i. SIKmo cy0’ekT
MO>KE€ KOHTPOJIIOBATH peaiizalito, sk y npukiagax (122) ta (123), moBeup mae
3MOTYy BUKOPHCTOBYBAaTH OY/Ib-sKY 3 IIUX KOHCTPYKIliK. [Ipu 11boMy ceMaHTHYHA
BIIMIHHICTh MDXK JBOMa ¢opMaMu HE Ma€ 3HAYEHHA U ajgpecaT BiAGLILTPOBYE BCi
HeoOrpyHToBani koHorauii [ 193, c. 90].

Otxe, HedlHITHA CHCTEMa KOMIUIEMEHTAIlll aHTJIHChKOI MOBH BCE 1€
PO3BHBAETHCSI B PAHHbOHOBOAHIJIIMCHKIA MOBI, 1 I €BOJIIOIISA BigoOpakeHa B
CUHXPOHHHUX 3MiHaX.

Indinitue 6e3 yactku to (bare infinitive) BxuBaeTbcs 3 TMEBHUMH THIIAMH
JIE€CIIB Y PaHHbOHOBOAHTJIMCHKIA MOBi. BiH 3adikcoBaHMN y KOHCTPYKIISIX
sycuiist ta crasienns (Effort and Applied Attitude) (124), copuiinsaTTs
(Perception) (125) ta B koHcTpykuisx npuuymHHOCTI (Causation) i3 pisHEUMH
cy0’extamu (126—127). Po3riasiHeMo NpUKIIaaH, MO LTIOCTPYIOTH IIi TUIH JIECTIB:

(124) The law of friendship bids me to conceal... (Shakespeare, The Two
Gentlemen of VVerona, p. 322).

(125) I have heard her swear 't (Shakespeare, Twelfth Night, p. 455).

(126) O, they love least that let men know their love (Shakespeare, The Two
Gentlemen of Verona, p. 300).

(127) What need she, when she hath made you write to yourself?
(Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, p. 243).

Kommiementapna ¢opma 3 HyJIbOBUM 1H(DIHITUBOM BIJIPIZHAETHCA BIJ
dopmu iH(DIHITHBA 3 4YacTKow {0 TWM, IO BOHA BKa3y€ Ha KOHKPETHY, a HE
HMOBIpHY MOXJIHBICTh. [H(DIHITHB 0€3 4YacTKu {0 BKHMBAETHCA B OJHOYACHUX
(Same-time) koucTpykmigx ado nepcnexktuBaux (Forward-looking), ane nikonu B
perpocnektuBHuX (Backward-looking). OmnouacHi KOHCTPYKI[T OOMEKYIOTHCS
JieCTIOBaMHU TIEPIIEIIii Ta MO3HAYa0Th OJIHOYACH] Aii. [lepcnekTuBHI KOHCTPYKITii
3 iH(}iHITHBOM 0€3 YacTku 10 JEeMOHCTPYIOTh CHUTYyaIlii, y SKUX 00’ €IHYIOTHCS
JUHAMIYHI CWJIM JUIS 3a0e3MeYeHHS HeraiHoi peamizamii KOMINIEMEHTapHOI
cuTyailii. 3a3Ha4nMO, 10 TMOHSTTS «HETAWHOCT1» HECYMICHE 3 PETPOCTICKTUBHUMH
CUTYaIlISIMH.

[Mpuknax (125) neMOHCTpye TEMIIOpalbHY OJHOYACHICTH TOJIOBHOTO
miecioBa Ta KoMIDieMeHTa. Y mpukiaji (126) cyd’ekT KOMIUIEMEHTapHOI Kiay3u
(Y KOHCTPYKIIIAX 13 Pi3HUMH Cy0’€KTaMU) HE MA€ 3MOTH CaMOCTIIHO 3/1iCHIOBATH
KOMIUIeMeHTapHy cutyarito. [lpuxman (124) nemonctpye Forward-looking
KOHCTPYKIIit0, III0 MOTpeOye HeTaiHO1 pearizaiii KOMITIEMEHTapPHOT KIIay3H.

[{ixaBuM € TO¥ (haxT, MO B yCiX BUMAAKAX TOJIiS YU CTaH 300paXKyIOThCS SIK
HeaudepeHiiiorane mine. Y mpukiami (125) miecimoBo Swear He IEMOHCTPYE
oesnepepBHOoi Aii, sk 1 B mpukiami (124). Omxke, HyaboBHH iH(IHITHB
BUKOPHUCTOBYETBCS N1 300pakeHHs1 camoi mojii. BiH 3aBkau Mmo3Haydae MoJiir0
3aranom [193, c. 141]. CemanTtuunuii 3MicT 1H(pIHITUBA CIpUMAEThCA O110HO 10
TIECTIBHOI OCHOBM. I[HQIHITUB / OCHOBY MOKHA ONHCAaTH SK CKJIQJHUN
103a4acoBUIl 3B’SI30K, KWW BHUBYAIOTH KOPOTKO, a HE TIPYyHTOBHO. PDiHITHI
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nieciniBHl  (popMH 300paXylOThb MNPOLEC, SKUM pO3IMIIANAIOTh MOCIIAOBHO, a
He(1HITHI — Yy IpUCKOpeHOMY NOopsAAKy [236, c. 421]. HynboBuil iH(1HITUB HE Mae
AKOJHUX KUTBKICHUX XapaKTEPUCTHUK, a TAKOXK HE EKCIUIIKYE BUIOBUX PHUC.

CrocoBHO 1H(}1HITHBA 3 YaCTKOIO {0 BapTO 3a3HAUYMTH, IO BIH YKUBAETHCA Y
Forward-looking xonctpykmisx (129), (130), 3aransaux (General) koHCTpyKITisIX
(128) ta xoHcTpyKIiAX cymkenHs (Judgement) (131):

(128) But, I protest, | love to hear him lie, And I will use him for my
minstrelsy. (Shakespeare, Love’s Labor’s Lost, p. 387).

(129) I will entreat you ... to tell him that his sword can never win the honor
that he loses (Shakespeare, All’s Well That Ends Well, p. 590).

(130) I shall beseech your lordship to remain with me till they meet together
(Shakespeare, All’s Well That Ends Well, p. 629).

(131) I think my wife to be honest (Shakespeare, Othello, p. 220).

Forward-looking iH}iHITHBHI KOMIJIEMEHTH IO3HA4YalOTh CHUTYaIlilo, SKa
PO3IJIAIA€ThCS 3arajioM, sika, WUMOBIPHO, BIIOYNEThCA B MalOyTHHOMY CTOCOBHO
10 rosioBHoro nieciona, General to infinitive koMIIeMEHTH OMKCYIOTh CUTYAIIIO
3arajioMm, sika, OY€BHJIHO, BIIOYIEThCS 3a MEBHHMX MiACTaB, TOOTO I KOHCTPYKIIii
KOHKPETHO TIOKJIMKAIOThCS Ha BHUMAJKW pealizallii OdYiKyBaHOI CHTYyalii, a
Judgement to infinitive koMIieMeHTH — CHTyaIlif0 3arajiom, sika, WMOBIPHO, €
IPaBIMBOIO.

[IpuHarigno 3ayBakumo, 110 1H(IHITUB 13 YacTKOK 10 BKIOYae B cebe
CMUCJIOBHM KOMITOHEHT HLUIICHOCTI, TOOTO TaKOXK MO3HAYa€ CHUTYAIII0 3arajoM.
Tonmi BapTO BHW3HAUUTH, Ky pPOJb Bifgirpae yactka 10 mus iHdiHiTHBA. Jleski
HayKOBIIi BBaxkaroTh [179, c. 100], mo BoHa HE Mae HE3aJICKHOTO 3HAYCHHS, IO
e Jwuie Mapkep iH(piHITHBa. Bigoma MOKOpIHHO 1HIIA JyMKa BIJ IIhOTO
TBEP/KCHHA, fKa BKa3ye€ Ha JBa HENONIKM TomnepeaHboro. llepmmit Hemomik
dbopmanpHUi: MU yacTo dikcyemo iHpiHITUB 6€3 10, iHO 1, 10 BXKUBAETHCS TMEpeN -
ing dopmoro. Jlpyruit — GyHKI[IOHAIBHUN: €IMHUM KOHTEKCTOM, Yy SIKOMY (O
CIIyrye TOKa3HUKOM 1H(QIHITHBHOI ¢dopMu Bif ¢GopManbHO IMEHTUYHOI (opMHU
TENEPIIIHHOTO0 HEO3HAYEHOT'0 Yacy, € 3arojOBKM raseT, Jie¢ 4dacTka t0 3MiHIo€
TBEpJUKEHHS Ha nmporHo3yBanHs [193, c. 95].

IIpoTe MoxHa BBakaTd, IO 4YacTka 10, sKa BXKWUBAETHCA 3 1H(IHITHBOM,
MOXOJIUTh BiJI TpuiiMeHHUKA t0, ToOTO mpuitMeHHHK t0 (abo HOoro exkBiBaJICHT B
HIINX TEPMAHCHKUX MOBAaX) PO3BUHYBCA B 1HGIHITUBHUN MapKep, KOJIU BiH CTOITh
nopsn 3 iHpiniTHBOM [196, c. 451]. 3BepTaroun yBary Ha iCTOPUYHO OOYMOBIICHE
MOXO/KEHHSI, TIPUITYCKaeMO, 10 t0 € BapiaHTOM NpUIMEHHWKA 1 BiH UIIOCTPYE
cxeMy «pyx a0 metu (path towards goal)». Tomy B t0 V xoHCTpyKIIii 1O 30epirae
CBOE TIOYATKOBE 3HAYCHHS — «PyX yIepea» 1 MOoKa3ye, MmO MOMis, IO SKOI
CTOCYIOTBCS JIIECTIOBA, BIAOYIEThCS B HemaliekoMmy manOytapoMy [161, c. 186].
Takoxx HeOe3miICTaBHO MOPIBHIOBATH 1HQIHITUB 13 MPUHMEHHUKOBUM 10 3 Tiel
MPUYMHY, [0 MOTCHITIMHE 3HaueHHs t0 mepes iHpiHITHBOM € OLThIN aOCTPAKTHHM,
HDK 3HAQ4Y€HHS MPOCTOPOBOTO MPUHMEHHHKA, 1 MOXXe OyTH MpEICTaBJICHE TakK:
«MOJKJIMBICTh PYXy BiJl TOYKHM B Haci, MO3HAYEHOI SIK MPENo3ullis 10 1HIIOI, 110
MO3HAYa€ KIHIEBY TOYKY PYXY, fKa MPEICTABISAE MOCTIIO3UIIIO MO0 MEPIIOi»
[193, c. 26].

Cxema «pyx 10 METH» BKJIIOYA€E B ceO€ JIBa BAXIMBUX CIEMECHTH: HAIPSIM 1
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BiICTaHb. YCI NPUUMEHHUKH BXKUBAIOTHCS ISl TOro, 00 PO3MICTUTH OJUH
€JIEMEHT J1MCHOCTI BIIHOCHO 1HIIOTO. Y CIONYY€HHI 3 NPUMMEHHUKAMHU JIOKaTUBH
no3Hayatote Hanpsam. [l{ono Bixcrani, To BkuBaHHA 10 mepenbdayae MMOBIPHICTh
TOro, IIO 1HILIATOP HE JOCST CBO€I METH M HeMae rapasrii, mo gocsrae. [lpu
upomMy t0 1HQIHITUB BimoOpa)kae CyO’€KT SIKUM, Tak OM MOBUTH, PYXA€ThCSA 10
CTaHy BUPaXKEHHsI, ajie BiH III€ HE JJOCSAT CBOET METH, X04ua pyxaeThcs Brepen [280,
c. 511].

3ayBaxxumo, 1mo g0 XVIII cr. He Oyno 4YiTKOro po3moauly MIixX
1HQIHITUBHUMHU KOMIUIEMEHTAMHM, 10 BXKUBAIOThCS 3 yacTKoio t0 Tta Oe3 Hei. Ha
MiATBEPKEHHS [IHOT'O PO3TIITHEMO MPUKJIaIN PAHHBOHOBOAHTIIHCHKHX MTaM ’SITOK:

(132) Thus was poor Harry Dampit made rich by others’ laziness, who,
though they would not follow their own suits, | made ‘em follow me with their
purses (Middleton, A Trick to Catch the Old One).

(133) God thir Creator, and th’ invisible Glory of him that made them to
transform Oft to the Image of a Brute, adorn’d With gay Religions full of Pomp
and Gol (Milton, Paradise Lost).

BuHvKkae 3anuTaHHSA, YM PO3MOJUICHHS ITUX JABOX (OPM IICIS Kay3aTHUBIB
HiyIsirae 1ii MeBHUX MTPaBUIL.

Jesiki npencraBauku Gopmanizmy [160, c. 12; 171, c. 341; 219, c. 155; 284]
BBRKAIOTh BHUKOPHUCTAaHHS IMX JBOX (OpPM caMe BHUIIQJKOBUM TOMY, IO
po3rsAaoTh 1 1HGIHITUBHI (GOpMH JIHMIIE SK BapiaHTH OJHIET CTPYKTYpH.
[TpoTmiexxHy AyMKy MarOTh peACTaBHUKU (YHKIIIOHAIBHOTO miaxony [165; 210,
c. 22].

Hocmipkyrourd 1HQIHITUBHI MapKepu, HE BapTo OOMEXyBaTUCS JIUIIE
kay3aTuBamu. CrOAW TaKO)X MOJKHa BITHECTH 1HINN JIECIOBA, SKl MO3HAYAOTh
3minm, Hanpukiam, help [192, c¢. 23-29], aiecnosa nepuenii [192, ¢. 29-47], a
takox that-clauses [192, c. 48-56] ta mxuBanus (t0-) infinitive, xonmu BiH He
3aJICKHUTH BiJ TOJOBHOIO JIIECIIOBA, a BJKHUBAETHCH sAK cy0 ekt [192, ¢. 126-132].
Ha namy gymKy, BiIMiHHICTD y>KMBaHHS 1H(IHITHBA 3 YacTKoto {0 Ta 6e3 Hel micis
Kay3aTUBIB y pPaHHbOHOBOAIUIMCHKIA MOBI MOXKHA TIOSICHUTH YacOBOIO
CHiBBiIHECEHICTIO 1H(]IHITHBA Ta Kay3atuBa. SIKmo 1HQIHITHB 13 4YacTKow 10
MMO3HAYae i, M0 BiAJaJieHa B YacCOBOMY IPOCTOPi Bia [ii, IMO3HA4YEHOT
Kay3aTUBOM, TO 1H}IHITHB 0e3 yacTku 10 mo3Hayae ogHOdYacHy mito [192, c. 68],
TOOTO TIOMiA, sIKa CHPUYMHSE Tepeaye abo BiIOyBaeTbCs OJHOYACHO 31
CIPUYHUHEHOIO TOJIEIO:

(134) O, this is that makes your servant droop (Shakespeare, The Taming of
the Shrew, p. 117).

(135) And every object that might make me fear Misfortune to my ventures,
out of doubt Would make me sad (Shakespeare, The Merchant of Venice, p. 4).

(136) And cause the stars fix'd in the southern arc,...travel to our
hemisphere, Only to gaze upon Zenocrate. (Marlowe, Tamburlaine the Great).

VY npuxnazai (136) mu maemo crpaBy 3 NepeAyr0dYor0 Kay3aTUBHICTIO, TOOTO
npuunHa niepenye edekry [192, c. 63]; y npuknagax (134), (135) obuasi momii
KOHIIENTYaJli3yIOThCS SIK OJTHOYACHI.

[IpuHarigHo 3ayBa’kumo, 110 B MOB1 paHHOHOBOAHTJIIUCHKOIO MEPIOYy MU
cnoctepiraemo BxuBaHHSI VOSI-koHCTpyKITi 13 yacTkoro t0 Ta 0e3 Hei micis
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niecnoBa make. Hanpukian:

(137) Make us pay down for our offense by weight (Shakespeare, Measure
for Measure, p. 661).

(138) My lord your son made me to think of this (Shakespeare, All’s Well
That Ends Well, p. 573).

CHHTaKCUYHOIO TMPUYHMHOIO IOTO MOXKe OyTu Tou (akt, mo make (Ha
BiAMiHy Bin cause) mpuitmae small clause, nanpuknaa, You make me angry [247,
125]. Ognak, iMOBipHIllEe, IPUYMHA MOJIATa€ B 3HAYEHHI Kay3aTUBHOIO JI1€CJIOBA,
o kepye iHgpiniTHBOM [192, €. 56-57].

(139) Stand aside: the noise they make will cause Demetrius to awake
(Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream, p. 591).

[Mpuknan (139) nemoHcTpye HempsiMy Kaysaliro. Hempsma kaysaiiis, Ha
Hally JAyMKY, II03HAYa€ BIJCYTHICTh YacOBOi Ta MPOCTOPOBOI €THOCTI Mix
Kay3aTuBOM i iH(]iHITHBOM. CaMe TOMY J1€CTI0BO CaUSE 3a3BuYail y>KuBaeTbes 3 t0
[191, c. 230]. HiecioBo make, HaBmaku, HAJICKHUTh JI0 TOTO, IO Kay3aTop POOUTS,
mo6 Oe3mocepeTHhO0 O YOroch MPHU3BECTH, TOMY BOHO 3a3BHYail BUKIIOYAE
BkuBaHHs t0 [191, c. 194].

Mu BBakaemo, IO TpsAMa Kay3allids HacmpaBAl ICTOTHO BIUIMBAE Ha
BKUBaHHA 1H(IHITHBA 3 YacTKOK 10 Ta HyJIbOBOro iH(IHITHBA 3 IIECIOBAMHU
Kay3allii, ajie He MOSICHIOE BCIX (PaKTiB.

HalirpyHTOBHIIIMMY 3 TIO3UIIIT TOSCHEHHS BXXUBaHHs 1H(IHITUBA 3 YaCTKOIO
to Ta HynpOBOTrO 1HGIHITHBA € MAXiI, KU 3anepedye To dakt[198, c. 7-8], mo
BOJOJILT HE € (PYHKIIIOHAJIbBHO BMOTUBOBaHUM [222; 229; 252; 260; 281; 282]. Mu
BUOKPEMIIIOEMO YOTHPU CEMaHTHYHO-TIPArMaTU4yHI (PAaKTOPH, LIO0 TMOSCHIOIOTH
B)KMBaHHS 1H(IHITHBA 3 YacTKOIO t0 Ta HYJIKOBOTO 1H(]IHITHUBA!

1) nmis, BupakeHa B iH(IHITUBHIN KJIay3i, HE OJHOYACHA 3 JI€I0 TOJIOBHOTO
niecnoBa (HasBHICTH / BIJICYTHICTh YacoOBOi €IHOCTI, Ji¢ TEPIIUN Y)KUBAETHCSA 3
bare-, a npyruii — 3 to-infinitive);

2) nig, BUpakeHa 1H(IHITUBHOIO KJIay3010, € HENpsIMOIO0 Kay3alier (to-
infinitive) abo mpsimoro kay3amieto (bare infinitive);

3) iHdiHITUBHA KJIay3a BHpPaXKA€ MIMCHICTB, pealbHICTh 1 OaxkaHicTh il (10-
infinitive) abo mo3nauae HepeanpHicTh (bare infinitive);

4) to-infinitive BxuBaeThcs NMpW TacwBizamii iHQIHITHBA YU TOJIOBHOTO
Kay3aTUBHOTO JiecioBa. B aktuBHii opmi BUKOpUCTOBYIOTH bare infinitive.

3ayBakMMO, IO JOCTIIKEHHS 1H(IHITHBA 3 YacTKOK 10 Ta HYJIBOBOTO
iH}IHITHBA HE 3aBXIU OOMEXYETHhCS Kay3aTHBAMHU, a TaKOXK BKIIOUA€ MOJAJIbHI
(modality) miecioBa (want, succeed, fail, start, finish ta in.) Ta xoraituBHO-
BHCJIOBITIOBAJIBHI (COgnition-utterance) mieciosa (know, think, say ta in.) [204, c.
333].

Po3pizHsitoTh Takox mepenbadyBaHy / HemepemOadyBaHy Ta TpsIMmy /
OIIOCEepEeIKOBaHy Kay3allifo, MPHU IIbOMY TIepIia 3a3BHUail crioctepiraerbes 3 bare
infinitive, a mpyra — 3 to-infinitive [204, c. 336]. Bizoma aymka, mo maiecioBa make
Ta have mepeBakaroTh HaJ CauSe TOMy, IO BOHH OINMHUCYIOTHh TNepeadadyBaHy
Kay3amito, a make mepeBaxkae Hamx have ToMy, IO OCTaHHE IIOKa3ye
omocepenkoBany kayzaniro [204, c. 336]. HeOGe3miacTtaBHO BBa)xxaTu, IO 3
niecitoBaMu Make ta have 3B’S30k MDK Kay3aJlbHOIO IOI€I0 Ta CIPUYUHECHOIO
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NoJi€r0 OMMDKUMMA, HIXK 13 J11€CTOBOM CaUSE, OJHAK LI mapaMeTpu 0a3yroThCs Ha
a0CTpaKTHUX CEMaHTUYHUX KaTeropisax [192, c. 57].

BaxnuBuMu 1mig yac po3MeXyBaHHA — 1HQIHITHBa 3 4YacTkowo t0 Ta
HYJbOBOTO 1H(IHITHBA € Takli MapameTpu: 1) €IHICTh 4Yacy Ta MpOCTOpy; 2)
HasBHICTB / BifCyTHICTH chepu kouTpoito (Sphere of control (SC)) xouncTpykiii;
3) kay3aTMBHHI THII: CMOLIMHUN, BOJLOBHIA, croHykaidbHuE (affective,
physical<volitional<inductive; 4) tounicts kay3ytouoi mozuii [214, c. 9-10].

Otrxe, no XVIII cr. B anrmiiicekii MOBI 1H(IHITUBHI KOMILJIEMEHTH
BXKUBAJINCS 3 4acTKO 10 Ta 6e3 Hei 6e3 YITKOro po3MeKyBaHHS IUX JABOX (HopM.
VxuBaHHA iX He OyJo (PIKCOBAHMM, OCKUIbKM 11 1H(IHITUBHI (popMuU € muiie
CTPYKTypHUMH Bapiantamu. OOuJBa BUIMAJKKA BUKOPHUCTAHHS 1H(]IHITHBA MaKOTh
BIIHOIIEHHS 10 e€nuHOi 0a30Boi (yHKIii, moB’s3anoi 3 wacom. 7T0-infinitive
CHIBBITHOCUTH 0 3 TOJOBHUM JIECIIOBOM SIK MOMEPETHIO YM HACTYNHY. SIKIIO
MOBa W€ TpPO CKIAJHOMIAPSIAHE PEYCHHS, TO TMOMiA MiAPSIHOTO PEYCHHS,
BupakeHa to-infinitive, € THMYacoBO BUAAICHOIO MOMIEI0 3 TOJOBHOTO PEUYCHHS, a
bare infinitive Bupaxae 30iranns. Takox mnpsMa Kay3ailis iCTOTHO BILIMBAaE Ha
BKMBaHHA 1H(IHITHBA 3 YacTKOK 10 Ta HyJIbOBOro iH(IHITHBA 3 JIECIOBAMHU
kay3amii. BaxmuBorw mig yac po3MexyBaHHs 1H(QIHITHBA 3 yacTkoo tO Ta
HyJIbOBOTO 1H(DIHITHBA € TmepeadadyBaHa / HemependadyyBaHa Ta TMpsMa /
orocepeskoBaHa Kay3ailisi. Taki mapamMeTpu, SK €IHICTh 4acy Ta MPOCTOpY,
HasSIBHICTB / BIICYTHICTB c(hepr KOHTPOJIIO KOHCTPYKIIii, TOUHICTh Kay3yIOUoi MmoIii
TaKOX BIJITPAaIOTh CYTTEBY pPOJb Yy PO3MEKyBaHHI 1H(]IHITHMBA 3 YacTKow t0 Ta
HYJIbOBOTO 1H()IHITHUBA 3 Kay3aTHBaMHU.

2.4.3. Crpykrypa koHcTpykmii Accusative and Infinitive B
PAHHbOHOBOAHIJIIMCHKI MOBI

Konctpykmis Accusative and Infinitive guckyciiiHa 3a CBO€rO TpUpPOI0I0. 3
MO3UIlT KIIACHYHOT FPAMaTHKHU MPOOJIEMATUYHUM € PO3MEKYBaHHS PEUCHb, KOKHE
3 SIKUX Ma€ aKy3aTuBHY aieciiBHy rpymy (Acc DP) 3a sxoro ciinye iH]iHITHBHA
niecimieHa rpyma (Inf VP) [195, ¢. 79]. Hanpukian,

(140) a. But | expect a farther comfort lady (Middleton, The Puritan or the
Widow of Walting Street).

b. I know he’s in the right, — yet thou’st a Tongue That wou’d persuade
him to deny his Faith (Behn, The Rover; or the Banish’d Cavaliers).

(141) a. But they that were appointed to examine them did not believe them
to be any other thanbedlams and mad, or else such as came to put all things into a
confusion in the fair (Bunyan, The Pilgrim’s Progress).

b. Christian then, and his companion, asked the men to go along with
them; so they told them they would (Bunyan, The Pilgrim’s Progress).

(142) a. and as if kings could not obtain a greater honour than to be God’s
playfellows in that game; considering the great commandment of wits and means
... to be hidden from them (Bacon, The Advancement of learning).

b. Yes, you may even force me to the Altar, But not the holy Man that offers
there Shall force me to be thine (Behn, The Rover; or the Banish’d Cavaliers).

He3Baxkaroum Ha MOBEPXHEBY CXOXKICTb, MPHUKIAIU a) BIAPI3HAIOTHCS Bij
npuKiIaniB b). PeuyeHHs a) mpeACcTaBIAIOTh aKy3aTHBHI KOHCTPYKITi 3 1HQIHITHBOM
(Acc+Inf constructions), i BOHM BIAPI3HAIOTHCS Bix IHIIMX MPUKIAIIB 31
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ctpykryporo Acc DPs 3 wHactynHowo iHdiHiTHUBHOIO VPS. IcTopmuHO
niaTBep/pkeHo, 1o force / persuade Tum CTpyKTypu 3aBXad OyB JIOCHTh
MOIIUPEHUM, TUM YacoM sk Acc+Inf construction ykopenuacs sk 4acTOBXKHBaHA
B pPaHHBOHOBOAHIIIIMChKHUN mepioA. Hadrtunosimmmu mokasaukamu AcC+INnf e
JesiKi jieciaoBa nporo3uiii, 30kpema believe, expect, consider, find, prove, judge
Ta 1H.

[lepen TMM K PO3IIISIHYTH, y YOMY TOJsrae ckiamHicte Accusative and
Infinitive koHCTPyKIIil, sika 3/€OUTBIIOTO 3aJIC)KHUTh BiJI JICKCHYHUX BIACTUBOCTCH
JIECHIB, IO JAlOTh IMIJCTaBU BXXKMBATH, BApTO 3BEPHYTU yBary Ha Te, IO Ja€
3mory Buokpemutn AcCC+INf construction Big MOBEPXHEBO CXOXKHUX BHITAIKIB
CKJIaHOMepexiHoT npeaukaiii (complex transitive predications), ne Acc / Dat
00’ekT Mae 1HQIHITUB y MOCTHO3UIIil. Y KOXKHINA TMapi, HaBeJACHIA BHINE, KOXKHE
Apyre pedeHHs mictuTh control verb, koxxue neprie — raising verb.

VY Bcix mpukiIagax, HaBeJICHUX BHILE, aky3aTuBHAa DP iHTepnpeTyeThes sk
cyoekt iHdiniTHBHOT VP. Came ToMy mosichenHs, mo Acc+Inf construction e
KOHCTPYKIII€IO0, 7€ aKy3aTuB (PYHKIIOHY€ SK CyO’€KT 1H(IHITHBA, NOCTATHE JJIs
PO3MEKyBaHHS Jl€CiB peisunroBux (raising verbs) ra xounrposrorounx (control
verbs).

OcHOBHOIO BIIMIHHICTIO MiX raising i control miecimoBamu € Te, mO 3
JIECIOBAMH KOHTPOJIIO aKy3aTHB CEMAaHTHYHO CIIOPIIHCHHUH 13 TOJOBHUM
TI€CIIOBOM 1 € HOTo apryMeHTOM, a 3 raisSing aiecioBaMu aKy3aTHB HE CTOCYETHCS
rOJIOBHOTO Ji€ciioBa. [HINIMMHU ClIOBaMH, TOJIOBHE IIECIOBO oOupae (S-Selects) ta
Mapkye Teta-pojutio (6-marks) indiniTuBHy kimay3y, a e Acc DP. 3 miecioBamu
MITHATTS aKy3aTUB OOWpAEThCS TUIBKM 1H(IHITUBOM 1 B JKOAHOMY paszl He
3QJICKUTH BiJl TOJOBHOTO JI€CIOBAa 3a CBOEKW 1HTeprperanicro. Hacmpapni
aKy3aTUBHMM KOHCTUTYEHT HE mNOTpeOye pO3MIIMICHHS B CENeKI[IHHOMY psii
roJIOBHOTO jiecioBa. Ha mpoTtuBary 3 miecioBaMu KOHTpoito 00’ektHa DP
MOBHMHHA OYyTH B CEJICKI[IHHOMY Pl JIECIOBA.

Tox sxmo rosoputu mpo S-Selection ta @-marking, mepeximHi mieciaoBa
KOHTPOJIFO BIAPI3HAIOTHCS BiA JI€CTIB IMTHATTS 3aBISKHA iXHIA TETa-CTPYKTYPI.
KonTposroroui jgiecioBa € TpUAaKTaHTHUMHU mpeaukaramu (a-b), pelswHroBi
miecioBa € OiHapHMMH mnpeaukatamu. Llg BIAMIHHICTE OYEBHIIHA, KOJIHU
1HIHITUBHI  KOHCTPYKIil mepedpa3oBylOThCs 3a  JONMOMOrol0  (hiHITHHX
komriutemeHTiB: force [Agent, Patient [Affected Agent] Proposition]. Hampukian:

(143) a. You persuade me rather to be slave and sumpter to this detested
groom (Shakespeare, King Lear, p. 297).

b. You persuade me that | should be slave and sumpter to this detested
groom.

(144) a. But | expect a farther comfort_lady (Middleton, The Puritan or the
Widow of Walting Street).

b. | expect that a father would comfort lady.

OTmxe, HasBHA 4YiTKa CEMaHTHMYHA BIAMIHHICTh, IO PO3MEXKOBYe ACC 3
1H(}IHITUBHOIO CTPYKTYPOIO J1€CTIB KOHTPOJIO B MOCTHO3UIIIL, JI¢ IMEHHA rpymna B
aKy3aTHBI CEJIEKI[IOHYEThCS Ta MAapKYe€ThCA TETa-pOJUTI0  KOHTPOJIIOIYHUM
JECTIOBOM 1 € cy0’exToM iH(DiHITHBA, Ta ACC+INf miecmiB migHATTA, ne ACC € muiire
cy0’ekToM 1H(DIHITUBA, BiJ SKOTO BIH OTPUMYE MOr0 TETa-poJib 1 HE MA€ HISKOrO
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CEMaHTUYHOIO 3B’ 53Ky 3 A1ECIOBOM MIAHSTTS.

B Acc+Inf koHcTpykIii ToNIOBHE mi€cioBO Bimirpae (opManbHy poiib i
HaJa€ BIAMIHOK 1H(QIHITUBHOMY CyO’€KTy, LIO MIATBEPIKYEThCS KUIbKOMaA
¢pakramu. [lo-nepie, KOHCTPYKIIS MOKIMBA TUIBKH 3 MEPEXITHUMU A1€CIOBAMH,
aJKe TUIBbKU MepEeXi/iH1 11€CI0Ba MAIOTh 3/1aTHICTh MAPKYBATH aKy3aTUBOM.

Komu romoBHe 1i€cioBO TacWBHE, Y>KMBaHHS aKy3aTHBa HEMOXKIIUBE,
HATOMICTh 1H(IHITUBHUI CYO’€KT T'OJOBHOTO PEUEHHS BKUBAETHCS B HA3UBHOMY
Bigminky. Omxke, y Nom+Inf xoHCcTpyKIlii MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATHCS TMACHUBHI
aiecioBa migHATTS (passive-raising verbs).

Bapro 3a3HaunTH, 110, SKIIO aKy3aTHB YKHBAEThCS B HIDKYIA KIaysi,
NacwBi3allis TOJIOBHOTO /II€CIIOBA HE BIUTMBAE Ha aKky3aTuB. [lop.:

(145) a. But | expect a farther comfort lady (Middleton, The Puritan or the
Widow of Walting Street).

b. A father is expected [t to comfort lady].

SKmo 3’SIBIASETHCS SKUKWCh KOHCTUTYCHT MDK TOJOBHUM JIIECIIOBOM Ta
aKy3aTHBOM, TO MH OTPUMAEMO HerpaMatudHe pedeHHs. OTxe, KeperIoM
aKy3aTHBHOI'O BIIMIHKa Cy0’€KTa BCTaBHOI KJIay3H € rOJIOBHE JiecioBo. Hamp.:

(146) a. But | expect for a farther comfort lady.

b. It was expected for father to comfort lady.

[{ogo BaacTuBOCTEeH i1H(MIHITHBA B KOMILUIEMEHTaX MigHATTA, TO AcC+Inf
KOMIUIEMEHTH IHTEPIPETYIOThCA SK IPOMO3MINi (Propositions), a OUIBIIICT
miecaiB migasaTTa (believe, know Ta iH.) BigoMi sk citaOKi mpeaukatu Hamipy (weak
intentional predicates). SIkmio nepedpasyBaTi Taky KOHCTPYKIIiO, MH OTPUMAEMO
pEUYEHHS B 1HIUKATHBI:

(147) a. | know our greatest friends attend us (Shakespeare, Coriolanus,
p. 714).

b. I know that our greatest friends attend us.

Kpim TOro, peisunroBuii iHGIHITHB MOXKE MaTH dYacoBy (opMy, ska
OpIEHTYEThCS Ha rojoBHe peucHHs [208], xoua i MOXE BCTAHOBIIIOBATH CBOIO
qacoBy (opMy, SKIIO TMPHUCTIBHUKH BIAPI3HIIOTHCS BiJ] THX, IO B TOJIOBHOMY
pedenHi. 3aranom iH)IHITUB HE Mae aHAPOPUIHUX PUC Y3TOJKEHHS. BUHATKOM €
KOMITJIEMEHTH Kay3aTUBHUX JIECIIB, SIKi 3aMepeuyroTh nepedpazyBaHHs y QiHITHE
pEYCHHsI, Ta KOMIUIEMEHTH [IECHTIB TEpIENIlii, AKi He MalTh 4acoBUX (GopM 1
napadpa3 y GiHiTHE PEUCHHS, PIAKO € €KBIBAJICHTHUM 1H(QIHITUBHINA KOHCTPYKIII].
Po3ristHeMo HaCTynHUM DPUKIIAN:

(148) a. | saw him run after a gilded butterfly ... (Shakespeare, Coriolanus,
p. 714).

b. | saw that he ran after a gilded butterfly.

L{i pedeHHS NEMOHCTPYIOTHh pi3HE 3HAYEHHS, ajp)Ke MOKHA MOOAYUTH, IO
BiH MOOIr 3a METEIIMKOM, HaBiTh SKIIIO HE CIIOCTEPIraBcs caM IpoIiec.

3ayBaXMMO, IO PEH3WHTOBI JieciioBa 3amepeduyioTh BxkuBaHHS PRO-TO
KOHCTPYKIIIi:

(149) a. *I believe [PRO to be clever].

b. | believe that | am clever.
c. | believe myself to be clever.

3a3HaueHa mapagurMa rnokasye, mo He iH@iHiTHB B AcCC+INf KoHCTpyKIIii
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no3Boiisie Bukopuctanus PRO, a anadopuuHi pucu y3rojxkeHHs 3 ¢iekciero to,
TOOTO (UIeKCli B PEW3MHIOBHX CTPYKTypax HE BHUCTadae y3rojxeHocti. Lle
MIATBEPIKYETHCS PISHUMHU €TINTUYHUMU MPUKIIAJIAMHU.

(150) a. Ann was not sure she could stay, but she tried PRO [,t0 €].

b. *Ann believes Tom to know English but Bob believed Steve [;to e].

BincyTHicTh aHa)OpUYHUX Y3rOJKYBaJIBHUX PUC, @ HE 4acoBOi GOpMH —
XapaKTepHa BJIACTUBICTh pel3uHroBux iHQIHITUBIB. Ockiibku PRO He MoxHa
BUKOPUCTATH, JIGKCUYHUA CyO’€KT pEHU3MHroBOro 1H(IHITUBA KOHTPOJIOE
BIIMIHOK y TOJIOBHOMY PEUCHHI.

Bapto 3a3HauuTH, 10 JEKUIbKA TPYN JIECTIB  YXKUBAIOTHCS 3
KOMIUICMEHTaMH TTHATTS Ta KOHTPOJIO, SKI MOJUISIOTH iX YacoBi Ta YaCTKOBO
MOJIaTbHI BIACTUBOCTI. [0 HUX HaNEKaTh AI€CIOBA JO3BOJY Ta KOMaH/IH.

(151) She ordered her supper to be prepared at once (Acc+Inf, Raising).

She ordered the servant [PRO to prepare supper at once] (control).

IcHyBaHHS TakuXx NyOJeTiB MOKa3ye, MO po3moaii Mix raising i control ue
MOJKHA MOSICHUTH PI3HUMH YaCOBUMH BJIACTUBOCTSIMHU, @ BiH IOJISITA€ B HASIBHOCTI /
BIJICYTHOCTI aHAa(OPUYHOI PUCHU Y3TOJKEHHS, IO CHPUYUHSE DPI3HY IMOBEIIHKY
cy0’ekTa 1HDIHITUBHOT KIay3H.

OTxe, OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO MK Faising i control giecioBamu € Te, 110 3
JIECIIOBAMH KOHTPOJIIO aKy3aTHB CEMAaHTHYHO CIIOPIIHCHHUH 13 TOJOBHUM
TIE€CIIOBOM 1 € HOTo apryMeHTOM, a 3 raisSing aiecioBaMu aKy3aTHB HE CTOCYETHCS
710 TOJIOBHOTO JIIECIIOBA, TOOTO TOJIOBHE JI1€CTIOBO OOHMpae Ta MapKye TETa-poJLTIO
iH(p1HITHBHY KiIay3y, a He AcC DP. 3 miecioBamu migHATTSA aKy3aTUB OOUPAETHCS
TUTBKM 1H(IHITHBOM, 1 30BCIM HE 3aJIC)KHTh BiJ TOJIOBHOTO IIECIOBA 32 CBOEKO
IHTEpIpeTAaIlI€IO.

2.4.4. CUHTAKCUYHUI1 3B’ 130K Mik komnoHeHTamu VOSI|-koHcTpyKuIii

Bimomo aBa migxoau aHamizy pedeHHs SK BHUINOI OJMHHUIII CHMHTAKCUYHOTO
piBHs: 1) KOMyHIKaTHBHO-(YHKI[IOHATBHUM, SIKUH PO3MIISAAAE PEUCHHS SIK HLTICHY
KOMYHIKaTUBHY OJIMHUIII0, KOMYHIKaTUBHE MPU3HAUCHHS Ta B3a€EMO3B’SI30K I[LOTO
PEYCHHS 3 THIIMMH OJUHUIIMU TOTO K MOPSIAKY; 2) CTPYKTYPHUM, SKUN TPAKTYe
pPEUYCHHSI K KOHCTPYKTHMBHY OJMHUIIO, KOJHM yBara JOCIiTHUKA (OKYCYEThCS
BCEpEANHY PEUYCHHS, HA HOTO CTPYKTYPY, CKIIAJOBl €JIEMEHTH Ta XapaKTep 3B’ A3KY
MK HuMH [111, ¢. 9].

Y reHepaTHBHIA TpamMaTHIll PO3TISAAIOTH 3B’SI30K MK TOJOBHUMU
eJeMeHTaMH 1HQIHITUBHOTO PEYCHHS 32 TOTIOMOTOI0 MPUHIIMITIB, SIKi 3yMOBIIOIOTh
cuiBBinHomeHHss imMeHHoi rpymu (NP) romoBHOro peueHHss Ta cy0’ekTa
1H}IHITHBHOTO KOMITJIEMEHTA. 3ayBaKUMO, 10 1H(IHITUBHAA KOMIUIEMEHT MOXKE
MaTd MPUXOBAHWK ab0 JOTIYHUN CYyO’ €KT, BIICYTHIN y TOBEPXHEBIH CTPYKTYpi
pedeHHs. 3a TpaHCHOPMAIITHIM TPUHITUIIOM «BiTHOBIIFOBAaHOTO BHmajacHHs» (Of
recoverable deletion) iH}iHITHBHOMY KOMIUIEMEHTY NPHTAMAaHHHNA CyO €KT Ha
PiBHI TTTMOMHHOI CTPYKTYpPH, SIKHH BUAAISETHCSA 32 YMOBH peaiizarlii ieHTUIHOT
IMEHHOI IpyNH rOJ0BHOTO PEYEHHS Ha MOBEPXHEBOMY PiBHI [262, c. 145].

['eHepaTHBICTH BUOKPEMITIOIOTH JIBa THITH apryMEHTIB: 30BHIimIHI (external),
70 SKAX HAJICKHUTh MIAMET pedUeHHs, Ta BHyTpimHI (internal) — ixmmn wieHn
pedyeHHs. ['0JlOBHE JIECIOBO HAaKIa/la€ CUHTAKCUYHI OOMEXEHHS Ha BHYTPIIIHI
YJICHHU, 30KpeMa, HAaBAaHTAXXy€ CEMAHTHYHOIO POJIII0 Ta TMEBHUM CTPYKTYpHUM
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BIIMIHKOM, [0 € OAHUM 13 BHUpIIAIbHUX (PAKTOPIB Yy BU3HAYEHHI
cyOkaTeropuszaliiHuXx ocoOnaMBOCcTEe 1boro miecmora [227, c¢. 172]. 3a
NPUHIMIAMU TE€HEPATUBHOIO CHUHTAaKCUCY 1HQIHITUB BHCTYNA€ TOJOBHUM
JIECIIOBOM Yy MeEXax MIAPSJHOIO pEYEHHS, TOMY BKa3aHI O3HAKU CTOCYHOThCS
NPEIUKATIB K TOJIOBHOTO, TaK 1 MAPSIHOTO iHQIHITHBHOTO peveHb [136, ¢. 31].
3rifHO 3 TEOpI€0 CEMAaHTUYHUX pOJIeH, apryMeHTaM HaJarThCs
CEMaHTHUYH1 PO Ha PIBHI pENpe3eHTallli peueHHs, IPUIOMY KOKHOMY apryMEHTY
TOJIOBHE JIECIOBO BIIKpPUBAE JIMIIE OJHY CEMaHTHUHY mo3uuito [240, c. 131].
3ayBaXMMO, III0 CEMaHTHYHUN KpUTepii He mepeadadae MpU3HAYCHHS
CEMaHTUYHOI poJii He-aprymeHTy [240, c. 130], To0TO 1H(IHITUBHOMY aJ IOHKTY.

VY TpaauiiiiHux rpaMaTtukax aHTJIiHCbKOT MOBU, OKPIM CTaHAAPTHUX YWICHIB
pedeHHs (MiIMET, MPUCYAOK, JOJATOK Ta 1H. ), BUOKPEMIIIOIOThH III€ OCOOJMBI
koHCTpyKiii. OxHiero 3 Takux € VOSI-KOHCTpYKIif, sSIKa CKIIaJaeThesl 3 J0AaTKa
(BUpa)K€HOTr0 IMEHHUKOM Yy 3arajbHOMY BIAMIHKY 4YM 3aliMEHHHMKA B 00’ €KTHOMY
BIIMIHKY) y MO€AHAHHI 3 IHQIHITUBOM:

(152) The chain unfinished made me stay thus long (Shakespeare, The
Comedy of Errors, p. 41).

(153)... how you were brought into the orchard and saw me court Margaret
in Hero’s garment (Shakespeare, Much Ado About Nothing, p. 302).

(154) I heard the owl scream and the crickets cry (Shakespeare, Macbeth, p. 441).

Y npuknagax (152) 1 (153) ngomatok BUpakeHUH 3aliMEHHHKOM B
00’€KTHOMY BiZIMIHKY M€ B mo€AHaHHI 3 iH(QiHiTHBOM Stay, a B npukaazi (154) —
IMCHHMKaMH B 3araapHoMy Bigminky the owl ta the crickets y moennanni 3
iH(1HITHBaMU SCream i Cry.

VY TpagumiiHuxX rpamMaTHKax Taki KOHCTPYKIli pO3TIsSAaOTh K CKJIAJIHUN
nogatok (Complex Object). Ognak BapTO 3a3HAYMTH, IO MOETHAHHS Me — Stay,
himself — talk, me — court He MoskHa BBa)kaTu OJHIEI0 HEPO3KIATHOIO OJMHHUIICIO.
[loniOHe CcUHTaKCUYHE TIOETHAHHSA, y SAKOMY KOXEH €JIEeMEHT € JIEKCHYHO
MOBHOITIHHMM, BIUIBHO MOXXE BITOOpa3suTH Oynb-sIKMM MOBEIb. MU BBa)kaeMo
JOLITBHUM PO3TJITHYTH 3B’ 130K MK KOMIIOHEHTaMU IIbOTO KoMIuiekcy. Ha mymky
narcbkoro BueHoro O. €cnepceHa, BIJHOLIECHHS MIDK KOMIIOHEHTAMH I[bOTO
KOMITJIEKCY MOJKHA Ha3BaTH 3arajbHUM MOHATTSIM NEXUS, pO3yMiloud i UM
BITHOIICHHS] MDK MiIMETOM 1 mpucyakoM. [IpuHarimHo 3ayBaxumo, IO Iiei
TEPMIH MOEIHYE Pi3Hi CIIOMyYeHHs Bix Me — stay mo coydenns his arrival. Came
tomy, Ha Aymky O. . CMUpHHUIIBKOTO, 1€l TEpPMIH HE € BJAJIUM TMOSCHEHHAM
3B’S13Ky B MEXax Iboro komruiekcey [133, c. 253].

3a O. €cnepceroM, Me (YHKIIIOHYE SK HE 30BCIM TIOBHOI[IHHHMA ITiIMET
iHbiHITHBA, KU, 31 CBOro 00Ky, BUCTyMaE HE SIK 3BHUYaHUN mpucyaok. [Ipore
MiAMET € TOJOBHUM HE3QJIC)KHUM YJICHOM PEUCHHS, Ha KU OpPIEHTYIOTHCS 1HIII
4ylieHn pedeHHs. Me — 1e 3amexHud MiApsSAHui 4dineH pedeHHs, 1 popma Me
(0coboBwMif 3aiiMEHHUK B 00’ €EKTHOMY BIIMIHKY) IEMOHCTPYE, IO 11 CIOBOGOpMa
3QJIeKUTH B JlecioBa (Saw). Taka 3anexHICTh NpPUTAMaHHA JAPYTOPSIHUM
YJICHaM PEUYCHHS.

3BIZICM TIOCTa€ 3alUTaHHA. YU MOXXe 1H(QIHITUB y KOMIUIEKCI Mme — stay
po3rsigaTucs K npucyAok. IIpucynok moB’si3aHuil 13 BUpaKEHHSAM MpeauKallii,
TOMY 3B’SI30K MiZIMETa M NpUCYyIKa Ma€ MPEIUKATUBHUI XapakTep. 3ayBakKUMO,
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110 B CHOJYy4YEHHI ME — Stay BUpa)KeHHS IpeauKalli HeMae, MU He CIIOCTEPIraeMo
cTBepkeHHs uM anensdiii. HeocoboBa opma giecioBa Stay He BHpakae cama o
co01 Hi yacy, HI MOJIaJIbHOCTI, HE BITHOCUTh BHUCJIOBJICHHS 0 JIMCHOCTI, 1 TUIbKU
Bil TOro, y SIKOMY 4Yacl B)XMBA€ThCS MNPUCYAOK, Oyae 3ajexaTH OCMUCICHHS
(BiTHECEHHS OTO 70 MEBHOTO MOMEHTY 4acy) stay:
(155) a. The chain unfinished made me stay thus long;
0. The chain unfinished will make me stay thus long.

V¥ cBOiX MIpKyBaHHSX I10J0 criojiydyeHHs Me stay O. €cnepceH, 04eBUHO,
BUXOJHUTh 13 TOTO, 10 NiM mo3Hayvae aitouy ocoOy, a stay — airo. Came ToMy BiH i
HABOJMUTH AaHAJOTII0 MK BIJHOIIEHHSM MigMmeTa W mpucynka. HacmpaBal TyT Mu
MaeMO TIO3HAYEHHs [iI04oi ocoOu U fii, ajie HEe IIe € OCHOBHUM Yy IMpOIeci
XapaKTePUCTUKHM BiHOIICHHS IMiaMeTa ¥ MpHUCyJIKa. 3arajoM BiTHOMICHHS MiX
MiJIMETOM 1 TIPUCYAKOM MOXKYTb JIS)KATH 11032 ILUIAHOM BiTHOIICHB JIIF0Y0i 0coOu
ta aii. OJIHaK, 1Ie CYNEePEUYNTh BU3HAUCHHIO MIIMETa SIK CJI0BA, BiJl SIKOTO 3aJIC)KUTh
npucyqok. TyT MM MaemMoO copaBy 3 peajbHUM 3HAYCHHSAM IIiIMETa, a He
rpamMatnyHuM. Hapasi migMeT Mu Bike PO3yMIEMO HE SK CJIOBO, a MPEIMET, SKUH
7€ 4d BU3HAYAEThCs. SIKIIO MmiaMeT (QyHKIIOHYE BUKOHYBa4yeM Aii, TO B peUeHH1
This work is done by my father morpiono BBaxkarm migmeTom by my father.
Hacnpagni, rpaMatudHuM migMeToM y niboMy pedenHi € this work, a by my father
3 TpaMaTHYHOI TOYKH 30py € JOJATKOM, X04a W To3Hauae Jirouy ocody. Otxe,
BIJTHOIIIEHHS MDK BHUKOHYBadeM Jii Ta camoi Jaii HeoOOB’S3KOB1 sl MigMeTa i
npucyaka [133, c. 255].

3 iHmoro OOKy, HasBHI TaKi CJIOBOCIOJNYYECHHS, Y SKHX BHPaKA€ThCS
BIJTHOILIEHHS BUKOHYBaya Jlii Ta BIaCHE caMoi /i1, OJJHAK X KOMIIOHEHTH HE MalOTh
HIYOTO CIUIBHOTO 3 IMJIMETOM 1 MPUCYJIKOM. BapTo 3a3HaunTH, 110 B TPAAUIIHHUX
rpamMaTUKax 3MINTYIOTHCS Pi3H1 THUIU BiIHOIICHB: 3 OJHOTO OOKY — MK MiAMETOM 1
IPUCYAKOM, 3 IHIIOTO — MDK JDKEpENIoOM Jii — BHKOHyBaueM Jii — 1 Ji€l —
nporecom. Lle BinOyBaeThCs HE BUIAIKOBO. [CTOPHYHO 3a CBOIM MOXOMKEHHSAM
miMeT OyB MOB’sI3aHUN 3 YSBJICHHSIM MPO BUKOHYBaua fii. OHaK rpaMaTUYHUN
IMIMET MOYE 30iraTucs 3 MO3HAUYEHHSAM 040l 0COOM JIMIIIE YAaCTKOBO. Te came
MOJKHA CKa3aTH MPO BiTHOIICHHS MK MPHUCYAKOM 1 IMO3HAYCHHsIM mporiecy [133,
c. 256].

OTxe, BIAHOIICHHS MK Wi€HAMHU CHHTAKCUYHOTO TTOETHAHHS Ha 3pa3ok Me
stay 3a 3MiCTOM HarajJyloTh BIIHOLIEHHS MDK IMIIMETOM 1 MPHUCYIKOM, 1 TpHU
mpoMy Me stay mopisHioeThes 3 | stays, | am staying i T. n. OgHak y cnonyquHi
me stay KOMIIOHEHTH 3HaYHO TICHIIIE MOB’s3aHi OANH 3 oAHUM. Lleit 3B 5130k myxe
BIJIPI3HAETHCS BiJ TOBHOI[IHHOTO TMPEIUKATHBHOTO 3B’S3KYy MDK MIIMETOM 1
npucyakoM. BiH Okl TICHUN 1 BUCTYIAE SIK KOMIZIEMEHTAPHUM 3B’S130K, TOOTO
TaKWW, SKUI XapaKTepHUH JJI IPYTOPSTHUX YICHIB PEUCHHS.

2.5. Konctpykuin Accusative and Infinitive y ¢pyukuii ax’roHkTa MeTH
(purposive infinitive) / inginitTuBHOro kommiemenra (infinitival complement)

Bigomo, 1mo meBHI MpeIrKaTUBHI KOMIUIEMEHTH CKJIAIalOThCA 3 IMEHHO1
IPyNUd 3 HACTYNMHOK 1H(MIHITUBHOIO MI€CIIBHOIO TPYIOI, IMEHHY TIpymy SKOi
po3riaaalTh sk cy0’ekT. Lli koHCTpyKIii 3a3Buyaii HasuBaroTh Accusative and
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Infinitive Tomy, 110 3aiiMeHHUK YK IMEHHUK, kUil Buctynae NP, Mae 3HaxigHui
BinMiHOK. Hanpuknan:

(156) He wants ... eternity and a heaven to throne in (Shakespeare,
Coriolanus, p. 631).

HacnpaBai npuknan (156), He3Bakarouun Ha HOTO MOBEPXHEBY CXOXKICTb,
BiZIpi3HsA€ThCS Bil npukiany (157), ne cy0’ ekt iHIHITHBA HE3PO3YMLIUI:

(158) He brought it to throne eternity and a heaven in.

Indinitue y npuknani (157) e kmay3oro metu (purpose clause), Ha 1o
BKa3ylOTh IMEHHHKH eternity ta a heaven, it He Moxe OyTH CyO’€KTOM ILIBOTO
iHdiniTuBa. BaxymBo po3mexoByBatu purposive infinitive Bix infinitival
complement.

VY mpuknani (157) Accusative and Infinitive kommiement eternity and a
heaven to throne in BapTo anamizyBatu sk 0JHy Kiay3y. Ha migTBepIKeHHS [IbOTO
MH MOXXEMO TIPOJACMOHCTPYBaTH (aKT 3aCTOCYBaHHS TpaHCHOpPMAIIii, 110
BU3HAYAIOTH 111 KJIAy3H:

a) He wants ... eternity and a heaven to be throned in.

0) He wants ... there eternity and a heaven to be throned in.

B) He wants ... eternity and a heaven to turn out be throned in.

Hageneni npukiaau 1eMOHCTPYIOTh TpaHchopMmarltii nacusizamii (Passive),
yxkuBanus There (There Insertion) Ta mepemimenns cy6’exra (Subject Shifting).

[likaBuM € (hakT CHHOHIMIYHOCTI ITiJT 4Yac 3acTOCyBaHHs TpaHchopmarlii
Subject Shift micas giecnis want i believe. Tpancdopmariiist B) € CHHOHIMIYHOIO 10
TpaHchopMalliii ) Ta 1):

r) He wants it to turn out that eternity and a heaven are throned in.

1) He believes it to turn out that eternity and a heaven are throned in.

KontpactHoro € NP, mo BxuBaerbes micias mieciaoBa challenge. Kirac
aiecniB tumy challenge Bxirouae force, persuade, convince, defy, oblige, forbid,
enjoin, command Tta 6araro iHIIMX, [0 MalOTh BIATIHOK 000B’sA3Ky «Ccompulsive».
NP micas mieciosa challenge 6inbmn oOMerxeHa:

a. * He challenged it to turn out that eternity and a heaven are throned in.

b. * He challenged there eternity and a heaven to be throned in.

BapTo Bim3HAYMTH CHHOHIMIYHICTh AKTMBHMX 1 TACHBHHUX pEUYEHb 13
niecnoBom challenge:

(158) a. I challenged my brother to examine them.

b. I challenged them to be examined by my brother.

[Ilo6 mosicamtn BimMiHHicTe Mik Challenge, 3 omHoro Ooky, Ta want i
believe 3 iHmIOro, My BBa)Ka€EMO CJAYIIHOK JYMKY, IO IIi JBa TUIH JIi€CTIB
HaJIeXkKaTh J0 PI3HUX KOHQIrypaiiii TTMOMHHOT CTPYKTYpH, 1 TUTbku Challenge mae
MpSIMUH J0JIATOK y TMOWHHIN cTpyKTypi. Hampuknan:

(159) I challenged him to be better.

Challenge-like constructions e korcTpyKIlissMu 3 moABiHEM 00’ €kToM «the
double-object construction», ne imenna rpyma him Tta to be better — mapanenshi
00’ €KTH TOJIOBHOTO J[1€CIIOBA.

OTxe, BOXIMBO pO3MEKOBYBAaTH KOHCTpyKIito Accusative and Infinitive y
dbyHKIIIT a1’ FOHKTAa MEeTH Ta 1H(IHITUBHOTO KOoMIuieMeHTa. [licisa miecmiB want ta
believe koMmIuleMeHT BapTO aHai3yBaTH SK OJHY KIay3y, SIKIIO MOXKIIUBE
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3aCTOCYBaHHs TpaHc(opMalliii macuBizamii, y>XKUBaHHS There ta mnepeMilieHHs
cyo’ekta. Binminnicte Mk challenge Tta ayxe cxoxumu want i1 believe
JI€CIIOBAMHU JIETKO MOYKHA MOSICHUTH 3a JONOMOIOI0 aHalli3y MOABIMHOTO 00’ €KTa
(double-object analysis), Ha BigMiHy BiJ BIAMIHHOCTI MK CaMHMH Ji€CIIOBaMHU
want i believe.

2.6. VOSI-koHcTpyknii 3 gieccioamm  want i Dbelieve B
PAHHbOHOBOAHIJIIMCHKIA MOBI

AKTYalbHICTh PO3BIIKM 3YMOBIIOE HEOOXIJHICTH BCEOIYHOTO aHali3y
BIIMIHHOCTEH MK peUeHHEBUMH KOMIUIeMeHTaMu aiecitiB want i believe 3 VOSI-
KOHCTPYKIIISIMU.

Bimomo, mio giecmoBa Ha 3pazok want i believe sk 000B’s3k0Bi /
(dakynbTaTUBHI JIECIOBA, 3a3HAIOTh TpaHcopmalli «3aMiHM 3aliMEHHUKa
(pronoun replacement transformation) [268]. VY JiHrBicTHYHIN JiTepaTypi
BIJICYTHIM yHI()IKOBaHMU TEpMiH Ha MO3HAUYeHHA LUX naiechiB. Want kmac yacto
HasuBaoTh emotive verbs [230], subject Equi verbs [256], subject control verbs
[176, c. 440]. Believe xmac nasuBaroTh Subject-to-object raising verbs [230] um
Exceptional Case Marking (ECM) verbs [177]. [HiecnoBa Ha 3pa3ok believe
JEMOHCTPYIOTh YepryBaHHs (IHITHOTO Kiay3aibHOro komruieMeHta ta NP-+to-
infinitival knmaysanpHoro kommiementa (accusative and infinitive), a Takox
CEMaHTHYHY XapaKTEPUCTUKY, TOOTO Te, IO iXH1 (aKTHUBH1) Cy0’€KTH TOBOPATH,
AyMaroTh, BiI[‘IYBa}OTB 49U ITOKa3yHOTh.

3arajJioM BIJIOMO IOHAJ CTO JIECIIB, 1[0 HaJIEXKaTh OJHOYacHO g0 want 1
believe xmaciB: accept, acknowledge, adjudge, admit, affirm, announce,,
appreciate, argue, assert, assume, assure, attest, believe, calculate, certify, claim,
compute, concede, conceive, conclude, confess, confirm, consider, contend, credit,
decide, declare, decree, deduce, deem, demonstrate, deny, determine, discern,
disclose, discover, doubt, dream, emphasize, establish, estimate, expect, explain,
expose, fancy, fear, feel, figure, find, gather, grant, guarantee, guess, hazard,
hold, hope, hypothesize, imagine, imply, indicate, infer, judge, know, make out,
notice, observe, posit, postulate, predict, presume, presuppose, proclaim, profess,
project, pronounce, prove, purport, realize, reckon, recognize, recollect,
remember, report, represent, repute, reveal, rule, rumour, see, sense, show,
specify, state, stipulate, suggest, suppose, suspect, swear, take, think, trust,
understand, verify, wager, warrant, witness [189].

Bimomi, 3BuuaiiHoO, IHINI [gi€cioBa, sKI BXUBarOThes B that-clause ta B
NP+infinitive (advise, ask, beg, command, direct, instruct, order Ta iH.), oxHak
BOHU MOTPEOYIOTh IHINIOI CEMAaHTHUYHOI XapakTepucTuku. Komnm niecimoBa, mio
BXKUBaOThCs B that-clause, 3amiHIOIOTE (iHITHI KOMIDIEMEHTH Ha 1H(IHITHBHI,
Cy0’€KT TOJOBHOTO JI€CIOBA CIIOHYKA€ (aKTUBHUIA) Cy0’€KT KOMILJIEMEHTA JI0 JTii
[189].

EmoruBHI nieciioBa (emotive verbs) Bkiro4aroTh JTi€cioBa, Mo BUPAXKAIOTh
Oaxxanus: want, wish i ¢akrnuno emotusHi (factive-emotives): like, love, hate,
fear. Emicremiuni (epistemic / proposition-oriented verbs) BkitoyaroTh Ji€ciioBa:
believe, consider, regard, prove ta demonstrate. Xoua oOuaBa THIIM MICTSITh
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HekcalbHHI KoMmIuteMeHT (nexal complement), koMmieMeHT jiecioBa Ha 3pa30K
want (want-type verbs) intepnperyerbcs sik cran peuein (State of Affairs), a
KOMIUIEMEHT JieciioBa Ha 3pa3ok believe (believe-type verbs) — sk mpormo3uiris
(Proposition). Kputepiem po3mexxyBanns VOSI-koHcTpyKIii 3 miecimoBamu want i
believe e ocobnuBicTh y:kuBaHHs iMeHHOT rpynu + infinitival VP (y moctmosuii
710 JIECIIOBA) SIK KOHCTUTYCHTA, 10 Y3roKyeThes [175; 226]. 3 inmroro 6oky, 1ei
Kputepiii cnpoctoBye JIk. bpecHan Ta 1HIII CHHTAKCUCTH HET€HEPATUBHOIO
Hanpsmy [ 168, c. 392].

binbmricte po3bixkHocTelr VOSI-koHCcTpyKIiH 13 miecmoBamu want i believe
€ pe3yJbTaTOM TPAaKTYBaHHSA KOMILIEMEHTa SK Ipono3wuiii BuciaorieHus (believe-
type verbs) a6o crany pedeit (want-type verbs).

Ha piBHI CHHTaKCMYHOT'O OTOYEHHS, a caMe OCOOJMBOCTEH Majux Kiays,
aieciaoa want i believe geMoHCTpyIOTh Taki po301KHOCTI:

1. Want class noBoautbcst oHaKoBO 3 Oyab-skuMu Nexal complements, na
Biaminy Bix believe class, skuii 1eMOHCTpYE YiTKy BIIMIHHICTh MK Y)KHBaHHSIM
1HQIHITUBHUX KOHCTPYKIIM 1 Kiay3. BuHukae He0OXiTHICTh 0JIaTKOBOIO
TEPMIHOJIOTTYHOTO MO3HAYEHHS I PO3MEXYBaHHS IMX KomIuieMeHTiB: ‘believe
class’ ‘believe-type’, mo Hanexuts mo propositional uu epistemic verbs, ski
BKHUBAIOTHCS 3 IH(IHITUBHUMHU KOMIUIEeMEeHTaMu, Ta ‘consider class’ ‘consider-
type’, sixi BxkuBarothest 3 sSmall clause complements.

3arasiom believe class i consider class mo)Ha BiZHECTH IO €MiCTEMHHUX
JieciiB, ajge € Jekiibka giecniB (Hampukianm, regard) y consider class, sxi He
Hanexatb 10 believe class, i kinbka B believe class (mampuxian, believe), sixi ne
Hayexath g0 consider class. CemanTruna iHTepmpeTalliss COnsider 30iraeTbcst 3
believe, i Oyap-sika BiIMIHHICTD 3aJIEXKUTh BiJ BIAMIHHOCTI B IIPOIECI C-CEIEKIIil
(c-selection). Ockimpku Want-type verbsS moBOASTHCS OAHAKOBO HE3AIEIKHO Bif
KOMILIEMEHTIB, IX MOKHA 3arajoM BigHecTH 10 Want-type verbs uu emotive verbs.

2. Konrpact mixx want i believe kiacamu mpocTeKyeThbess Ha PiBHI Majaol
KJay3H, HalpuKjaa, IMEHHA rpyIa, [0 po3TalloBaHa 3a Consider-type miecioBom,
MOKe OyTH MepeMilieHa 10 MO3uIlii cy0’€KTa I BIUTMBOM ITacHBi3allii, 4Oro HE
BiIOYBA€ETHCS 3 MPUWMEHHUKOBOIO TPYIOIO, M0 PO3TAIIOBaHA y MOCTHO3MIIIT 70
want-type miecmoBa. CyG’ekT iH(IHITUBHOI KJIAay3W BIACYyTHIH y KOMILJIEMEHTA
Ji€ecIOBa Ha 3pa30k Want, Ha BiIMiHY BiJl 3BOPOTHOCTI, IIT0 MOXKJIMBA B i MTO3HIIIT
[255].

3. llle omuH KOHTpacT mojsrae B 3acTOCyBaHHI mpaBmia mepecyBy SC.
3ayBakumo, 1o Aeski small clauses He 3maTHi oTpuMyBaTH BiIMIiHOK, TOOTO
cy0’€eKT mepeMimeHoi Manoi Kiay3u He CTOiTh y MapkoBaHii BimMiakom (Case-
marked) mosutii [273; 274, c. 290]. Xoua, Bimoma aymka, mo want-type small
clauses mepedyBaroTh y MapKoBaHiil BIIMIHKOM mo3uitii [254].

4. HactymiHa BiIMIHHICTH Y pO3MeXyBaHHI JieciiB want-type Ta consider-
type 3 VOSI-koHCTpYKIIiH TONsATaE y BYKUBAHHI KOHCTPYKITIA PAAUKATIBLHOTO PYXY
(tough-movement construction), mo Ha3WBAa€TbCA KOHCTPYKIIEI HYJIHOBOTO
oneparopa (NULL OPERATOR constructions).

Y  KOHCTPYKIISX PaguKaIbHOTO pPyXy, HYJIBOBHU OIEPAaTOp IOKUIAE
MO3HIIII0 TPOMYCKY (« ») 1 MEPeXOaUTh 10 TMO3MIlli TOJOBHOTO crenudikaTopa
(«Op») [177]. Cnig HYJIHOBOTO oOIlepaTopa MOXKE 3alHSATH TUIBKHA TIO3HIiIO
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o0’ekta, a He cyO’ekta. OpmHak want-type verb He Moke mnpuiimMaTh ciif
HYJBLOBOTO OTlepaTopa, He3aJIeKHO 9i NeXUS € iHdirituBoM, un small clause.

VY want kiaci KOMIUIEMEHTal3ep 3aXMILAe BCTaBHUU CYO’€KT Bij BIUIUBY.
JiecnoBo Ha 3pa3ok believe, mo kepyetscs uepes IP Mexy, nmpuszHavae BiIMIHOK
BctaBHOMY cy0’ekty (Exceptional Case-Marking), momepemxae mosiBy PRO,
JT03BOJISIFOUM MACUBI3allii0 Ta 3BOPOTHICTH [177].

106 no3BonuTu nosisy PRO, HeoOXigHui Apyruii, HEKepyOUUi HYJIbOBUN
KOMILUIEMEHTai3ep. Y CKIaIHEHHSIM I[OTO MIX0AY € MPUITYIICHHS, 0 HE MOXHA
obparu TP, tomy believe class verbs oouparors CP, sika mix BruimBom omepartii S’
deletion crae TP. S’deletion ycyBae mpormapok y ctpyktypi, 1 SpeclP kepyerbcs
Oiecnosom, a for deletion e Ginbin moBepxHeBuM 1 3anumiae myctuii CP mpomapok
3a cobor. Cxemaruuno S’deletion Mo)kHA O3HAYUTH TaK:

(160) VP (161) VP
| /P\ _} | /P\
believe C° believe the boy to be clever

© the boy to be clever

Y npuknazi (160) CP kommiemenT aieciaoBa believe odomoersest Hy1b0BUM
komiuiemenTaiizepom  (null  complementizer), skmit  Bumamserbcsa.  Llei
KOMIUIeMeHTai3ep 3’saBisgerbcss nume B ECM KOHCTPYKIIsIX 70 3acTOCyBaHHS
omeparii  o3ByueHHd. Y npukiaai (161) BuganseTbcs  HE  TUIbKH
KOMIUIEMEHTal3ep, ajle TaKoX 1 MPOEKIis KomIiuieMeHTtaisepa. [lpu mpomy
nieciaoBo believe kepye cy0’ekTomM BcTaBHOI Kiay3u Ta IpHU3HA4Ya€e BCTaBHid TP
BIIMIHOK.

Hocnigauk T. IlltoBenb [273] CKOHLIEHTPOBYE yBary Ha pO3MEXyBaHHI
consider / believe (to6To small clause / infinitival contrasts) ta noBuicTio irHOpYE
want kiac. Bin roBoputs nipo scopal dakru Ta null operator dakru, nosicHror0un
e TUM, 0 BOHU € pe3yJIbTaTOM OJHOTO (¢eHOMEHA, SKUW BIH Ha3UBa€
pecTpykTypyBaHHs (restructuring), mo o3Hadae, IO TpPEIUKaT Majiol Kiay3u
MiIHIMAETBCS 10 IIO3MII TOJIOBHOrO jaieciioBa, o0 o00’emHaTHCd 3 HHAM 3a
normomororo head movement ma LF [265, c. 294]. Take pecTpyKTypH3yBaHHS
nemoHcTpye y H. Xomchkuii, sikhii aHaji3ye Ai€eciioBa Ha 3pa3ok Consider sk
complex transitive verbs [177, c. 311].

Jesiki HaykoBIli [255; 256] 3a3Hauatorh, 1110 iIMEHHA Tpylia, pO3TalloBaHa B
MO3MIliT KOMIJIEMEHTA JIi€coBa Ha 3pa3ok consider gum believe, e iioro npsmMum
JOJaTKOM y S-CTPYKTYPi, 110 TTepErIoB BiJ ITHOMHHOI MO3HIIT cy0’ exTa. B iHmmii
npami [168, c. 407] mocTBepbasibHa iMeHHA (paza € mpsSMUM 00’ €KTOM Ha BCiX
CUHTAKCHYHUX PIBHSX.

HasBHicT, 0Oaratbox BIAMIHHOCTEM MDK L[IMMH JBOMa KJjlacaMU JI€CIIB
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MoJIATa€ B TOMY, IO €MOTHBHI JII€CIOBA TPUWMAIOTh OAWH HEKCaIbHUI
KOMILJIEMEHT, a EMICTeMIiYHl Ji€coBa MPUHMAIOTh JBa KOMIUIEMEHTU: IMEHHY
IpyIy OIpsMOro IoAaTka Ta npeaukar [255].

HeoOxigno minkpecnuty, mo K. Iomnapa ta I. Cer He po3Mex0oBYIOTh 1Ba
TUIA KOHCTPYKIA 1 TpakTyroTh iHQiHITHBHI KOHCTpykiii Ta Small clause
KOHCTPYKIIi onHakoBO [254]. HemomikoM iXHBOTO MiAXOAy € T€, IO BOHHU HE
JAl0Th TOSICHEHHS TUX BUIIAJIKIB, KOJIM 1H(1HITUBHI Ta KOMIUIEMEHTH MaJIMX Kjay3
pi3Hi, HampWKIaa, KOHCTPYKHii 3 HynmboBUM omepatopom (null operator
constructions). Ilo3wiiss aprymMeHTa, IO pO3TAIIOBAaHUN Yy MOCTIO3MINI 0
nieciaoBa consider (3 small clause complement), moxe mpuMaTy Citifi HyJIbOBOTO
oreparopa (John is tough to consider intelligent), a mo3wurist aprymenTa, o
3HAaXOJUThCS y TOCTHO3MIlT g0 miecioBa believe (uu consider, 3 iHIHITUBHUMEI
KoMmIuIieMeHTamMu) He Moxe (*John is tough to believe to be intelligent). B 06ox
BUTIAJKAaX € TO3UIliST MPSAMOTO J0JaTKa, €WHA BiIMIHHICTH IOJISITAE€ B JPYroMy
KoMILIeMeHTi aieciiosa believe yu consider.

Jliecnosa want i believe B panHbOHOBOAHIITIMCHKIM MOBI X0ua i IPUAMAIOTh
aKy3aTHBHI KOMIUIEMCHTH, aJi¢ JACMOHCTPYIOTh IMapaaurMaTHYHI CHHTAKCHYHI
BigMiHHOCTI [268, C. 153].

[To-nepire, giecmosa Ha 3pa3ok believe (believe-type verbs) ne BxuBaroThCs
3 KOMIUIeMeHTai3epom for, Ha BimMiHy Bin aieciiB Ha kmTanT want (want-type
verbs):

(162)a. As true as | believe you think them false (Shakespeare, King John, p. 561).
b. *What I believe (in) for you to think them false.
c. * | believe strongly for you to think them false.

(163) a. It’s past the size of dreaming: nature wants stuff to vie strange

forms with fancy (Shakespeare, Antony and Cleopatra, p. 407).
b. What nature wants is for stuff to vie strange forms with fancy.
c. Nature wants very much for stuff to vie strange forms with fancy.

[To-npyre, cy0’ekT iH}IHITHBA MOXE BXXMBATHUCS B MACHUBHIN (popMi, SKIIO
TOBOPHUTH IIPO Ji€ciIOBa Ha 3pa3ok believe, a e want-type verbs:

(164) They are believed to be false.

(165) *They are wanted to be false.

3ayBakuMo, 1o want-type verbs naroTe mijgcraBu I MacHMBI3allii MPOCTUX
MpSMUX TOAATKIB, aje macuBizailis cy0’ekTa iH(IHITHBA CIPUYUHUTD TUTYTAHUHY 3
0e3cy0’extanmu iHQiHITHBOM (They want to be clever), i came tomy ii Baprto
YHUKATH.

SIKII10 TOBOPUTH TPO MEPCYB Cy0’€KTa, MATUMEMO CIIPaBy 3 JIBO3ZHAUYHICTIO.
IliecmoBa love ta hate HaiOLIbII CTIMKI J0 MepeMilieHHs Cy0’€KTa, 1 1€ MOXKeE
OyTu 1oB’s13aHe 3 TUM (pakToM, o BUHH "acto 30epirators for (I (‘d) love (it) for
..., 1 (“d) hate (it) for...).

Tpers BigminaicTh Mik believe-type verbs i want-type verbs monsrae B
ToMy, 1110 want-type verbs nepenbadarore EqQui-NP Deletion:

(166) It’s past the size of dreaming: nature wants to vie strange forms with
fancy.

(167) * As true as | believe think them false.

[ls BIAMIHHICTH TICHO TOB’s3aHAa 3 IMEPUIOID, OCKUIbKK OyAb-sika
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KOHCTPYKIIisA, 1[0 Mae fOr-koMIUIEMEHT, Ja€ mijacTaBu g BUKopuctands Equi-NP
Deletion.

YerBepToro BiAMIHHICTIO € Te, mo believe-type verbs nmarotes miacraBu ajis
BXKHMBAaHHS 3BOPOTHOTO Ccy0’ekTa iH(QiHITHBA, Ha BiOMiHy Big want-type verbs.
TobOto sikmo mu BctaBumo itself y mpukman (165) mMixk roJOBHUM JI€CIOBOM Ta
iH}iHITHBOM, Tpukiaa Oyne arpamatwuHuit: * It’s past the size of dreaming:
nature wants itself to vie strange forms with fancy. SIkmo  BcraBuTH myself y
npukian (167), Mu oTpuMaeMoO TOBHICTIO TpamaTH4He peueHHs: AS true as |
believe myself think them false. OcHoBHi BimminHOCTI amiecniB want i believe
MPOJIEMOHCTpPOBaHi y Tad. 3.1.

Tabruysa 3.1
CunrakcnuHi BiaminaocTi giecais want i believe

want-type believe-type
verbs verbs

1) npuiimae for- + —
KOMIIJICMEHT

2) nependavae — +
BUKOPUCTAHHS TACUBHOTO
cy0’ekra IH}IHITHBA

3) nmae migcTaBu IS + —
BUKOpHCTaHHs EquI

4) nepeadavae — +
BUKOPHUCTaHHS 3BOPOTHOTO
cy0’exTa iH(DIHITHBA

BaxxnuBuM € MosiCHEHHsSI MPUYMHKA PO3MEXKyBaHHs want-type i believe-type
JUECITIB 1 MPUYUH HEMOXKJIUBOCTI 1X B3a€MO3aMiHHU.

SIKIIIO TOBOPUTH MPO SKECh 1HIIE JIECTOBO, HAIPUKIIAM, 1€CIOBO €XPect sk
napagurMaTUYHe, HIYOTO HeTrpaMaTMYHOro He Oyno O, OCKuIbKM EXpect mae
BiactuBocTi miecais want, challenge ta believe. ¥V mpuxmani (203) miecioBo
expect moBoaUThCS K Want, TOOTO MOXJIMBE BHKOPUCTaHHS fOr KOMIUIEeMEeHTa Ta
Equi:

(168) a. | don 't expect at all for you to believe me.

b. I don’t expect to be believed.

Y mpuknani (167) miecinoBo expect moBomuthes sk challenge, To6to sk
JIECIIOBO, 110 TOTPEOy€ MOABIHHOTO T0JaTKA:

(169) a. | will expect you to read this book.

b. You will be expected to read this book.

Y mpukmani (169), expect mae kay3aTuBHE 3HAYCHHS 1, SK 1 JIIECIIOBO
challenge, motpebye 006’ekTa, 110 MO3Ha4Yae ictoty. OTKE, IECIOBO EXPECt Moxke
MaTH nojBiiHuH cy6’ekT (Challenge-type) uu for kommiemenT (want-type). Okpim
IIUX JIBOX MOKJIMBOCTEH, JIECIIOBO €XPECt y MEeBHMX KOHTEKCTaX MOBOJIUTHCS SK
niecinoBo believe. Tlpu oMy 3HauUeHHS JieciioBa €XPeCt Bipi3HAETHCS, BOHO HE
Take NMPUMYCOBE, K NMpeauKaTuBHe, Hanpukia, | expect your friend to be quite
cleverl. fx i3 miecaoBom believe, Tyr MoivBe BXKHMBaHHS B IACHBHOMY CTaHIi:
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Your friend is expected to be quite clever.

OdeBHIHO, CIYITHOO € IyMKa, 1110 came for-to KoMIieMeHTai3ep JSKUTD B
OCHOBI PO3MEKyBaHHS IHQIHITUBHUX KOMIUIEMEHTIB 13 miecioBamu believe Ta
want [268, c. 53-69]. Bigminnicte Mixk believe Ta want miecaioBamMu mosiCHIOEMO
3aCTOCYBAHHSIM CICIIAIbHUX TMpaBWi, HaBeAeHUX Yy Tabmuii 2. Jleski 3 HUX €
ob6oB’si3koBumMu s believe-type mdiecni, ane HEOOOB’S3KOBUMH, UM HAaBITh
HenpuaaTHUMHU 11 want-type miecnis. L BIAMIHHICTB, 31 CBOro OOKY, COPUYHHSIE
pi3HE 3acToCyBaHHsS TpaHc(hoOpMalliii, HallpUKIaJ, TaKUX, K 3aMiHa 3aliMEHHHKA
(Pronoun Replacement).

Opnak uei miaxig Mae kuibka HenolikiB. [lo-mepiie, HemMae ceMaHTUYHHUX
Y¥ CHHTAKCHYHHUX JI0Ka3iB, 1m0 fOr KOMIUIEMEHT JIS)KUTh B OCHOBI BiKuMBaHHs the
accusative and infinitive miecniB na 3pasok believe. Ilo-apyre, omepariisi Pro
Replacement mopymye o0mexenns ¢ikcoBanoro cy0’exra (Fixed Subject
Constrain), nmepecyBatoun iMmeHHy rpyny depe3 COMP. 3MiHa HOpsSAKY BHIATCHHS
KoMmIuieMeHTai3epa for mepen 3acrocyBanHsM omepaiiii Pro Replacement ne
BUPIIIMTS 1i€T mpodsiemu, 60 it — y mo3urii Mix aiecioBom i for, a B Takomy pasi
KOMIUIEMEHTali3ep 3a3Buuaili 30epiraerbcs. Ilo-Tpere, med miaxia JOCUTH
JOBUTbHUH, amke Want moke moBoauthcs sk believe ta naBmakw, um want- i
believe-type aiecioBa Moriu OyTH pO3MO/IiJICHI BUIIaIKOBO.

Xoya TpakTyBaHHs BIAMIHHOCTEW 3MiHEHE, OJHAaK, HEOOXITHICTh
po3mexoByBatn want- i believe-type miecioBa Bce mie moTpebye mopyuieHHS
Fixed Subject Constrain. Kommiemenraiizep that mig BIUIMBOM MEBHHX IIPaBHII
3MiHIO€ThCs Ha for-to, a mortiM mus giecaiB Ha 3paszok believe (me mos want)
HeoOXigHa 3aMiHa 3adimennmka It (It Substitution). Ilei migxim CBiTYMTH, IO
GeHOMEH € HempaBWIBHHMM, CHiBBiAHOmEHHs want- 1 believe-type mieciis
OIACYETHCS, aJI€ HE MOSICHIOETHC.

BaxxnmuBuM KpokoMm yrepen OyB MiAXia, SKHM 3amepedye JTyMKY IIpo
MOXO/KCHHS 1H(QIHITHBHUX KOMIUIEMEHTIB Bia fOr koMmruieMeHTiB, i 3asBise€, 10
for me BkHMBaeThCA Ha JKOAHOMY €Talll MMOXO/MKeHHs accusative and infinitive
KOMIUIEMEHTIB fieciaiB Ha 3pa3ok believe. Ile tBepmkenHs 0a3yeTbcsi Ha
CIOCTEepEKCHHAX, MmO fOr-t0 KoMIUIEeMEHTH OOMEXCHI KJIacoM IpPEIUKaTiB, SKi
BUPaXAIOTh Cy0’ €KTHE 3HAYCHHS IPOTO3MIIl, a caMe EMOTUBHUMH TPEIUKATAMHU
[176]. Xoua ¥ HaroJomIyOTh HAa O3HAIl €MOTUBHOCTI, YITKO 3p03yMijo, mo want,
like, hate e 6inpmr emorwmBHEMMH, HIK Delieve, assume, consider. Mu MoxeMo
MPUIIYCTUTH, IO KOHCTPYKIiss accusative and infinitive 3 nmiecnoBamu, 1110
HaexkaTh g0 Dbelieve, orpumana 3aBnmsku TpaHchopMmarlii MigHATTS CyO’€KTa
(Subject Raising). Posrinsitaemo Tpanchopmariiro peiisuHry Ha npukiiai (205°).

(170) As true as | believe you think them false (Shakespeare, King John,
p. 603).
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(1707)
SPE ’

VP
think them false

VY npuxnazai (170°) BctaBHUM Cy0’€KT YOU KEPYETHCS TOJTOBHUM J1€CTIOBOM.
SIKIIO JiECTIOBO YIIpaBIIIE€ MPOEKINi€r0, TYT TP, To BiH mpu IbOMY Kepye HOTo
BEPIIMHOI0 Ta crenudikatopoM, TOOTO TOJOBHE JIECIOBO KEPYE IMO3UITIEIO
cy0’exTa 1H(IHITUBHOTO PEUCHHS Ta IPU3HAYA€ HOMY BiIMIHOK.

et TpaauIiiHUM MiAXiA CBIMYMTH, 10, HA BIAMIHY BIiJ KOHCTPYKITIi
Nom+Inf, korctpykuis AcC+Inf He cnpuumHse pyx iHQIHITHBHOTO Cy0’€KTa 10
rojoBHOTO peueHHs. L{eit koHTpacT TeopeTHuHO MoTHBOBaHuiA: Subject-to-Subject
raisers, Taki, sk Seem, appear Tta iH., € epratruBHuMHU (ergative) miecaoBamu.
[To3urisg IXHBOTO CyO’€KTa HE € TEMATHYHOIO 1 ToMYy Bimkputa ains A-Movement.
TpaH3uTHBHI raiSers He MaloTh HeTeMaTU4IHOI A-no3zuyii. Ha BiaMiHy Bix mo3uirii
cy0’€KkTa epraTMBHHMX JI€CIIB, MO3UIlisA 00’€KTa JiecitiB Ha 3pa3ok believe e
TEMaTHYHO. I, K BiOMO, MiAHECEHHS HWKYOTO 3a CTPYKTYPOIO CyO’€KTa 10
MTO3HUIIIT BUIIIOTO CY0’€KTA HE JI03BOJICHO.

To6T0, TyT KOHCTpyKIito ACC+Inf aHamizyemMo K MpUKIAT CTPYKTYpHOTO
npu3HaueHHs BimMminka (Structural case-assignment) romoBauM niecioBoMm. Xoda
el MiAXiM € MPOCTUM, BIH CTOCYETHCS BAKIMBUX BJIACTHUBOCTEH KOHCTPYKIIIT
Acc+Inf.

[To-mepiie, anami3 MOSICHIOE BJIACTHUBOCTI Cy0’€KTa, IO MAapKYEThCS
aKy3aTHBOM SIK TaKWH, 110 MOXe OyTH BHpaXeHHW ekcruietuBamu (there), sii B
AQHTJTIACHKINM MOBI 3aBXIW BHUCTYIAIOTh CY0’€KTaMH, YW SK TaKui, IO HE
MapKyeTbCsl TeTa-posumto (f-marking) Tta cellekmiiHAM TIPOIIECOM TOJIOBHOTO
niecnosa i aykcuisipaum DO.

[To-ngpyre, aHami3z ypaxoBye poO3IMOALT 3BOPOTHUX Ta B3aeMHHUX aHadop Ta
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0COOOBUX 3aliMEHHUKIB, SIKI BHCTYNAlOTh Cy0’€KTaMH 1H(IHITUBHOIO PEUYECHHS.
PosrnsitHemo mpuknax MK (QIHITHUMH Ta HE(IHITHUMH Kjay3aMd LI0JI0
CUHTaKCUYHUX aHadop:
(171) a. She; believes [herself; to be clever].
b. *She; believes that herself; is clever.

Anadopa herself ne Moxe Oytu cy0’exkToM y (iHITHIN KOMIUIEMEHTAPHIM
kiay3i (170 b), Tomy BkUBa€eThCS A1 3B’ SI3KH.

[lo-TpeTe, aHami3 TakoX MOXKE IMOSCHUTA TMOBEAIHKY 1H(IHITUBHOIO
KOMILUIEMEHTa TOJ1, KOJU TOJIOBHE JI€CIOBO BXKMBAETHCA B MAaCUBHOMY CTaHI.
Hanpuxian:

(172) a. Everyone believes her to be a thief.

b. She; is believed t; to be a thief.

OCKUIbKH TOJIOBHE JIIECIIOBO B)KHUBAETHCS B MACUBHIM JI€EMNPUKMETHUKOBIN
¢opMi, BOHO OUIbllIE HE MOXKE MPU3HAYATH BIAMIHOK BCTAaBHOMY CYO’ €KTY.
OcranHii 3aJIumnAThECS O€3 BIAMIHKA, SKIIO BIH HE MIHABCS JO ITO3MIL
HETEMATUYHOTO Cy0’€KTa ITaCHMBHOTO JI€CIOBa, J¢ BIH OTpPUMaEe Ha3UBHUU
BiAMIHOK Bif ¢iHiTHOI (nekcii. IIpu 1pomy 1HQIHITUBHUM Cy0’€KT Mmiajsirae
3acTocyBaHHIO onepailii SSR.

OTxe, OCHOBHA CHHTaKCHYHA PO30LKHICTH M want-type verbs i believe-
type verbs monsrae B Tomy, mo want-type verbs maroTh miacTaBH BHKOPHUCTATH
xomruiemenTaizep for, subject controlled Equi (PRO), e mnepenbayaroTh
macuBizallii Ta peaiizaimii 3BOPOTHOCTI, Ji€ciioBa Ha 3pa3ok believe He
nependayaroTs BUkopuctanus for i Equi, a MosxirBa macuBi3allis Ta 3BOPOTHICTb.
Konu #inerses po small clause complements, BuHHKarOTH iHIII PO301KHOCTI MIXK
miecaoBamu Ha 3pasok want i believe. Want class noBoautbcs ogHakoBo 3 0y/ib-
skumu nexal complements, na Binminy Big believe class, skuit nemoHCTpy€E 4iTKY
BIIMIHHICT MDK YXKMBaHHSAM IH(IHITUBHUX KOHCTPYKIIIM 1 Kiay3. BuHukae
HEOOXITHICTh J0JaTKOBOTO TEPMIHOJOTIYHOTO TO3HAYEHHS IS PO3MEKYBaHHS
ux KomiuieMeHTiB: believe class / believe-type, o nanexuts 1o propositional uu
epistemic verbs, ski BxuBarOThCs 3 1HOIHITUBHUMHE KOMIZIEMEHTaMH, Ta Consider
class / consider-type, sixi BxuBaroThes 3 Small clause complements. Ha namry
IYyMKy, TapajurMa 3rajiaHa BUIIE, HACIpaBlli BiOOpa)kae CyTTEBI CTPYKTYpHI
BiAMiHHOCTI MK mieciioBamu want i believe.

BucHoBkHM 10 po3ainy 2

JIist cMHTaKCW4YHO1 Teopii BH3HAUYEHHS CEHTEHI[IOHAIFHOTO KOMILIEMEHTA
K aKTaHTa O03HAYAJIO TMOEAHAHHS MAPATHUAX PEYCHD, BTOPHUHHO NPEIUKATHBHUX
3BOPOTIB, CIIOBOCITOJIYYCHBb Ta OKPEMHUX CIIIB, SKIIO BOHH 3aJeKaTh BiJl OJHOTO i
TOTO K JI€CTOBa-PUCYJIKa, B OJWH TapaguTrMaTUYHUN psag.  Tepmin
CEHTCHITIOHAIbHUIM KOMITJIEMEHT TI03HAYA€ CEMAHTHYHUN aKTaHT 13 MPEIUKATHAM
3HAQUYEHHSIM, BHUPAKCHHUI JI€CIIBHUMM CJIOBaMU a00 3aJ€KHUMU PEUYCHHSIMHU.
CemaHTHKa TOJOBHOIO (BEpPIIMHHOTO) Al€CIOBa Ta MOP(OJIOTIYHUNA THUI MOBHU
BHU3HAYAIOTh opopMIICHHS PEUYEHHEBOTO KOMILJIEMEHTA. PeuenneBa
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KOMILJIEMEHTALIs € crnoco0oM peaitizalii KaTeropii cyoopauHauii (CHHTaKCUYHOI
MIIPSHOCTI, TIMOTAKCUCY) 1 HAJIEXKUTH JI0 KOJIa TAKUX MPOOJIeM, AK: 3aJEKHICTD /
HE3aJIe)KHICTh, aBTOHOMHICTh / HEAaBTOHOMHICTh TMPEAUKATUBHUX OJWHUIIb,
HEpIBHONPABHICTh  TOJOBHOTO Ta MIAPSAHOIO pEYEHHS y  CKJIaJHOMY
CUHTaKCUYHOMY II1JIOMY.

BuBuenns gieciiBHOI KOMIUIEMEHTalli 0a3yeTbcsi Ha  JAOCIHIIKEHHI
MEePeXiTHOCTI Al€CIiB. BUIBIIICTh Al€CIIB MOXYTh y>KMBAaTUCS TPAH3UTUBHO, TOOTO
3 TpaMaTUYHUM 00’ €KTOM micis naiecioBa. CiiaOKOTpaH3UTUBHUMU Ha3UBAIOTHCS
JI€CIIOBA, SIK1 OJJHOYACHO PEaji30BYIOTh MEPEX1IHE Ta HEMEePEXiIHEe 3HAUCHHS.

VY paHHBLOHOBOAHITIMCHKIA MOBI 1H(IHITUBHI KOMIUIEMEHTH BXXHUBAJIHUCS 3
gacTKko 10 Ta Oe3 Hei 0e3 YITKOro po3MekyBaHHs LUX ABOX (opm. OOuaBa
BUIAJIKU BXXKMBaHHS 1H(IHITUBA MalOTh BIJIHOIIEHHS J0 €IMHOI 0a30BOi (QyHKIIII,
NOB’s3aHOI 3 YacoM. MU BHOKPEMIIIOEMO YOTHPH CEMAaHTUYHO-TIPAarMaTUYHi
(dakTopy Ha TOSCHEHHS BXXHUBAaHHS I1H(QIHITHBA 3 4YacTKoro t0 Ta HYJIBOBOTO
iH}1HITHBa, a came: 1) nid, BUpakeHa B IH(IHITUBHINA KJay3i, HE € OJHOYACHOIO 3
JIEI0 TOJIOBHOTO JI€CIIOBA; 2) Jis, BUpakeHa 1H(IHITUBHOIO KJIaAy3010, € HETPSIMOO
M NpSIMOIO Kay3aili€ro; 3) iH(IHITUBHA Kiiay3a BUpa)Xae MIACHICTb, PEaTbHICTH 1
OaxkanicTh 1ii a00 Mo3HAauYae HepeanbHICTh, 4) ykuBaHHs to-infinitive mim wac
nacuBizailii iH}iHITHBA YK TOJOBHOTO Kay3aTHBHOTO jieciioBa Ta bare infinitive B
akTuBHIN GopMmi. [H}iHITHB Oe3 yacTku t0 BKMUBAETHCS B OAHOYACHUX (Same-time)
i mepcunektuBuux (Forward-looking) xKoHCTpyKIlisfix, aje He B PETPOCIEKTUBHUX
(Backward-looking).

JliecnoBa Ha 3pa3ok believe i want e quCKyCiHHUMH 3a CBOEIO MPHUPOIOIO.
BinbmiicTe po30iKHOCTENH — pe3ylbT TPAKTYBaHHS KOMIUIEMEHTA SIK IPOIIO3HITIT
sucnosjicHas (believe-type verbs) a6o crany peueir (want-type verbs). OcHoBHa
CHHTaKCHUYHA BIAMIHHICTh MK ITMMH JIBOMA KJIACAMH JIECIIB MOJIATA€ B TOMY, 11O
want-type verbs marore mimctaBu A BUKOpHCTaHHS KOMILIeMeHTaiizepa for,
subject controlled Equi (PRO), He mepembauaroTh MacuBizamii Ta peaiizamii
3BOPOTHOCTI, Ji€ciioBa Ha 3pa30k believe He BxxuBaroThes 3 for, He mepeadaydarOTh
BUKopucTanHs EQui, mepenbauyaroTh MacuBi3allil0 Ta 3BOPOTHICTh. OCHOBHOIO
BIIMIHHICTIO MK raising i control mieciioBamu € Te, 110 3 J1i€CIOBAMH KOHTPOIIIO
aKy3aTUB CEMAaHTHUYHO CIIOPITHEHUH 3 TOJIOBHUM JIIECIIOBOM 1 € HOTO apryMEHTOM,
a 3 raising miecioBamMu aKy3aTWB HE HAJICKHUTH JIO TOJIOBHOTO JIIECIIOBA.
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PO3/1J 3 )
®YHKIIOHAJBHI OCOBJUBOCTI CKJIAJHOI
KOMILIEMEHTALII BPAHHBOHOBOAHTIJIIMCHKINA MOBI

3.1. KomyHikaTtuBHi TMIIN peuyeHb i3 VOSI-koHcTpyKkuismMu

[Iparmatuka BHBYa€e MOBY B ii  KOMYHIKATUBHUX  (QYHKLIAX.
Bucnosniorounck, MOBEIb HE TUTBKH 1HPOPMYE ciyXaua, aje il IeMOHCTPYE CBOE
CTaBJieHHS A0 HajaHoi 1H(opmarii. [l MOBIS BH3HayYajdbHY pOJIb BiJIrpae
(yHKIIOHYBaHHS BUCJIOBJICHHS caMe B Takii opmi, sikoi iomy Haaas aBTop [109,
c. 136]. AxryansHum € mnonoxenHs Y. Mopica mpo Te, mo B Oyab-sSKOMY
MOBJICHHEBOMY aKTl1 NPUCYTHIA NparMaTUYHUI acleKkT, WOro po3yMilOTh fAK
BIJTHOILIEHHS 3HaKiB JI0 iX KopucTyBauiB [152]. [Iparmatuunuii cuHTakcuc — 1e
HanpsIMOK CHHTAKCUYHOI Teopli, SIKW BUBYA€ COLIAIbHY CHPSIMOBAHICTh Ha
BUKOPUCTaHHS pEU€Hb Y MOBJIEHHEBIN MIIBHOCTI [67, ¢. 268]. Y KOMIUIEKCHOMY
BuBUeHHI VOSI-KOHCTpYKIIH  0COOMMBHI  IHTEpEC BHUKJIMKA€E MpodiieMa
NOE€HAHHS CEMAHTHMYHOTO Ta MParMaTMyHOTO AacleKTiB pPeueHb 13 I[HUMH
KOHCTPYKIIISIMU.

HalinommpeHnimuM nparMaTU4HUM TUTIOM pedeHb 3 VOSI-koHCTpyKIissMu
pPaHHBLOHOBOAHTIIIIMCHKOrO Tepiony € koHctatuB (174-175), mo cranoButh 97%
yciei Bubipku ta kBecutus (173), mo HapaxoBye 3%, Harp.:

(173) Would you desire lime and hair to speak better? (Shakespeare, A
Midsummer Night’s Dream, p. 594);

(174) Push, nay, I know, uncle, you would have wrought it so by your wit
you would have made her believe in time the whole house had been mine
(Middleton, A Trick to Catch the Old One);

(175) Lysander’s love, that would not let him bide (Shakespeare, A
Midsummer Night’s Dream, p. 565).

Peuennss 3 VOSI-KOHCTpYKIISIMU paHHbOHOBOAHTIIWCHKOTO MEPIOAY
JEMOHCTPYIOThH TaKi TUIH MPArMaTUYHOTO TPAHCTIOHYBAHHS:

a) pO3NOBiiHE peYeHHs — NPSIMUI JMPEKTHB!

(176) And they be not, let them hang themselves in their own straps
(Shakespeare, Twelfth Night, p. 594).

Y npuxmani (175) mparmatuunuii tin pedeHHs 3 VOSI-KOHCTpyKITi€O
3MIHIOETBCS Ha MpsAMUil aupekTuB 31 3HaueHHsM they should be allowed to hang
themselves in their own straps uu you shouldn 't prevent them from doing it;

0) po3mOBiJIHE peYeHHS — eKCNPECHB:

(177) The sun was down — streamers white, red, black — Here, here, here! —
Fling the meat in his face — Tamburlaine, Tamburlaine! — Let the soldiers be

buried! — Hell, death, Tamburlaine, hell! — Make ready my coach, my chair, my
jewels. — I come, | come, | come! (Middleton, The First Part of Tamburlaine the
Great).

[lpuknan (177) u1ocTpye BUNAAOK TPAHCIOHYBaHHA KOHCTAaTHBa B
ekcrpecuB. @DopMaibHO OKJIMYHUM 3HAK y PEUYEHHI 31  CKJIAJHOIO
KOMIUIEMEHTAIIEI0 JIEMOHCTPYE CIUIECK €MOLIA MOBLS, WOro 3AMBYBaHHS,
3HEPBOBAHICTh, PO3JAPATYBaHHS, 3aXOIUICHHS, NEPETBOPIOIOUYM KOHCTAaTUB B
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EKCIIPECUBHUM MOBJICHHEBUM AKT;

B) MUTAJbHE PeYEHHS — eKCIIPECUB’

(178) How now! Has sorrow made thee dote already? Why, Marcus, no man
should be mad but I. What violent hands can she lay on her life? (Shakespeare,
Titus Andronicus, p. 53).

VY npuknani (178) pemsika ¢opManbHO CKIAAAETHCS JIMIIE 3 MUTATBHUX
peueHb, SKI 32 CBOEI CEMAHTHKOI €MOIIIfHO 3a0apBieHi PUTOPUUYHUMU
MUTAHHIMU, 10 HE MOTpeOyroTh BiAmoBiai. lle peuenHs HaOyBae crarycy
eKCrpecHuBa. 3a3HA4MMO, 0 PUTOPUYHE MUTAHHS € CTWIICTUYHO CHIHHUM
EKCIPECUBHUM 3ac000M. DAKTUYHO BOHO € CTBEPI)KCHHSIM TMEBHOI OYEBUJIHOI
iHpopmarlii y popmi 3anuTaHHS.

[Toxi6Ha cutyamis B npukiani (179), me moBenps 3a JOMOMOTOK HHU3KHU
pedenb 3 VOSI-KOHCTPYKIIAMH BUpAXa€e CBO€ 3AUBYBaHHs il 00ypeHHs. PeueHHs
3 VOSI-koHCTpyKIIIMA Y (OpMI PUTOPUYHUX MUTAHb CTBEPIKYIOTH ICHYBaHHS
NIEBHUX TIOJ(i{, SBHII, HAIIP.:

(179) Thus, Brutus, did my master bid me kneel; Thus did Mark Antony bid
me fall down; And, being prostrate, thus he bade me say: Brutus is noble, wise,
valiant, and honest; Caesar was mighty, bold, royal, and loving (Shakespeare,
Julius Caesar, p. 297).

Omxe, HalinomupeHimuM TUnoM pedeHb 13 VOSI-koHCTpyKIliElO €
koHCTaTuB  (97%). Po3moBimHi Ta TOUTaNbHI pPEUYEHHS 31  CKIAIHOIO
KOMIUIEMEHTAI[IEI0 B PaHHbOHOBOAHTJIINCHKUHN TEpioj] 3a CBOIM IMparMaTu4yHUM
TUTIOM BIJNOBIHO 10 KOMYHIKATHBHOI CHUTyallli MOXYTh TPaHCIIOHYBaTHUCS B
HENPSIMUM TUPEKTUB Ta €KCIIPECUB.

3.2. ®dyukuionyBanus VOSI-koncTpykuiii i VOSING-koHeTpyKIiii sik
CHHTAKCHUYHUX CHHOHIMIB Y PAHHHLOHOBOAHIJIICHKIN MOBI

CuHTakCHMYHA CHHOHIMIS 3aBXIM IpHUBEpTaia IMWIbHY YyBary JIHTBICTIB.
BoHa € ogHMM 13 BUIB JIIHTBICTUYHOTO BapilOBaHHS PI3HUX €JIEMEHTIB 1 3aC001B
MOBHU [IJIsl Tepefadi OJHOTO W TOro >k 3Mmicty. OcoOnuBy yBary NpHUAUIAIOTH
TEOPETUYHUM OCHOBAM CHHTAKCHUYHOI CHHOHIMIi, BUSBICHHIO il MOBHOI CYyTHOCTI1
Ta BCTAHOBJICHHIO B3a€EMO3B’SI3Ky CHHTAaKCHUYHUX CHHOHIMIB 13 CYMDKHUMH
SBUIIIAMU B cucTeMi cuHTakcucy [55, ¢. 43-50; 108; 153]. Ognak nmpeauKaTuBHI
koHCTpyKIii 3 iH}iHiTHBOM (VOSI-CcONnstructions) i mpeaukaTuBHI KOHCTPYKIIil 3
nienpukMmetraukoM [ (VOSING-constructions) sk CHHTaKCHYHI CHHOHIMH HeE
OTpUMAaJIM BUYECPITHOTO BUCBITJICHHS B ICTOPUYHIN aHTIIICTHIIL.

JIHTBICTM HamMaraJmcs BUOKPEMHUTH OCHOBHI KpPHTEpii CHHOHIMIYHOCTI
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIlIA, BHUSBUTH OCOONHMBOCTI iX (YHKIIIOHYBaHHS B
MOBJICHHI Ta BU3HAYMTH IMPUHIIMIIN BIJOKPEMJICHHS CHHTAKCUYHUX CHHOHIMIB BiJl
TUX YH IHIIUX BIIHOCHHUX JIIHIBICTHYHHUX 3aco0iB [55; 108; 153].

Y cydyacHOMYy MOBO3HAaBCTBI  BIJOMI pi3HI HampsMd  BUBYCHHS
CUHTAKCUYHUX CUHOHIMIB:

1. IlpencraBuuku nepioro Hanpsamy A. H. I'Bo3gesa, I'. . Pixtep ycnin 3a
A. M. TlemIKOBCHKUM TMOCTYJIIOBAIM 1I€HTHUYHICTh CEMAHTUYHOTO 3MICTY,
BTUIEHOr0 y pi3HUX (opmax. Ha iXHIO AyMKy, CHHTaKCHMYHI CHUHOHIMHU — 1€
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CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIi, fIKl MOJI0OHI 32 CEMAHTUKOIO, aj€ BIAPI3ZHIIOTHCS 3a
dopmoto [121, c. 99].

2. IlpeactaBuuku apyroro Hampsamy l. I. Korynoa ta M. Il. OxinnoBa
30CEpEeKYIOTh yBary Ha rpaMaTH4HIi creuu@inl CHHTAKCUYHUX YTBOPEHb 1
HaIOJIATal0Th Ha HEOOXIIHOCTI OKPECIIEHHSI MPOOJIEeMH CHUHTAKCUYHOI CHUHOHIMII
YITKUMUA TpaMaTUYHMMHM paMKaMu a00 30BCIM BIJMOBHUTHUCS Bil Hei, 00 BOHa
NepecTaHe ICHyBaTU SIK CaMmoCTiiiHa mpobisieMa, TOOTO B OCHOBY BHOKPEMJICHHS
CUHTAaKCUYHUX CHHOHIMIB OYB TMOKJIAJE€HUN TIpaMaTUYHUN KpUTEpId —
y3arajbHeHICTh IPaMaTHIHOTrO 3HaueHHs [121].

3. IlpeacTaBHUKHM TPETHOrO HAIpPSIMy HAMaralrOTbCi BHUSIBUTH 3MICTOBI M
(dopManbHI O3HaKW MOPIBHIOBAHMWX KOHCTPYKUIiH. [louaTtok 1poro HampsiMky OyB
3akjazeHui y podorax Bimomux JiHreictiB B. H. fApuesoi, B. I'. Anmoni Ta iH. [1,
156].

[Tomanbmii AOCHIKEHHS B Taldy3l CUHTaKCHMYHOI CHMHOHIMII 0a3yroTbCsl Ha
BpaxyBaHHI 3MICTOBUX 1 (QOPMaNIBLHUX KPUTEPIiB, a TAKOK HA CHCTEMHOMY MIJX0/1
710 BUBUCHHS MOBHMX SIBUII, BUSBIICHHI KOPEJIATUBHUX 1 MTU(EPEHIIHHNX O3HAaK,
10 XapaKTepU3yIOTh 111 KOHCTPYKIIII.

Bulip CHHTaKCMYHUX CHHOHIMIB Cepell BEJIMKOI KUIBKOCTI HasBHUX
OJIHOPIIHUX YTBOPEHb 0a3yeTbcsd Ha BpaxyBaHHI HE TUIBKM MOAIOHOCTEH 3a
3MICTOM 1 CHHTaKCUYHHM 3HAYEHHSM, alle¢ i CTPYKTYpH MOPIBHIOBAHUX OJIMHUIIb.
Heo06ximHO 4iTKO BpaxoByBaTH CTPYKTYpHY MOMIOHICTh MapalielbHO BXHWBAHUX
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIii. Jlume momiOHICTh TpaMaTHYHOTO 3HAYECHHS Ta
CTPYKTypHa OJNM3bKICTh JAalOTh IIJCTaBH HAa BHOKPEMJICHHS Ti€l YW 1HIIOL
KOHCTPYKIIii sik cuHOHIMa [156, ¢. 30]. OgHak rpaMaTHYHi CHHOHIMU HE TTOBUHHI
HajJeXaTH J0 PI3HUX cdep TpaMaTHKU, TOOTO cTocyBatucs Mopdosorii 4u
CHHTaKCHUCYy, /DK€ rpaMaTUYHa CHHOHIMIS TIOBHICTIO TMPOSBIBIETHCS JIHIIEC TPH
OJTHOPITHUX CTPYKTypax [153, c. 23].

3 iHmoro OOKy, pi3Ha CTPYKTypa Ta OGOPMIICHICTh HE IMEPEeIIKOKAIOTh
CHHOHIMII, a JieKaTh B OCHOBI TMOHATTS CHHTAKCUYHOTO CHHOHIMa. OJHaK pi3zHa
CTPYKTypa Mae cBOi Mexi. Jliarma3oH BapiaHTHUX (OpM IMOPIBHIOBAHMX MOJCIICH
OoOMEXeHHUU paMKaMu TpPaMaTHYHOTO 3HAYCHHA. [ pamMaTH4yHEe 3HAYCHHS HE
MOBUHHO BUXOJUTH 32 MEK1 CUHTAKCHCY.

[IpoananizoBaHi MOTJIAANA MIOJI0 CTPYKTYPH CUHTAKCHYHUX OJUHUIIb JAIOTh
MIJCTaBU 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO T€, IO B JIHTBICTUYHIA JIiTepaTypi HEMae
€IWHOI TYMKH 3 TPUBOJY CHUHTAaKCUYHUX CHHOHIMIB. HaBiTh y Mexax OIHOTO
CUHTAKCUYHOTO PIBHS BUAUIAIOTH OJHOCTPYKTYPHI Ta PI3HOCTPYKTYPHI CHHOHIMU
[121, c. 104].

OcCHOBHI TpHWHIHMIAMHU BiJOOPY CHUHTAKCUYHMX CHUHOHIMIB — CHUTBHICTH
rpaMaTUYHOTO 3HAYEHHS Ta 3MICTY ¥ ypaxyBaHHS IXHbOI CTPYKTypu. Jlo
APYTrOpAIHUX O3HAK MOXKHA BIIHECTH OJHOPIAHICTh CHHTAKCHYHOI'O OTOYEHHS,
3IaTHICTh YXXHBAaTHCS B OJIHAKOBIM CHHTAKCHYHIA MMO3UIIi, (YHKI[IOHAIBHY
TOTOKHICTH, a TAKOK B3a€MO3aMIHHICTb.

[3 mepepaxoBaHUX KpUTEPIiB HAUOUIBII JUCKYCIHHUM € 3AaTHICTH [0
B3aeMo3aMmiHHOCTI. Lle#l kputepiii Bijirpae OCHOBHY poJib. B3aeM03aMiHHICTH — 1€
NPOSIB BIACTUBOCTEH MOBH K Ba)KJIMBOTO 3ac00y JIOACHKOTO CIIUIKYBaHHS, HOTO
KOMYHIKaTUBHOT (yHKIIi. 3a BIICYTHOCTI UIBOIO KPUTEPIIO MOPYIIYETHCS
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CHUTBHICTh CHHTAKCHMYHOTO 3Ha4deHHS. CHHTAaKCUYHHUMH CHHOHIMAMH MOXYTb
OyTH TUIBKM KOHCTPYKIIIi, 10 MOXKYTh 3aMIHUTH oJHa oaHy [123, c. 104].

Bapro 3BepHyTM yBary i Ha Teopil0 (YHKLUIOHAJIBHOI CHHOHIMII, fKa
MOJISITa€ B TOMY, 1[0 Pi3HI IpaMaTU4H1 3aCO0M CHHOHIMI3YIOThCS BIAMOBIAHO JI0 iX
CHUIBHOI CHHTAKCHMYHOI (YyHKIII. 3BIJCH BHUOKPEMIIOIOTH OCOOJMBUUA BHUJT
CUHOHIMIB — (YHKI[IOHAJIbHO CHHTAaKCUYHI CHHOHIMH. DyHKIIOHAIBHO
CUHTaKCUYHI CHHOHIMHU — 1€ PI3HOCTPYKTYPHI OJMHMII, SIKI BIAPI3HSAIOTHCS 32
CBOIM T'paMaTUYHUM 3HAYEHHSM ajie€ BUKOHYIOTh OJIHAKOB1 CUHTaKCH4YHI (DYHKIIII.
Jlo HMX MOXKHA BIIHECTH MNIAPAIHE pPEYEHHS Ta 3BOPOT, fAKI BXOASATH MO
CUHOHIMIYHOIO PSiAY, BUXIIHOIO OJAMHUIICIO SIKOIO € YJIEH PEYEHHS, BUPAKECHUM
CIIOBOM 1 cioBocmoiy4deHHsIM. DyHKIIOHATbHI CHHOHIMH BHHHKAIOTH 3aBISKH
BapiaTUBHOCTI TpaMaTUYHUX CHOCOOIB BHUPAKECHHS aHAJOTIYHOI CEMaHTHYHOT
iHopMaIlii, 0 3A1MCHIOETHCS 3a J0MOMOr0K0 OJHOTO YU PI3HUX MOBHHMX PIBHIB,
YTUICHUX y PI3HUX I'PaMaTUYHUX CTPyKTypax [121].

OYHKI[IOHAIBHO CUHTAKCUYHHMM TPUHIIMII BUBYEHHS CHUHOHIMIB Yy Tramy3i
CUHTaKCHYHUX (QOpM Tiependadae BpaxyBaHHS CHHTAKCUYHOI pOJIi €EMEHTIB y
noOy/I0B1 CJIOBOCIIONYYEHb 1 peueHb [64]. SIK CHHTAaKCHYHI CHHOHIMHU MOXXHA
pO3TIsAaTH Pi3HI MOJENi peueHb, IO BHPAXKAIOTh OJHE THUIIOBE 3HAYCHHS,
€JIEMEHTH peUeHHsI, SIK1 BXKUBAIOThCA B 0JHaKoB1N pyHkiii [121, c. 109].

JI0 CHHTaKCMYHHMX CHHOHIMIB MOYKHA BIJIHECTH JICSKI BUIIAQJIKH BXXHBAHHS
peIMKaTUBHUX KOHCTPYKIIK 13 mienpukMetHukoM I (VOSING) ta iHdiniTHBOM
(VOSI). 11i mpeaukaTHBHI KOHCTPYKIIT MOXHA MOPIBHIOBATH Yepe3 TaKi IPHUUHHU:

- MOAIOHICTh TPaMAaTUYHOTO 3HAYEHHS Ta CHUHTAKCHYHOTO 3B’SI3KY, sKa
MPOSIBISIETECS Y BUPAKEHHI «HIAPSAAHOT J1i Ta HWOro HOCIS B IOTEHIINHHO-
peIUKaTUBHINA PopMiy;

- TOMOI€HHICTh CTPYKTYpH, TOOTO OOHWJBI KOHCTPYKIII HajeXaTb J10
OJIHAKOBMX  3a  OyIOBOIO  CHHTaKCUYHHUX  MoJeled  (MpeauKaTUBHHUX
CJIOBOCTIONYYEHB), & IX KOHCTPYKTHUBHI LIEHTPH (JI1€CTIBHI KOMIIOHEHTH ) BHPAKCHI1
dbopmamu, sKi BXOIATH B OJHY MapagurMy JII€CIIOBa, aje HajeXaTb 10 HOTo
pizHEX MopdosoriyauX miakiaaciB. CriocoOn BUPaKEHHS iX IMCHHUX KOMITOHCHTIB
TaKOXK 30IraloThCs: 37e0UIBIION0 BOHH BHUPAXKEHI IMEHHHKAMH, a TaKOX
BIAMOBIIHUMH 3aiMEHHHUKAMHU;

- 3MICTOBA CHUIBHICTD, SKa JOCITAETHCS TOTOKHICTIO JIEKCUYHOTO 3HAUCHHS
CJIIB, 110 BXOJSTH J0 CKJIaTy KOHCTPYKIIiH, 1 CIIUTBHOIO (DYHKITIETO.

Opnak, monpu MOAIOHICTh MUX CTPYKTYP, BAPTO 3a3HAYUTH 1X BIIMIHHOCTI.
HiecniBH1 eneMeHTH — 1HQIHITUB 1 HienpuKMeTHUK | — € pisHUME popmamu, siKi
MO-PI3HOMY TPENCTaBIAIOThH Mif0. KoHCTpykiis 3 mienpukmeTrHukoM | mo3Hadae
HE3aBEpIICHY [0, MPEACTaBICHY SIK MpOIEC, OJHOYACHY 3 JI€I0 JI€CIOBa-
npucyaka. Hanpukman:

(180) Think when we talk of horses, that you_see them printing their proud
hoofs i’ the receiving earth (Shakespeare, Henry V, p. 364).

[HOiHITHB y cKiIaal MpeTIUKaTUBHOI KOHCTPYKI(II Ha3UBa€ 110 0e3 yKa3iBKU
Ha crnoci0 il MpOTIKAHHS, MOMEHT CIPUHHATTS 30iraeTbcsl 3 M1€10, BUPAKEHOIO
1H(D1HITUBOM:

(181) The more shame for him that he sends it me, For | have heard him say
a thousand times His Julia gave it him at his departure (Shakespeare, The Two
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Gentleman of VVerona, p. 263).

BaxnuBo Te, mo 1HQIHITUB y CKJIAJl NPEJUKATUBHOI KOHCTPYKIIli MOXKe
MaTu HexapakTepHe Mg i€l (OpMHU 3HAYEHHS — BUPAKEHHA [1i 3 BIATIHKOM
MPOIECYaTbHOCTI, THM CaMUM HaOJMKAaI0uKCh 3a 3HAYCHHSM JI0 JTI€ENPUKMETHHUKA
[ B mpenukaTUBHIA KOHCTPYKIIi, Al SIKOrO IpEACTaBIEHHs Ali SIK MpoLecy €
OCHOBHHUM TpaMaTUYHUM 3HAYECHHSAM (DOPMHU:

(182) If you be she, | do entreat your patience To hear me speak the
message | am sent on (Shakespeare, The Two Gentleman of Verona, p. 263);

(183) | have heard my lady talk of it yesterday; and of foolish knight that
you brought in one night here to be her wooer (Shakespeare, Twelfth Night, p.
532).

Ane B3aeMo3zaMmiHa MK I1H(QIHITUBOM 1 JIENPUKMETHUKOM | oOMmexeHa,
OCKLUJTbKH BOHA 00YMOBJICHA JIEKCUYHUM XapaKTEPOM JIECIIB 1 iX CKIa0M.

Hageneni mpuxmamu (180) — (183) untocTpyrOTh OJHOPIMHUEN XapakTep
OpoTiKaHHSA 11, BUpaxeHoi 1H(QIHITUBOM 1 JienpukMeTHukoMm [.  dakt
napajgejabHOro BXKMBaHHS 1HQIHITUBA Ta JlenpukmetHuka [y  ckmani
NPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIA 11 BHPAXCHHS HE3aBEPIIEHO1 ii CTBOPIOE
MOKJIUBICTD ISl TpaHcopMallii MpeAuKaTUBHOI 1H(IHITUBHOI KOHCTPYKIIIi B
CUHOHIMIYHY  TpEAMKAaTUBHY  JIIEMNPUKMETHUKOBY  KOHCTpYKIi0.  Bonwu
CUHOHIMIYHI 32 TpaMaTUYHUM 3HAYEHHSIM Ta 1HBAPIAHTHICTIO 3MICTY, BUPAXKECHUM
PEIUKATUBHOIO KOHCTPYKIliE0 3 iH(]iHITHBOM 1 #oro TpaHchopMoM —
NpeIUKAaTUBHOIO KOHCTPYKIIi€to 3 nienpukMeTHukoM I. Hanpuxman:

(184) If you be she, I do entreat your patience To hear me speaking the
message | am sent on;

(185) I have heard my lady talking of it yesterday; and of foolish knight that
you brought in one night here to be her wooer.

MiKX OMMH  CHHOHIMIYHUMH  KOHCTPYKIISIMH  BHHHKAIOTh  TaKOX
PO30DKHOCTI, SIKI TPOSBISIOTBCS PI3HUM CTYINEHEM BHSIBJICHHS 1HTEHCHBHOCTI
polecy, BUPaKEHOTO 1HQIHITHBOM Ta gienpukMeTHHKOM I. B ocraHHBOTrO
IHTEHCHUBHICTh TIpOlleCy Jii BHpa)keHa sSCKpaBillle, OCKUTbKM OCHOBHUM 3MiICTOM
3HAUEHHS JIENpUKMETHUKA | y mpenukaTuBHIA KOHCTPYKII € TpPUBATICTD.
Hanpuxknan:

(186) | have deceived even your very eyes: what your wisdoms could not
discover, these shallow fools have brought to light: who in the night overheard me
confessing to this man (Shakespeare, Much Ado about Nothing, p. 276).

Otxe, QyHKIIOHAIBHO-CUHTAKCUYHI CHHOHIMH — I1€¢ CHHTAaKCUYHI OJIMHHIII,
0 HaJleXaTh JO PI3HUX PIBHIB CHHTAKCHYHOI CHCTEMH, MAIOTh CITUIbHE
rpaMaTUyHE 3HAYCHHS, M0 XapaKTePU3YETHCS (PYHKI[IOHATHHOIO TOTOXKHICTIO B
YMOBaX OJHAKOBOI'O CHHTAKCHYHOTO OTOYEHHs. Pe3ynbTatu mOCHIIKEHHS
CUHOHIMIT TIpeIUKATUBHOT 1H(MIHITHBHOT Ta MIEMPUKMETHUKOBOI KOHCTPYKIIIN
CBiYaTh, 1O Ii CTPYKTYPH € CHHTAKCHYHUMH CHHOHIMAMH, CHHOHIMISI SKHX €
JEeKCUYHO OOyMOBIeHOW0. [Ipy 1HbOMYy y JBOWIEHHOMY CHHOHIMIYHOMY psifi
JIOMIHAHTHOIO OyJle MpeJUKaTUBHA KOHCTPYKIIiS 3 MIEMPUKMETHUKOM I, OCKLIBKH
rpaMaTHYHE 3HAYCHHS, Ha OCHOBI SIKOTO CHIBBITHOCSTHCS OOHWABI OJMHUII 5K
CHHOHIMH, Ui JleNpUKMETHUKA | € OCHOBHUM, a jsi 1H(IHITHBA JIEKCUYHO
00yMOBJICHUM.
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3.3. ®dyukuionyBanuss VOSI|-koncTpykuiii, VOSING-koncTpyknii i
CKJIAJHOMIAPAAHUX peyYeHb 3i 3’fICYyBAJIbHOI0 KJIAay30l0 K CHHTAKCHYHHMX
CHHOHIMIB

[TapasenbHe iCHYBaHHS TaKWX CHHTAKCUYHHMX OJIMHUIL SK 00’ €KTHO-
NpeIMKATUBHUX KOHCTPYKLIH 13 HeocoboBumu (opmamu (VOSI-constructions i
VOSING-constructions) ta ckiaaHONIAPSIHUX PeUCHb 31 3’ SICYBaIbHOIO KIIay3010
(Object Clause) nosicHroeMO THM, IO KOXHA 3 HMX Hece CBOi (PYHKIIT B MOBI 1
KOXHIA OJIMHHUII BifBeAeHa cBOsl cepa aii. Xoua NMpeAMKATUBHI KOHCTPYKIIL
BKHUBAIOTHCS yacTiiie, caM ¢akt napanenbHoro BxkuBaHHsS VOSI-xoHCTpyKIii,
VOSING-KOHCTpYKILIN 1 CKIAHOMIAPSIAHUX PEUYCHb 31 3’SICYBAJIBHOIO KJI1ay3010 B
MOBI1 CTBOPIOE MOKJIUBICTD ISl 31CTaBJIEHHS 1X SIK CHHTAaKCUYHUX CUHOHIMIB [74].

BaxnuBo pO3MIISIHYTH YMOBH, IO CIPHUSIOTH BUHUKHEHHIO CHHOHIMIT MiX
00’ €KTHO-TIPETUKATUBHUMHU  KOHCTPYKIIIMH 3 HEOCOOOBMMH (GOpMaMH Ta
CKJIQAHOMIIPSTHUMHU PEUCHHSAMH 31 3’ SICYBaJIbHOIO KJIay30IO.

[To-mepiie, OCHOBHA 3arajbHa pHica MIAPSJHUX PEUYCHb 1 MPEAUKATHUBHHUX
KOHCTPYKIIIM TMOJsirae B HAsABHOCTI TpaMaTUYHOI MIAPSAHOCTI, y SKIA BOHH
nepeOyBalOTh MI0JI0 OCHOBHOI YacTHMHHM pPEYCHHs. [pamMaThyHa MiAPSIHICT
OoOyMOBIIOE T€, IO 1 MIAPSATHI PEUEHHS, 1 MPEAUKATUBHI KOHCTPYKIIi 3
HeocoOOBMMHU (opMaMu JIIECIOBA BHUKOHYIOTH (YHKIIIIO WieHa pEeYeHHs, Y
HAIIOMY BUIAJKY — T0JaTKa.

[To-npyre, cXO0XicTh MK HUMHU OOYMOBJICHa HAasSBHICTIO I1HBapiaHTa
CUHTAaKCUYHOTO 3B’SI3Ky MDK 1X BU3HAYAJbHUMU KOMIIOHEHTAMH, OCHOBHUM
3MICTOM SIKOTO € BHPaXEHHS CYO’ €KTHO-TIPEIUKATUBHUX BIJHOIIEHb. Y
TIENPUKMETHUKOBUX Ta 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIISX IEH 3B’SI30K BHUPAKCHUH
HEYITKO, TOOTO TMOJaHWW B IMIUTIUTHIA (opmi, a B MAPSIAHOMY pEUYEHHI BiH
MO3HAYCHUH €KCILTIIUTHO [12, ¢. 6].

Onnak (akropu, 10 CIPUSIOTH CTPYKTYPHOMY TOPIBHSHHIO Pi3HOPIBHEBUX
OJIMHUITh, € O3HAKOIO PI3HOT CTPYKTYPH, TOMY 11O CyO’€KT 1 MPEeIUKAT MiAPSTHOTO
pedeHHst € MOP(HOIOTIYHO 0OPMIICHUMH, TIECIOBO-TIPUCYIOK Ma€ CBOIO (GopMy,
gKa MOXXE Y3TOJKyBaTHUCS 3 TMIAMETOM 3a OCO0OI0 Ta YHCIOM, BiH MOXE
Mo3HavYaTH aOCOIOTHUM 1 BITHOCHUM Yac (y MAPSIHOMY peYeHHI MOXe OyTH TpH
TUIIA BHPaKCHHS YacoBOi CITIBBIIHECEHOCTI: OJHOYACHICTh, IIepeIyBaHHS,
MOCJTTOBHICTD [1i1), a IH(IHITUB 1 TIEMPUKMETHUK | y IpeIuKaTUBHIN KOHCTPYKIIiT
HE MOXYTh Y3TrO/KyBaTHCS 3a 0CO00I0 13 CyO’€KTOM 1 BHPaXarOTh TUIbKH
BITHOCHUI 4ac, a caMe OJIHOYACHICTh Ta MepeayBaHH Jii, BHPAKEHOIO 0COO0BOIO
dbopmoro [121, c. 126].

[Ilo cTocyeThCs MOAAIBHOT XapaKTEPUCTUKH Jii, BUPAKEHOI 1HIHITUBOM 1
TIEMPUKMETHUKOM Yy  CKJaal TMPEAUKATUBHOI  KOHCTPYKIli, TO  depes
CHIBBIIHECEHICTH 13 YaCOM JIECIIOBA-TIPUCY/IKA OCHOBHOI YaCTUHU PEUYEHHS BOHU
MOXYTh BUpPa)XaTU TUIBKA peaJIbHY 110, a JIECIOBO-TIPUCYIOK MIAPSIAHOTO
PEUYEHHS MOKE BUPAXKATH Pi3H1 MOJAIbH1 3HAYEHHS.

BianoBigHo, MM BBa)KaeMO NMPEAMKATHUBHY KOHCTPYKIIO (3 1H(IHITUBOM 1
JIENPUKMETHUKOM) 1 CKIAQAHOMIAPSAHI pEYeHHS 31 3 SCYyBAIBHOIO KIIAy30H0
pPI3HOpPIBHEBUMHU  (PYHKIIOHAJIbHO CUHTAKCUYHUMHU CcUHOHIMaMmu. [ligpsiaHe
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pEUYEHHS — CTPYKTYypa OUIbIII BUCOKOTO CUHTAKCUYHOTO PIBHS, HIK MpeIUKATUBHA
KOHCTPYKIIiSl.

He3Baxatroum Ha CXOXKICTb, 11l CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH HE MOKHA BBaXKATH
iTEHTHYHUMH i aOCOJIOTHO EKBIBAJICHTHUMHU OJMHHUIIIMHU. IM MpUTaMaHHi CBO1
0COOJIMBOCTI, KOKHA 3 IKUX BHOCUTD ME€BH1 3MIHU B 3HAYEHHS PEUCHHS 3arajioM.

VYci Tpy CUHTaKCHYHI CTPYKTYpH (MpeAUKaTUBHA 1H(QIHITUBHA KOHCTPYKIIIA,
MpeIMKaTUBHA KOHCTPYKIISA 3 AIENPUKMETHUKOM I, CKIagHOMIApSAHE peUeHHs 31
3’SICYBaJIbHOIO KJIay3010) BXOJSATHh O CHUHOHIMIYHOIO PSYy, TOJOBHUM YJIEHOM
skoro € VOSING-constructions (mpeaukaTiBHa KOHCTPYKILS 3 TIEMPUKMETHUKOM
I), ockinibku caMe BUpaKEHHs il — MPOIECy CIyrye 06a3oro JJisi 30JMKEHHS ITUX
CTPYKTYp SIK CHHOHIMIB.

Le#t cuHOHIMIYHUE psii OOYMOBJIEHUI BUJIOBUM XapaKTEPOM AIECIIB, 1 HOro
peamizaiisi oOmexxeHa. Yacrilie CHoCTepiraeThCs JABOWICHHMM psif, IO
CKJIQJA€ThCs 3 OJIHIET 3 MPEAUKATUBHUX KOHCTPYKIIHM 1 MIAPSAIHOTO peyeHHs. Y
TaKUX BUMAJKAX CHHOHIMIS YJICHIB PAIY HE 3aJICKHUTH BiJl JEKCUIHOTO XapaKTepy
JECIIB, M0 BXOAATH N0 iX ckiamy. Ll CHHTakCHYHI CTPYKTYpPH CITIBBIIHOCSITHCS
HAa OCHOBI KpUTEpiiB CHHOHIMIYHOCTI, XapakTepHUX IS PIZHOPIBHEBHUX
CHHOHIMIB, OCHOBHHMH 3 SIKMX € CXOXKICTh TPaMaTHYHMUX BIIHOIIEHD 1 PYHKIIIH, a
TaKOX NMPEIUKATUBHUMN XapaKTep 3B’ 513Ky OCHOBHUX KOMMOHEHTIB [121, c. 129].

[adiniTuBHA npeauKaTUBHA KOHCTPYKITisI CUHOHIMIYHA 10
CKJIQJTHOMIJPSTHOTO PEUEHHS 31 3’SCYBIBHOIO KJIay3010, OCKUIBKM 1H(MIHITUB Yy
CKJIa1 00’ EKTHO-TIPEIUKATUBHOT KOHCTPYKIIIT MOXKE BUPaXKATH:

1) psin un onmHY 3 POy TOCIITOBHUX i, MIO0 XapaKTePU3YIOTh IEBHUI
00’ext. [lpu 1bOMY JIECIOBO-TIPUCYIOK y PEUYEHHI 31 3’SICYBAJbHOIO KIJIay3010
npencrapieHe (HOpPMOI0 MUHYJIOTO TPHUBAJIOTO YW IMPOCTOIO0 MHHYJIOTO BUIY,
Hatp.:

(187) 1 saw him fumble with the sheet and play with flowers and smile upon
his finger ’s ends (I saw that he fumbled with the sheet and played with flowers and
smiled upon his finger ’s ends) (Shakespeare, Henry V, p. 451);

2) OJHOpa3oBYy Ji0, SKa CIIBBIAHOCUTBCS 3 JIECIOBOM-TIPUCYIKOM
MIAPSIHOTO PEYCHHS y (OPMi MPOCTOTO0 MUHYJIOTO YH MUHYJIOTO TPUBAJIOTO BHUIY,
Harp.:

(188) | heard him swear his affection (I heard that he swore his affection)
(Shakespeare, Much Ado About Nothing, p. 240).

Ilim dYac BUKOPUCTAHHS MIECHIB «MHUTTEBOI Jii» JJI1 BHpaXEHHS
OJTHOPA30BOCTI 1H(MIHITHB 00’ €KTHO-TIPEAUKATUBHOT KOHCTPYKITii CITIBBITHOCUTHCS
3 (popMOIO TPOCTOTO MUHYJIOTO B CHHOHIMIYHOMY MIJIPSITHOMY PEYCHHI, HaIp.:

(189) | saw him put down the other day with an ordinary fool that has no
more brain than a stone (I saw that he put down the other day with an ordinary
fool that has no more brain than a stone) (Shakespeare, Twelfth Night, p. 462).

[IpenukaTBHA KOHCTPYKIISL 3 JIENPUKMETHUKOM | CHHOHIMIYHA [0
MIAPSIHOTO peyeHHs, sike € ii TpaHcopmom. J[liempukmetnuk [ y ckmanai
MPEAUKATUBHOT KOHCTPYKI[IT MOXKE O3HAYATH:

1) KOHKpeTHY OJIHOpa3OBYy [lit0, CIIIBBIJHECEHY 3 IHIIOK JI€r0, 1
CHIBBIJHOCUTECH:
a) 3 (opMor TEmepilHBOTO TPHUBAJIONO B CHHOHIMIYHOMY HOMY
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NIAPSAIHOMY pEYEeHHI, KOJM MOMEHT MOBJEHHS Ta MOMEHT CHOPUUHSITTS
301raroThCs:

(190) Methinks | see kings kneeling at his feet, And he with frowning brows
and fiery looks Spurning their crowns from off their captive heads (Methinks | see
that kings kneel at his feet, And he with frowning brows and fiery looks Spurning
their crowns from off their captive heads) (Marlove, Tamburlaine the Great);

0) 3 GopMOI0 MUHYJIOTO TPUBAJIOTO BUJY, SIKIIO FOJIOBHE JTIECIOBO CTOITh Y
MuHysnoMy 4daci. Hanpuknan:

(191) Unworthy king, that by thy cruelty Unlawfully usurp st the Persian
seat, Dar st thou, that never saw an emperor Before thou met my husband in the
field,Being thy captive, thus abuse his state, Keeping his kingly body in a cage,
That roofs of gold and sun-bright palaces Should have prepar’d to entertain his
grace? (Unworthy king, that by thy cruelty Unlawfully usurp ’st the Persian seat,
Dar ’st thou, that never saw that an emperor Before thou met my husband in the
field,was thy captive, thus abuse his state, Keeping his kingly body in a cage, That
roofs of gold and sun-bright palaces Should have prepar’d to entertain his
grace?) (Marlove, Tamburlaine the Great);

2) SKIIO MIEMPUKMETHUK Tepeiae NeKUIbKa OJHOYACHHUX I cy0’€KTa, 110
CHiBBi}IHOCHTLCSI 3 MOMCHTOM CHpHﬁHHTTSI, BUPAXKCHUM lIiECJIOBOM Y MUHYIIOMY
yaci. Hanpukian:

(192) ... he will easily concur with Epictetus, who went forth one day and
saw a woman weeping for her pitcher of earth that was broken; and went forth the
next day and saw a woman weeping for her son that was dead (Bacon, Selected
Phylosophical Works, p. 34).

Tonmi, He3aleXHO BIJ JIEKCUYHOTO XapakTepy, HIECIOBO-TIPUCYIOK Y
HiAPSITHOMY peYEHH1 BXKHUBAETHCS B MUHYJIOMY Yaci TPUBAJIOTO BUY:

(193) ... he will easily concur with Epictetus, who went forth one day and
saw that a woman was weeping for her pitcher of earth that was broken; and went
forth the next day and saw that a woman was weeping for her son that was dead.

OTxe, pO3MIISHYTI CHHTAKCUYHI CTPYKTYpH — TpeauKaTHBHA iH(IHITUBHA
KOHCTPYKIIiSl, TpEJuKaTHBHA KOHCTPYKIA 3  JOIENPUKMETHHKOM [ Ta
CKIQIHOMIIPSIHE PEYCHHS 31 3’ACYBaJbHOIO KJIAy30l0 CIIBBIIHOCATBCS SK
pi3HOpiBHEBI (YHKIIOHATLHO-CUHTAKCUYHI CHHOHIMH 4Yepe3 iX TpaMaTHYHYy
MIIPSAIHICTh CTOCOBHO JIO OCHOBHOT YaCTHHHM PEUYCHHS — JIIECIIOBA, TaK 1 HA OCHOBI
eIMHOT (QYHKIIIT WICHAa peUeHHS — JToJaTKa.

3.4. O0’ekTHO-TIpeIMKATHBHI KOHCTPYKIIi 3 Heoco0oBUMH (opmMamu
JAi€cJIOBa, CKJIATHOMIAPSIAHI PpeYeHHS 3 PEJATHBHOW KJIAy30l0 Ta
CKJIATHOMIAPSAAHI pedeHHs 3i 3’SICYBAJIbHOKIO KJAay30K0 SIK (PYHKIiOHAJBHO
CHUHTAKCHYHi CHHOHIMH

AHaniz 00’ €KTHO-NPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIM CBIIYUTH, IO HE BCl
30BHIIIHBO OJHAKOBI CTPYKTYPH XapaKTEpU3YIOThCA OJHAKOBUM CHUHTAKCUYHUM
3B’A3KOM MDK CKJIaaoBUMHU. J[7s BH3HAUEHHS 3B’SA3KIB, K1 HasBHI BCEpeaWHI
NPeIMKaTUBHOT KOHCTPYKIIIi, y’)KHUBaHHS BKa3iBHOTO 3aiiMeHHHWKa that HemocTatHe,
OCKUIbKM BHYTPIIIHS CTPYKTypa MPEJUKATUBHOI KOHCTPYKIII mepedavae IHILY
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iHTeprperanio. Pi3HUN XapakTrep BIJHOIIEHb MDK CKJIaJOBUMHU €JIIEMEHTAMHU
KOHCTPYKIIii PO3KPUBAETHCS PI3SHUMHU THIIAMU TpaHcdopmartii [121].

Bapianii cTyneHss NO€JHAHOCTI KOMIIOHEHTIB  3a3Hayand  Oarato
nociaimaukie  [56; 126; 142]. Tlpm npoMy BBaXkajid, OO PO3KIAAHICTH /
HEPO3KJIAJHICTh «HEKCyca», TOOTO MOMIJIMBICTH / HEMOXJIUBICTb YTBOPEHHS
KOMILJIEKCIB 3aJIEKUTh BiJl CTATyCy AI€CIIB, Bl HOr0 HAJIEKHOCTI IO Ti€T UM 1HIIOL
niarpynu. Bapro 3a3HaunTH, 110 10 BUMAAKIB PO3KIATHOCTI «HEKCYCa» HAJEKATh
NpeIUKaTUBHI ~ KOHCTPYKUIIi  MICAS  BCIX  Jl€chiB  Ipynu  (I3UYHOTO
cupuitHaTTs [126]. Lled minxig o BCIX JAl€CTIB  II€T TPYNU HEIOCTATHBO
nudepeHniiiiioBannii. Pe3ynbraTi BUBYEHHS MOEIHAHOCTI KOKHOTO 3 KOMITIOHEHTIB
rpynu (GI3UYHOTO CHPUHHATTS CBiIYaTh, IO PO3KIAAHICTH / HEPO3KIATHICTDH
NpeIUKaTUBHOT KOHCTPYKIIii, HABITh y MEXKax 3aJIeKHOCTI Bl OJHOTO J1€CIIOBA,
0oOyMOBJIEHa HacamIepe]l BaJICHTHUMHU BJIACTUBOCTSMM CaMOIO JIIECIOBA, HOro
OTOYEHHSIM, KOHKPETHOIO peastizallieto Horo BajgeHTHocTi [121, c. 136].

He3Baxkaroum Ha Te, 1110 HasgBHI (PaKTH, K1 TIATBEPIKYIOTh HEPO3KIATHICTh
pPEeIMKATUBHOT KOHCTPYKIIi, BiJIOMI BHUIAJKUA OCIAOJICHHS 3B’SI3Ky MDK il
eJIeMEeHTaMH, 1110 MPU3BOJAUTH 10 Horo mepeocMucieHHs. [Ipu npomy imeHHa
rpyna Ta HeocoOoBa ¢Gopma ieCioBa YTBOPIOIOTh YK€ HE TMPEAUKATHBHY
KOHCTPYKIIiIO, a, IMOBIpHIiIle, MAPsAIHE MMOEIHAHHS IMEH1 Ta HE0CO0OBO1 hopMH,
IO TOSICHIOE HOT0, HAOIMKYIOUMCh TUM CaMHUM J10 (PYHKIIT «ITOCTIHO3UTUBHOIO
NPUCYOCTAaHTUBHOTO a1’ FOHKTA, SIKMM YKUBAETHCS 3 IMEHHUKOMY [9].

Take 3Hau€HHS MU CIIOCTEPIraeMO TOJ1, KOJIH 00’ €KT JI€CIOBA BUPAKEHUN
IMEHHUKOM, 1110 HAJICKUTh JJO CEMAHTUYHOI TPYINH CIIB, AK1 M0O3HAYAIOTh 00’ €KTH,
0 BIUIMBAIOTh Ha eMoIlii emorii cy0’ekra abo BUpakalTh HOro eMoIlii.
Hanpuxnan:

(194) Now does he feel His secret murders sticking on his hands; Now
minutely revolts upbraid his faith-breach;Those he commands move only in
command, Nothing in love: now does he feel his title Hang loose about him, like a
giant’s robe Upon a dwarfish thief (Shakespeare, Macbeth, p. 498).

VY npuknazni (194) neocoboBa ¢popma noBinomMIsie 3aiiBy iH(OpMaIlito, TOMy
MO3UIIII0 TIEMPUKMETHUKA MOKHA PO3TIIsAAaTH K (pakynbratuBHy. Lle po3yminHs
¢byHKIliT  BXKWUBAHHA  JIENPUKMETHUKA  MIATBEPIKYETHCA W MOMKIUBUM
BUITYIIEHHSAM OCTaHHBOTO. ClIoBOCTIONY4YCeHHsT Secret murders e ceMaHTHYHUM
neaTpom BucioBieHHs: Now does he feel his secret murders on his hands.

Kpim Toro, Take crionydeHHs IMEHHUKA 3 JI€ENpPUKMETHUKOM | mepenbadae
tpanchopmamiro (T-which) B penstuBHe miApsaHE pEUYCHHS, 3 SKHM BOHO
CHIBBIIHOCUTHCS K (PYHKI[IOHAIBbHO cUHTakcuuHuii cuHoHiM: Now does he feel
His secret murders which were sticking on his hands ...

[loennannst iMeHHUKAa ¥ HeocoO0Boi (opmu miecioBa Ta MiAPSIHOTO
PEISITHBHOTO PEYCHHS MOXKHA PO3TISIATH SIK PI3HOPIBHEBI — (DYHKITIOHATIBHO
CUHTAaKCUYHI CHHOHIMH TOMY, m0: 1) oOWMIBI CTPYKTYpH 3aiiMalOTh TOTOXXHY
rpaMaTU4YHy TMO3UI[II0, JIENPUKMETHUK [ Ta ckIagHOMIApSAIHE pEYEHHS 3
PEISTUBHOIO KJIay30l0 MOAU(DIKYIOTH OJHE U Te K CIOBOCHOJIy4deHHs (Secret
murders), mo3HAaYarOYM ~ WOTO  O3HAKy  MPOIECYAIBHOTO  XapakTepy.
CrnoBocnosyueHHs (Secret murders) B 000X BuIaKax 3ajJCKHTh Bl OIHOIO
niecioBa feel — «BUSABUTH MOYYTTsA»; 2) B 000X BUIIAJKaX THII 3B’ 3Ky OJHAKOBHI
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(miapsiaHuit 3B°5130K); 3) B 000X BHUIIAJIKaX BUKOHYETHCS TOTOXKHA CHHTAKCUYHA
¢yHkuiss; 4) oOMIBI CTPYKTYpH XapaKTE€pU3YIOTbCS OJHAKOBHM JIEKCUYHUM
HAIlIOBHEHHSIM 1 BUPAXXAIOTh TOTOXKHIN 3MICT. I1iAps/iHI pelasiTUBHI peYeHHS MalOTh
rpaMaTHYHUN TokasHUK (Which) mis BupakeHHS BIZHOIICHH MK O3HAYAIbHUM
CJIOBOM 1 3JIEKHOI0 YaCTUHOIO, TOMY 111 BITHOILIEHHS [TO3HAYE€H1 YITKO.

OpgHouyacHO  mpoaHaNi30BaHl  MPUKIAAUM  JOMYCKalOTh ¥ 1HIILY
tpancopmaniro (T-that) y ninpsane nogarkose peuenns: Now does he feel that
His secret murders were sticking on his hands...

Otxe, 00’ €KTHO-TIpeIMKaTUBHA KOHCTPYKILIi HEOJHO3HAYHA 1, K BUIHO 3
TpaHC(POpPMAIIHHUX TEPETBOPEHBb, JOMYCKA€ JBOSKE TIYMA4CHHs, IO €
pe3yabTaTOM OCIA0JICHHSIM 3B’ S3KIB MK IMEHHUKOM Ta JIIEMPUKMETHUKOM .

BHyTpimHsT 3MicTOBa CTPYKTypa W XapakTep CHHTAKCUYHHX 3B S3KIB
0a3yloThcss Ha OCHOBI JBOX TuIiB TpaHchopmaiii (T-which ta T-that). I[ToxioHa
IHTEepIpeTalis CUHTAKCUYHUX 3B’A3KIB MOXKe OyTH MiATBEpKEHA I0JaTKOBUM
(akTOpOM — PI3HOIO AKLIEHTYAIIEI0 €JIEMEHTIB KOHCTPYKIIi. SKio Haronoc nanae
Ha TEPIIMHM 4YjieH croyiydeHHs (IMEHHUK), TOJ1 MOXJIMBOK € TpaHchopmaris T-
which 1 Mu 3MokeMo cmocTepiraT pENATHUBHHNA 3B’SI30K MDK YJICHAMHU
CIIOJIYYCHHS, SKIO Ha APYTHHA (Ii€ENPUKMETHHK I), MOXIMBOIO € TpaHchopmartis
T-that, i, #mMOBipHO, MDK IMEHHHUKOM Ta JI€ENPUKMETHUKOM [ icHye
npeaukaTuBHUM 3B’ 530K [121, c. 140].

[IpuHarigHo 3ayBakuMo, IO I1HTOHAIII0 MOXKHA BHU3HATH CIOCOOOM
BUSIBJICHHS TpaMaTHYHUX Kateropii [151, c. 434]. 3 inmoro 60Ky, poib iHTOHAIlIT
y BHSBJICHHI CHHTAaKCUYHOI (QYHKIII CJIIB MOXHA pO3TJIsAgaTH SK OJUH 13
MO>KJIUBUX METO/IIB JIIHTBICTUYHOT'O €KCIIEPUMEHTY B CHHTAKCHCI, aJI’)K€ 1HTOHAIIs
3HAYHO BIUIMBA€ HAa CHHTAKCUYHY (QYHKIIIO CIB Yy pedeHHi. [[Ba BapiaHTH
MOXJIMBOTO IHTOHAILIMHOTO WICHYBAaHHS JAalOTh JIBa BapiaHTH CHHTAKCHYHOL
¢dynkIii cnosa [145, ¢. 55].

Otxe, y IpeIUKaTUBHINA KOHCTPYKIIIT 3 TIEMPUKMETHUKOM | € 1Ba BapiaHTH
(GYHKITIOHAIPHO CHHTAaKCMYHHMX CHHOHIMIB — CKJIQIHONIIAPSAIHE PEYCHHS 3
PEJSITUBHOIO KJIay3010 Ta CKIQAHOMIAPSIAHE pEUEHHS 31 3’ ICYBAIBHOIO KJIay3010.

AHanoriyHe SBUIIE CIOCTEPIraeMo 1 B TMPEAMKATUBHUX CIOJIYyYEHHAX 3
1HGIHITHBOM, KOJIM IMEHHA TpyIia B MPETNO3UIIii Mo3Havyae pizHi emorrii. Tyt MoxxHa
CriocTepiraT  OCNAOJICHHS TMPEAMKATUBHUX 3B’SI3KIB  MDK  KOMIIOHCHTAMH
MPEeINKATUBHOT KOHCTPYKIIii. HasBHICTh 00’ €KTa i JTEKCHYHE 3HAUYCHHS IMEHI, 1110
Horo BUpaxkae, € OCHOBHUMH (akTopaMu [JIsi CTPYKTYpHOI Ta 3MICTOBOI
3aBEPIICHOCTI TOJIOBHOTO JIi€ciioBa, a 1HQIHITUB Ja€ JHIIEe J0JaTKOBY
iHbopmariito mpo Hboro. OcnabieHHS NPEIUKATUBHUX 3B S3KIB y CepeauHi
KOHCTPYKIIii TPU3BOJWTH IO JBO3HAYHOCTI Ta 30UIBIICHHS  KIUIBKOCTI
CUHOHIMIYHUX psmiB [34, c. 57]. OmHak HE MOKHA TOBOPUTH PO iH(DIHITHB i3
3aJIeKHUMHU BiJl HBOTO CJIOBAaMH SIK TIPO O3HAYAJbHUN 3BOPOT, IO TOSCHIOE
IMEHHHK, TOMY 1[0 iH()IHITHB Ha3WBa€ BIIACHE Jil0, a HE O3HAKy — IPOIIEC, 5K
nienpukMeTHUK [. Xoua #oro 3B’S30K 3 IMEHHHUKOM OCJA0JeHHil 1 3a CBOE€IO
GyHKIIEI0O BIH HAOJMXKAETHCS JO MOCTHO3UTUBHOTO MPUCYOCTAHTHUBHOTO
a1’ IOHKTAa, 1110 BXKUBAETHCA 3 IMEHHUKOM [9]. Hamp.:

(195) So shall you feel the loss, but not the friend, to weep for
(Shakespeare, Romeo and Juliet, p. 467).
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TyT Mu MoXkeMO Tex crocTepiratu asa tumnu Tpancdopmariii: So shall you
feel the loss, but not the friend, that you weep for; So shall you feel the loss, but
not the friend, which you weep for.

L1 Tpancopmu € PyHKIIOHATIBHO CUHTAKCUYHUMU CUHOHIMaMU IPUKIATY
(194) i BXOASATH O pPI3HUX CHHOHIMIYHUX PSJIiB, Yy SKUX JOMIHAaHTOK €
NpeIvKaTUBHA KOHCTPYKLIA 3 1H(QIHITUBOM. YKa3zaHl JBa TUIU TpaHchopmaiiii
(T-which ta T-that) O0a3yroThcsi Ha TakMX CcaMHX KpUTEpisSX SAK 1 3
TiENpUKMETHUKOM [: 1) MOXIIMBICTh / HEMOXIIUBICTh CTPYKTYPHOI Ta 3MICTOBOL
3aBEpPIIEHOCT] CTPHXKHEBOrO Ji€cioBa (ypaxyBaHHS CEMAaHTHKU IMEHHHUKA, IO
MOETHYETHCS 3 IH(IHITUBOM); 2) 3MICTOBHI Haroioc.

Tpancdopmariiini nepeTBOpeHHsI 00’ EKTHO-NPEANKATUBHUX KOHCTPYKIIIHN 3
1HQIHITUBOM 1 JIENPUKMETHUKOM | y MIApSAHI peYeHHs pI3HUX THUIIB Jal0Th
MiICTaBU 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 00’ €KTHO-TIPEJMKATUBHA KOHCTPYKIIiSI Ma€ JBa
(byHKmoHanLHo CUHTAaKCUYHUX CHUHOHIMH: CKJIQJHOMIAPSAHE peyYeHHs 31
3’sICYBaJIbHOIO KJIay3010 Ta CKJIAAHOMIIPSAAHE PEUCHHS 3 PEISTUBHOIO KJIay30IO.

3.5. ®yukunionyBanusi KoHcTpykmii Accusative and Infinitive B
PAHHbOHOBOAHIJIIMCHKI MOBI

SIk Oynmo 3a3Ha4eHO BHIIE, 3POCTAHHS BXXKMBaHHS KOHCTpYKIlii Accusative
and Infinitive 3aramoM NpUIKCYIOTh JATHHCHKOMY BIUIMBY. IHTeprpeTarris
KoHCTpyKIlii Accusative and Infinitive, sxy Mo)kHa 3HAHTH B aHIJIIACBKHUX
rpaMarukax, 0a3yeTbcsi Ha BU3HA4Y€HHI, ke Oyno cpopMylbOBaHE, HE3BAKAIOUU
Ha ICTOpDMYHE HABAaHTAXKEHHS 1 BPAaXOBYIOUM BXKUBAaHHA I1i€] KOHCTPYKI B
JATUHCHKIA MOBI [8, ¢. 114], TOOTO 10 KOHCTPYKIIIIO JOCTIIHKYBAIH 3BaKarouu
JIMIIE Ha 11 TOJAbIINN PO3BUTOK Yy KJIacCHYHUX MoBax [87, ¢. 8; 102, c. 248].

3Bakalouu Ha Pi3HI TpakTyBaHHS KOHCTpyKIii Accusative and Infinitive: 1)
KOKHE (DIHITHE JIECTIOBO Ma€ BUPAXKEHUM YU HEMPSIMUM Cy0’€KT y HOMIHATHBI, a
KOKeH 1H(IHITUB Ma€ BHUPAXEHUW YU HEBUPAXKEHHH aKy3aTUBHHH CYyO’ €KT.
[HIHITUB € auie METo0M CyOOpIMHATHBHOIO BUPAXEHHS, 1 111 CyOOpauHAIisA
MIAKPECTIOETHCS BXKUBAHHIM Cy0’€KTa B 3HAXITHOMY BiAMIHKY [22, c. 136]; 2)
KOHCTpYKITito BapTo HasuBaTu Infinitive with Accusative, amke came mnepmuit
€JICMEHT BH3HAaya€ BiIMIHOK IMEHHUKA, 1H(QIHITUB TMPEJACTaBIsIE€ 3MIHY Bia
HE3aJICXKHOI 10 3aleKHOI MOo3uIrii. Y Takiii Mo3uIlii BiH KEPYETbCS TOJIOBHOIO
KJIay3010 1, 31 cBOro OOKy, Kepye BCiMa €JeMEHTaMU CBO€I BIACHOI KJay3u.
[H)IHITHB TMOBHUHEH 3MIHUTH TIOYATKOBHWW HA3WBHHMM BIIMIHOK Ha 3aJIe)KHUM, I
aKy3aTHB 3aJUIIAECTHCA JIOTIYHUM cy0’ ekToM iHbiHITHBA [39, . 117]; 3) iH}IHITHB
3aBXKIAM B 3aCKHIN MO3MIi. [H(IHITHB, SKUH BUCTyHAE JIOTTYHUM OO0’ €KTOM, 1
OyIb-sKWii IMEHHHK, IO BBAKAETHCS MOTO JIOTTYHUM CyO’€KTOM, MOBHHHI OyTH
BUPQXCHI €JMHUM BIIMIHKOM, SKHH Yy>KHBAa€ThCS Ha ITIO3HAYEHHS OO0’ €KTHOTO
3B’SI3Ky, TOOTO aKy3aTHBHHM BiaMmiHOK [22, c. 237]; 4) xoHcTpykiis Accusative
and Infinitive po3Bunynacs 3 momiOHOT KOHCTPYKIIii, sIka BXXUBAJACs B OKJIUYHUX
pedyeHHsAX. B aHrIiChKill MOB1 B Oyb-IKOMY OKIIMYHOMY PEUEHH1 CyO’ €KT, KU
BUCTYIA€E 00’ €KTOM, Y)KMBA€ThCSI B 3HAX1THOMY BIIMIHKY; 5) 1H(IHITUB € NPSIMUM
00’€KTOM  Jll€CTIOBA, a aKy3aTUB — BIIMIHKOM crneuddikamii, sSKui
BUKOPUCTOBYBAIW i1 BU3HAUYEHHSI OUIbII BY3bKHX MEX IH(IHITHBA. AKYy3aTHB
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0e31ocepe/IHbO 3aJIEKUTh Bl TOJIOBHOTO JI1€CIOBA, & 1HQIHITUB MPUETHYETHCS 10
aky3aTtuBa [22, c. 247]; 6) diHITHE A1€CTOBO MOXKE OyTHU MOJBIHHO TPAaH3UTUBHUM,
TOOTO OAMH 13 HOro O0O0’€KTIB MOXE€ BHUpaKaTh aOCTpakTHY [I0 YU
XapaKTEePUCTUKY, a IHIIUA — OyTH Oe3MocepeHbO 3aleKHUM Bija 1H(]IHITHBA.
AKy3aTHB y TaKiil KOHCTPYKIIi € JIOTIYHUM, @ HE TPaMaTUYHUM CyO’€KTOM, 1 HOTO
3B’S130K 13 TOJIOBHUM J1€CIOBOM Oikuuii Hik 3 iH(DIHITUBOM [166, c. 76]. Mu
BBAJKAEMO, 10 1LIsI KOHCTPYKLIA (DYHKIIIOHYBajla B aHIJIACHKIA MOBI, X04a U He
micas BCIX JieciiB, a JWINe IIcas THX, sSKi HasuBaroTh Vverba declarandi et
cogitandi.

OynkiionyBanHs 4yactku t0 y VOSI-KoHCTpyKIIAX BapTO pO3TsSgaTd 3
MO3HIIT CTPYKTYpPH Ta CEMaHTHKH, 110 BU3HAYAETHCS il BUXIIHUM JIEKCUYHHUM i
rpaMatuyHuM 3HadYeHHsIM. CyO0’eKkT-Nisiu S; CHUHTE3ye 110, SIKa EeKCIUTIKYEThCS
yepe3 BTOPUMHHO NpPEAUKATUBHUNA 3B’s30K (So—P2) «cy0’exkT 1HQIHITUB»
MOKJIUBICTIO BUKOpUCTaHHs vacTku 1t0. Tak ¢dopmyeTbcs NOTIYHHUNA MiIMET
(BTOpUHHUN CYO0’€KT S — IMEHHUK Yy 3arajlbHOMY BiJIMIHKY a00 3aiilMEHHUK B
00’€KTHOMY BIJIMIHKY) 1 JIOTTYHUH MPUCYOK (BTOPUHHUI nipenukaT P — aiecnoBo
B HeocoOoBiil ¢opmi). BoHu moB’si3aHi BTOPUHHO MPEAUKATUBHUM 3B’ S3KOM,
SKOMY XapaKTepHa CUHTarMaTHYHA W3 FOHKI(iS, TOOTO BUKOPUCTAHHS TPHU 3JIUTTI
HE BCIX, a JIMIIE KUIbKOX UM OJIHIE€] rpaMaTUYHOI KaTeropii.

3MUTTS KUIBKOX TpaMaTWYHUX KaTeropiii IeMOHCTpye KOHTAaKTHICTh, SKa
3MIACHIOETHCS 32 JIONMOMOIOI0 4acTku t0, 10 BKa3ye Ha PETPOCHEKTHBHY YH
NEPCIEKTHBHY CHPSIMOBAHICTh JIii; IMUIECHPSIMOBAHICTh (IIPU BOJICBUSBIICHHI);
¢ikcoBaHicTh (MpU (IBUYHOMY CHPHUHHATTI) M1i B MPOCTOPI Ta Yaci, KOJU BOHA
BUIyckaeThes [8, ¢. 59-60].

Mu 3adikcyBanu 3350 BumankiB BukopuctaHHs VOSI-KOHCTPYKIIH Yy
nam’siITKax pPaHHbOHOBOAHTJINCHKOI MOBU. Y PaHHBOHOBOAHTIIMCHKIA MOBI
1H(DIHITHB 13 yacTKoro {0 HalyacTille BXKUBAETHCS ITCIS JIECTIB BOJICBHUABICHHS,
NPUKIIAJIN 3 IKUMU CTaHOBIIATH 2% Beiel Bubipku. Harmp.:

(196) Nor thee nor them, thrice-noble Tamburlaine, Shall want my heart to
be with gladness pierc’d, To do you honour and security (Marlove, Tamburlaine
the Great).

OyHKIis yacTKu t0 B IbOMY PEUYEHHI — PO3KPHUTTS CIPSIMOBYBAaIBHOTO
XapakTepy cTabinizoBaHOi mporecyalbHOCTI (il MEPCIEKTHBU Ta PETPOCTICKTHUBH )
Ta BKa3iBKa Ha MOCIIJOBHICTh JBOX CAaMOCTIMHHUX, ajJi¢ B3a€MOIIOB’I3aHUX SIBHIII;
BOJICBUSIBIIEHHST Ta Moro peamizamis. Yactka 10, Bupaxaloud BEKTOPHY
CIPSIMOBAHICTh BOJICBUSIBJICHHSI, € TaKOX 1HIMKATOPOM HANPSIMKY, SKHAN
OB’ I3aHUM 13 11 TOYATKOBUM TpaMaTUYHUM CTaTycOM (MMPUHMEHHUKA JaBaTHHOTO
BimMiHKa). B 00’ €KTHO-TpENUKATHBHUX KOHCTPYKIIISX, SKI BHUPAXKAIOThH
BOJICBUSBIICHHS, YacTKa 10 pempe3eHTye MNpOCTOPOBO-4YACOBY HEBU3HAUEHICTD,
OCKLTHKU BEKTOP iX HAMPSIMKY HE € JIIMITOBAaHUM y TIPOCTOPi Ta 4yaci. BincyTHicTh
JIMITOBAHOCTI 3aJICKHUTH BiJl CECMAaHTUKH JIECIIB, IO BUPAXKAIOTh CIIPUUHATTS, SIKE
31MCHIOETHCS] B KOHKPETHOMY MicCII i 4aci [8, c. 148].

Otrxe, yxuBaHHs 1H(IHITUBA 0e3 4vacTku tO0 3 jJiecioBamMu  (PI3UYHOTO
cnpuiinaTTs (0 see, to hear Ta iH.) [OUTKOM 3aKoHOMipHE. Y
PAaHHBOHOBOAHTJIIMCHKIA MOBI BUIAJKU BXKMBaHHA 1H(IHITHBA 0e3 4YacTku 10
cTaHOBUTH 8 % BuOIpKu. Hamp.:
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(197) Then shalt thou see me pull it from thy head: Thou art no match for
mighty Tamburlaine (Marlove, Tamburlaine the Great).

Tol, xTOo cnopuiimMae (I3UYHO, XapaKTEPU3YIOUU MPOLECHICTh li,
MIATBEPJIKYE 1i sIK eo 3adikcoBaHe, TOOTO Te, 0 nepedyBayio ado nepedyBae B
ctani Takoi (ikcamii. [Ipu nboMmy uactka {0 BimoOpaxae HasIBHICTh PEATBHOCTI
HEOOX1AHOT JIJIs 3IMCHEHHS CTIPUNHSATTS.

Orxe, yacTka t0 Mae MOABIMHUI XapaKTep, OCKUIbKM BOHA, BUpaXaroyu
CIPSIMOBAHICTH J1i1, 3 OAHOTO OOKY, HOTO 0OMEXYe, yKazye HAMpsIMOK, a 3 1HILIOTO
— 1151 CPSIMOBAHICTh € BEKTOPHOIO, TOOTO 0OMEXKEHOI TUIBKU 3 OJHOTO OOKY IiJT
yac BUpaK€HHs BoyieBUsABICHH:. [Top.:

(198) Who cannot want the thought how monstrous It was for Malcolm and
for Donalbain To kill their gracious father (Shakespeare, Macbeth, p. 527).

Y mpuknani (198) nemMoHCTpyeTbCsl BOJICBUSIBIIGHHST B KOHKPETHIM TOYII
IpoCTOpPYy Ta Yacy, aje aOCTpaKTHHM XapakTep BOJICBUSBICHHS HE MOXE
BUpaXaTW MPOCTOPOBO-YACOBY CITIBBITHECEHICTh 4Ye€pe3 CIPSMOBAHICTh B
aHTUYacoBe MaiOyTHE ¥ HE Mae peajbHOro IMPOCTOPY Mg co0or (e W KOoau
MOYHE JTIATH 00’ €KT BOJICBUSBICHHS — HEB1JOMO).

y)KHBaHHs JiecioBa t0 make 3 giecimoBaMH CHOPUAHATTS TOSCHIOEMO,
Hacamrepe1, Horo ceMaHTUYHUM 3HaueHHSM. [ICHMXO0JI0T14HO, 3a3HaYEHE JIECTIOBO
Jla€ 3MOTY CIPUNHSATU MPOIIECYaJIbHICT, 00’ €KTa B MEBHOMY SIKICHOMY CTaHi, e
PYX BUSBIISIETHCS 3aJIaHUM 1 HE TTOTPIOHO MOAATKOBOI iHAMKAaIlii. Hampukian:

(199) The warlike soldiers and the gentlemen, That heretofore have fill 'd
Persepolis With Afric captains taken in the field, Whose ransom made them march
in coats of gold, With costly jewels hanging at their ears (Marlove, Tamburlaine
the Great).

I{ikaBuM € (akT mosiBU yacTku t0 3 miecioBom to have, ske BKMBaeThCSA y
VOSI-KOHCTPYKITISIX, [0 BUPAKAOTh BOJICBUSBICHHS W y IMOEIHAHHI 3 I1HIIUM
JIECTIOBOM TIOUMHAE TIepe/IaBaTH 3HAYCHHS BUMYIIICHOCTI:

(200) What would you have me to do? (Shakespeare, All’s Well That Ends
Well, p. 584)

Otrxe, posib yacTku tO 3BOAMTBCA [0 PO3KPUTTA 1i MEPCIEKTUBH Ta
PETPOCTIEKTUBH W yKa3ye Ha TOCHIIJIOBHICTh JBOX CaMOCTIHHHX, aje
B3a€EMOIIOB’SI3aHUX  SBUI] y TIpoleci BigoOpakeHHS MPOCTOPOBO-YACOBOT
BU3HAYEHOCTI B OO0’ €KTHO-TIPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIsIX. B 00’e€kTHO-
MPEIUKATUBHUX KOHCTPYKISIX, IO BUPAXKAIOTh CIOPUUHATTS, dYacTka O
PEIpEe3eHTYE TPOCTOPOBO-YACOBY BHU3HAYCHICTh, @ B 00’ €KTHO-TIPEIUKATUBHHUX

KOHCTPYKI[ISIX, 110 BHUPAXKAIOTh BOJICBUSBICHHSA, — IPOCTOPOBO-YACOBY
HEBU3HAYCHICTD.
s ¢yskmiss — pe3yabTaT Npolecy TrpamMaTukaimizamii dactku 10 B

JTABHBOAHTTIUCHKHM TEpPioJ, IO SBISAIO COOOK IEPETBOPEHHS JIGKCHIHOTO
3HAUEHHS B TpaMaTUYHE, BU3HAYCHE PO3BUTKOM aHANITU3MYy. Jleski JIeKchuHi
onuuumi (dactka to, miecmoBa to have, to be, to do) mopsia 31 30epekeHHIM
BUXIJHOTO 3HAYEHHS OTPUMYBAJIM TpaMaTHYHE HABAHTAXKCHHS JUIsI TOTO, MI00
yTBOPIOBaTH aHATITHYHI popmu (goes—to be going, to have gone).

EBonroris 4vactkm 10 B aHIIIHCHKIM MOB1 TMOB’sA3aHa 3 PO3BUTKOM
aHAJITU3MY 1 € IPUKIAJOM MEepexoy MOP(OJIOTriYHUX BIJHOUIEHb Y CUHTAKCHYHI.
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Skimo B cydacHidl aHrmicekiii MoBI 4yacTka 10 € ¢dopmMaabHOIO 03HAKOIO
iH}IHITHBAa, TO B JaBHbOAHIJINWCHKIA MoB1 [8, c. 214], koau 1HQIHITUB
BIIMIHIOBAaBCS SIK IMEHHHK, 4acTKy 10 cTaBuiaM nepen iH(IHITUBOM y TaBaIbHOMY
BIIMIHKY, 1100 MOKa3aTH CHIPSIMOBAHICTh YU I[LJTh, TOOTO BXKHBAJHU SIK TPUUMEHHUK
Metu. Yactka t0 crae dhopmMaibHUM MOKAa3HUKOM ITIC/ISI TOTO, SIK BiIMiHIOBaHA M
HeBiIMiHIOBaHa (opMmHu 1HQIHITUBA 30iraroThecsi. O4eBUAHO, HEOE3MIACTABHO
BBa)KaTH, 110 MOsIBA Ta BXKMBAHHS YaCTKH {0 B aHTMMCHKIA MOBI (ZU — B HIMEIIbKIH,
till y motnanncekux mianexrax) moB’si3aHa 3 TePMaHCHKUM MOXODKEHHSIM [22, c.
321].

VY cepenHbOAHITINCHKUI 1 pPaHHbOHOBOAHTJIIWCHKUN MEpIOAM HOPMHU
BXKMBaHHS 1H(QIHITHBA 3 4YacTKoro t0 ¥ Oe3 Hel He Oynu YITKUMH. 30Kpema, y
J1. Hocepa B «KenTepOepiiicbkuX iCTOPIAX» HEPIAKO Bi3HaUYeHUH 1HPIHITUB 13 10
Ta 6e3 10. 3a3HaunMoO, 110 3 MOJATILHUMU JIIECIIOBAMU BUpaXkainucs o0uaBl popmu
1H(}1HITHBA, YaCTO HABITh AB1 (POPMH OJJHOUACHO.

3a gaciB B. Illexcmipa Hopma BXHBaHHS 4YacTKH {0 TakoX TBEpIO HE
BCTAHOBJICHA: BIH Y>KUBA€EThCA 3 10 Tam, Jie B Cy4acHI MOBI BiH Y>KHUBA€ThCs 0€3
to, 1 HaBmaku. Hanmpuknan:

(201) Who heard me to deny it or forswear it (Shakespeare, Comedy of
Errors, p. 25);

(202) Bershrew that heart that makes my heart to groan (Shakespeare,
Sonnet 133, p. 17;

(203) | saw her coral lips to move (Shakespeare, The Taming of the Shrew,
p. 114).

3arasoM Taki NPUKIAIA BIA3HAYEHI TICIS MIECHIB BIAUYTTIB 1 JI€CTIB
3MyIIyBaHHSA. Y TIpoIeci JOCHiKeHHs MU 3adikcyBanu 246 NpUKIAmiB 13
niecioBamu to see ta to hear, 4% 3 skux yxuBaroThcs 3 t0O-iHGiHITHBOM Ta 372
npukiaagu — 3 gaieciaoBoM to make, 3% BxkuBarTHCA 3 iHOIHITHBOM 13 4acTKOIO 0.
Otxe, y paHHbOHOBOAHTIIMCHKINA MOBI1 MICIS ITUX KaTEeropiil AIECTiB MPUKIAIH 3
iH(p1HITHBOM 0€3 YacTKu {0 MpeBaIfol0Th HaJ IPHUKJIagaMHU 3 9acTKOIO 10.

Otrxe, yactka 10, peryiawud BTOPUHHO-NPEAUKATUBHUN 3B’ A30K
JIOTIYHOTO IICHTPY Ha OCHOBI CHHTarMaTUYHOI T3 FOHKIIIi, BUpa)ka€ KOHTAKTHICTh
1 MOke OyTH pO3IIISIHYTa SIK Y9aCHUK CHHTAKCUYHUX BITHOIIEHD YU «(POopMaIbHUN
KOMITIOHEHT» 00’ €KTHO-TIPEUKATUBHOI  KOHCTPYKIii, SKUWA  XapaKTEpHU3Yy€
(iKCOBaHICTh UM XapaKTEp MPOIECYaTbHOCTI, IO PO3BHBAETHCS B MPOCTOPI Ta
gaci. Skmo wactka t0 € TpaMaTuKali30BaHOK (OPMOI0 PETPOCIEKTHUBHO-
MEPCIEKTUBHOI CHPSIMOBAHOCTI [ii, TO ii BUKOPUCTaHHS Ma€ mependavaTu
HEBU3HAYCHICTh TMPOCTOPOBOI CHPSIMOBAHOCTI OCTaHHBOI. Taka HEBH3HAYEHICTH
YITKO TPOCTEKYETHCSA TIiJ] Yac BHUKOPHUCTAHHA 1H(IHITHBA 3 MOJATHHUMHU
OJIMHUIIIMM MOBH, 30KpeMa ¥ miecioBaMu BoyieBHsBICHHS. OmHak Tim dbac
MOETHAHHA 1H(IHITUBA 3 IECTOBAMHU CHPUUHATTS (BKIIOYAIOYM W JIECIOBO
crionykaHHs {0 make) gactka tO BHSBISETHCS T'paMaTHUKATi30BaHUM TyOiIepoMm,
KU Nepesae nepeHacuueHi GopMu BxkKe B1I3HAYECHUM SIKOCTSIM.

3.6. VOSI-koHcTpyKILisl y pyHKIIT KOMIJIEMEHTA NMepeXiTHuX aiec/iB

VsaBieHHs Ipo PpCUCHHA MOXKIHUBC TIIBKHA 34 YMOBH KOMILUICKCHOI'O
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BUBUEHHS HOr0 CTPYKTYypH, CEMaHTHKM Ta (YHKI[IOHYBaHHS B CHHXPOHII i
niaxponii. HediHiTHI NpeauKaTUBHI KOHCTPYKIII YITKO BUSBJISIOTH CBOI JI€CTIBHI1
/  Hemie€CNiBHI XapaKTepUCTUKHA W 3aiiMaloTh TEBHI CUHTAKCUYH1 TMO3MIII.
OyYHKI[IOHAJIbHE HAaBAaHTAKEHHSI TaKOl KOHCTPYKUII MOBHUHHE Y3TOJKYyBaTUCh 13
NpUpoAOI0 caMoro iHdiHiTHBa [248, c. 274]. 3ayBakumo, MO0 BIIOMO II’ATh
OCHOBHUX ()YHKIIIOHAJTBHO MApPKOBAHMX E€JIEMEHTIB PEUEHHs: Cy0’ €KT, HIECIOBO,
00’€KT, KOMIIJIEMEHT Ta aJ FoHKT [259, c. 49].

3a3HayMMoO, 10 KOMIUIEMEHTaMH €  OOJIratopHi  mocTBepOasibHi
KoHCTUTYeHTH [246, c. 30]. Cy0’exT aii miecioBa i 00’ €KT, HA KU CIOPSIMOBAHO
Tif0, JTOTIOBHIOIOTh CEMAHTHKY JI€CTIOBa, sIKe oOMpae MEBHUM THUI KOMILJIEMEHTA
[277, c. 47]. Lleit BuOIp AMKTYEThCS CEMAHTHUKOK TOJOBHOTO JIECIOBA, SIKE
Hakjagae oOMeXeHHs Ha 3aJexXHl Bia Hboro enemeHTH [205, c. 42]. CTpykTypHO
KOMIUIEMEHT CKJIaJa€ThCsA 3 KOMIUIEMEHTai3epa Ta migpsgHoro (embedded)
peuenns [174, c. 417; 213, c. 206] 1 BUKOHYe 3arajibHy Ta (DYHKIIIO B peYEHHI
[157, c. 42].

Haragaemo, 1m0 TpaH3WTHBHI Ji€CIOBa TMOAUISIOTh HA: MOHOTPAH3UTHBHI
(BIIKpUBAIOTH TIO3UIIIIO JIJISI OJTHOTO KOMIUIEMEHTA); TUTPAH3UTUBHI (BIIKPUBAIOTH
MO3UILII0 IS JABOX KOMIUICMEHTIB); KOMIUICKCHO TPaH3WUTHBHI (JIOMTOBHIOIOTHCS
KOMILUIEKCHUM KOMIUIEMEHTOM) [259, c. 53].

Hac wnikaButh anamiz guctpuOyuii VOSI-KOHCTpYKIIiH, 10 BUKOHYIOTH
(GYHKIIF0 KOMILJIEMEHTa MOHOTPAH3UTHUBHUX, IUTPAH3UTHBHUX 1 KOMILIEKCHO
TPaH3UTUBHUX JI€CIIB Ha MaTrepiaji mam’ ITOK paHHbOHOBOAHTJIIMCKOTO Mepiosny,
OCKUTbKMA KOMIUIEMEHTAIliS BKa3aHUX MIECIIB CTAaHOBUTH JIEBOBY YaCTKy MOMIDXK
IHITUX THUIIB 1H(QIHITUBHOI KOMIUIEMEHTallli B 3a3HaueHui mepioa. OcoOiauBy
yBary IMpH IIbOMY 3BEPTAlOTh HA XapaKTEPUCTHKY AapTryMEHTHOTO OTOYCHHS
TOJIOBHOT'O Ta JIPYropsAHOTo (HE(DIHITHOTO) TIECTIB.

Mu 3adikcyBanu 3350 BunaakiB yxuBaHHA VOSI-koHCTpyKIii Yy
nam’siTKax paHHbOHOBOAHTiNChKOi MoBH. Haifuactime VOSI-koHCTpyKIIii
Bif3HaueHi micis nieciioBa let «mo3BossiTH», K€ HAIEKHUTh 10 KOMILIEKCHO
TpaH3UTUBHUX AieciiB (1872 BukopucTanHs), o cTaHOBUTH 56%. Hanmpuknan:

(204) Let me have audience for a word or two (Shakespeare, As You Like
It, p. 420).

Takox nmocutrh Yacto VOSI-koHCTpyKIi 3adikcoBaHi ITCIS JI€CTIB
NpOXaHHs: pray «mpocutn» (272 mpuximanu (8%)) i beseech «bmaratm» (110
npukiaaiB (3, 3%)), AKi HaJleKaTh O TUTPAH3UTUBHUX AieciiB. Hampukian:

(205) | pray you tell me your remedy (Shakespeare, As You Like It, p. 377);

(206) | now beseech you, for your daughter’s sake, to grand one boon that |
shall ask of you (Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, p. 275).

Y mpomeci mocmimxkeHHs Oyno 3adikcoBano 50 mpuxmanis (1, 5%) i3
nieciioBoM desire «baxarn:

(207) But Mistress Page would desire you to send her your little page ...
(Shakespeare, The Merry Wives of Windsor, p. 141).

VOSI-KoHCTpYKIii YacTo CHOCTEpIraeMo TICHS JIECTIOBA YyTTEBOTO
cupuiiHATT — hear «aytny» (168 yxxuBanb (5%) 1 see «baunti» (78 y)KUBaHBb), 10
CTaHOBUTH 2, 5%, cionykanHs — make «3myrryBatn» (372 npuxiiamu (11%)), sxi
MpeCTaBIIEHI B TPyl KOMIUIEKCHO TPaH3UTUBHUX JleciiB. Hanpuknan:
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(208) | have heard him read many lectures against it (Shakespeare, As You
Like It, p. 377);

(209) I am sure | saw her wear it (Shakespeare, All’s Well That Ends Well,
p. 638);

(210) I'll make him find him (Shakespeare, As You Like It, p. 346).

Mu 3adikcyBanmum 221 Bunaaok BukopuctaHHs VOSI-xoHcTpykmiil 13
nieciioBoMm Hakady bid «HakazyBaTw», sike BXOAMTH 10 TPYIH JAUTPAH3UTUBHUX
T€CIIB 1 CTAaHOBUTH 6, 6%:

(211) I remember, when | was in love | broke my sword upon a stone and
bid him take that for coming a - night to Jane Smile ... (Shakespeare, As You Like
It, p. 351).

Mu ¢dikcyemo VOSI-koHCTpyKILii Tichs aieciiB charge «3BuHyBauyBaTh»
(1%), entreat «omaratu» (0, 7%), teach «uaBuatu» (0, 5%), please «moromxaTu»
(0, 5%), know «3natn» (0, 5%). Hanpuknan:

(212) Never speak: we charge you let us obey you to go with us
(Shakespeare, Much Ado about Nothing, 249);

(213) | entreat you to bring but five-and-twent (Shakespeare, King Lear,
334);

(214) I will but teach them to sing, and restore them to the owner
(Shakespeare, Much Ado about Nothing, 313);

(215) If it would please him come and marry her! (Shakespeare, Taming of
the Shrew, 134);

(216) You know the character to be your brother’s? (Shakespeare, King
Lear, p. 302).

Takoxx VOSI-koHCTpYKINIi Big3HAaUYEH] IMICIsA TaKUX Ii€CTiB, sik 0 persuade
«mepekonyBatu», t0 get «omepxyBatm», t0 fear «Oostmes», to counsel
«PEKOMCHIYBaTH» Ta iH., OJHAK Il BUKOPUCTAHHS MOOUHOKI (quB. 101. 1).

dakTUYHUN MaTepian CBIIYUTh, M0 QyHKIioHyBaHHS VOSI-KOHCTPYKITIN Y
PaHHBOHOBOAHTJIIMCHKIH MOBI HEOJHOpPiAHE, OMHAK IIi KOHCTPYKII € JOCUTh
MOIIMPEHI B MOB1 mbporo mnepiogy. HaidacToTHile BXHUBaHHS CIOCTEPITaEMO
ICJISI KOMILICKCHO TPaH3UTUBHOrO jiecioBa to let, mo craHoButh 56% yciel
BUOIPKHU.

3.6.1. VOSI-koHcTpyKIifni y (PyHKIii KOMIJIEMEHTA OJHOMNEpeXiTHuX
JI€CITIB i3 KOHTPOJIIOIYUM CY0’€KTOM il

Sx Mu BKe 3a3HavaNv, OJHOIEPEXiTHI MI€CIOBA BIAKPUBAIOTH IO3UIIIO
MPSIMOTO JI0AaTKa K CBOTO €JIMHOTO KOMILJIEMEHTA, SIKUHA MOXKe OyTH BUPaKCHHM
imerroro rpynoro (NP), ¢initauMm (that-clause) a6o HediHiTHUM (KOHCTPYKIIii
Accusative and Infinitive) peuennsm. Illomo HediHiTHOI KiIay3w y QYHKIIT
OJTHOTICPEXITHUX MIECTIB 3ayBa)KUMO, IO TUIBKH JiBa THUIH HE(IHITHUX KIay3
Y)KHBAIOThCSI B HOMIHATHBHIN (YHKIIIT: 1H(IHITHBHA Ki1ay3a 3 4acTKoro 10 Ta -ing
TEMPUKMETHUKOBA KJIay3a.

[Tpuknan (217) neMoHCTpye OJHONEPEXIAHY KOMIUIEMEHTAIIIIO, /1€ TOJIOBHE
JIECTOBO Ma€ mOpsiMUi 00’€kT. Po3risiHeMo kputepii, sIKI MiATBEPIKYIOTh, 110
00’exT y npukiiazai (217) € HeiHITHOIO K1ay3010 Y (DYHKIIIT IPSMOrO 10JaTKa:

(217)When | was with him, | have heard him swear (Shakespeare, The Merhant of
Venice, p. 59).
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a) HeIHITHY KJIay3y MOKHA 3aMIHUTH 3aMEHHHUKOM It, SIKHH pIBHOI[IHHUIM
Kay3i, a00 IMEHHOIO TPYIOI0, II0 HOMIiHAJI3ye 3HaueHHs kimay3u: When | was
with him, | have heard_it; When | was with him, | have heard_his swear;

0) HediHITHA KJIay3a MOXXe OYTH IIEHTPOM IICEBIOPO3UIEIIIICHOTO PEUCHHS:
What I heard was to hear him swear; What I heard was for him to hear his swear;

B) cy0’€KTHMI 3aiMEHHHUK B 00’ €KTHOMY BIAMIHKY MOX€E OyTH 3aMIHEHUM
npucBiiHUM 3aiiMmenHukoM, Hampukian: When | was with him, | have heard_his
swearing.

VY MoBI paHHbOHOBOaHTIIHCHKOr0 nepiogy VOSI-KoHCTpyKIlisi BXKMBAETHCS
y (YHKI[lT KOMIIJIEMEHTa OJIHONIEPEXITHUX IECITIB 13 KOHTPOJIOIOUUM CYy0’ €KTOM
mi. Ile#t Tunm KoMIUieMeHTalli eKCIUTIKye HeBeJIuKa Tpyrna JIECHTIB, 10
MO3HAYaI0Th yroaobanHs un OaxkanHs (a0o HaBmaku): (Can’t) bear, desire, hate,
like, love, prefer, want ta wish. Y paHHbOHOBOAHTIIHCHKIM MOBI IICIISI IIUX JTIECTIB
ykuBaeThes to-infinitive it bare infinitive. Hampukma:

(218) I will not wish thy fortunes thrive: whoever wins, on that side shall 1
lose assured loss before the match be play 'd (Shakespeare, King John, p. 571).

[IponeMoOHCTpYEMO CTPYKTYpHI To3uilii enemenTiB npoekiiii CP peuenns B
CXeMi-JIepeBi:

(218°) CP

Spec

wish Spec
thy

fortunes

thrive

Y npuxani (218”) ronoBHe miecioBo Wish kepye HediHITHOIO Kiay3oro thy
fortunes thrive. Cy0’ekT komruiemeHtapHoi kiaysu thy fortunes mae 3B’s130K
BepmmHu crienudikaTopa (Specifier-nead relation) 3 ¢duexTuBHOIO BEPIIMHOO
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(inflectional head) xmay3m T. KpiMm TOro, XapakTepUCTUKU BEpIIMHU |
NPOCKTYIOTh MaKCHMalbHy mpoekmiro — TP. JliecmoBo wish kepye TP, a Takox
Kepye BEpPUIMHOIO T, y3rofpKyrouuch 3i crerudikatopom thy fortunes. Orxe,
rOJIOBHE JIIECIIOBO Kepye BCTaBHOKO Kiay3or [Spec, TP] Tta cy6’ektHoro NP
KOMIUJIEMEHTApHOI KJIay3H ¥ mpu3Havae il aky3atuBHUHN BiaMiHOK. [Ipukinan (218)
nemoHcTpye BxkuBanHs VOSI-koHcTpykii 3 to-infinitive:

(219) I want more uncles to welcome me (Shakespeare, Richard Ill, p. 417).

VY nyxkkoBomy 3anuci VOSI-koHcTpykiis 3 to-infinitive B mpukmami (218)
npeacTaBieHa sk (218°):

(219%) [CP[Spec[CP’[C[TP[Spec I[TP’[T[Pr.S.Sing[VP[Spec[VP’[V
want[TP[Spec more uncles[TP’[T  to[VP[Spec[VP’[V  welcome[NP
me]TTT1111111111-

VY npuknani (219°) romoBHe aiecioBo want kepye He(diHITHOIO KIay30r0
more uncles to welcome me. Cy0’exT KoMIieMeHTapHOI Kiiay3u more uncles mae
3B’SI30K BeplIMHU crnenudikatopa 3 (IEKTUBHOIO BEpUIMHOI Kiay3u .
XapakTepUCTUKX BEPIIMHA | TMPOEKTYIOTh MaKCUMalbHY TMpoekuiro — TP.
HiecnoBo want xkepye TP, a TakoX BepHmIMHOI [, Y3TOJDKYIOUHUCH 31
cnenudikaropom mMore uncles. Otmxe, TOJOBHE JIECIOBO KEpPYye BCTABHOIO
kiaay3oro [Spec, TP] ta cy0’ektHor0 NP KOoMITZIeMeHTapHOT Ki1ay3u i mpu3Havae it
aKy3aTUBHHU BIIMIHOK.

3ayBa)kMMO, 1110 IICJISI JIECITIB, K1 BXOJATH J0 1€l TPYIM, IMEHHA rpyma, y
npeno3uiii 10 iHQIHITHBA, HE MOXKe (YHKI[IOHYBaTH CyO’€KTOM TACHBHOI
roJI0BHOI Kinay3u [259, ¢. 1193]:

(220) Thy fortunes will not be wished to thrive (by me).

Heo06xiaH0 migkpecauTH, o BijoMa albTepHATUBHA KOHCTPYKIIiS, Y SAKIH €
IMCHHa Trpyna 3 TepeayloudM KoMIuleMeHTaizepoMm for. 3aBmsku  1boMy
KOMIUIEMEHTal3epy I Tpylla BHCTYyMAae HacaMmIiiepes cy0’ €eKToM iH(IHITUBHOT
KJIay3H, a He 00’€KTOM TOJIOBHOTO peueHHs. [Ipore BapTo po3mexkoByBatH for,
KM € YaCTHMHOIO NpUHMEHHUKOBHUX JieciiB: arrange for, ask for, care for, plan
for, hope for Ta in. Ilpu upomy iH(}IiHITHBHA KjIay3a BHCTYHA€ y (QYHKIIiT
MIPUUMEHHUKOBOIr 0 foaarka. Hanpukian:

(221) She planned for the doctor to come the next day.

Omxe, mell TUN KOMIUIEMEHTAIlll TPEICTAaBICHUN HEBEIMKOI TPYIIOI0
TECHTIB, IO IIO3HAYAIOTh yMNoa00aHHA YW OakaHHA abo0 > HaBINaku. Y
PaHHBLOHOBOAHTIIIMCHKIM MOBI IICJS WX JIECIIB MU MA€EMO 3MOTY CIOCTEpIraTu
VOSI-korcTpykmii 3 to-infinitive ta 3 bare infinitive, ograk ¢opma to-infinitive
npeBanroe Haja bare infinitive. YV pochimkeHHI IBOro THIY KOMILIEMEHTAIIil
BRXJIMBO PO3MEXKOBYBAaTH KOHCTPYKIII 3 KOMIUIeMeHTaiizepom for Tta 3
MPUIHMEHHUKOBUMH JII€CTIOBAMHU.

3.6.2. VOSI-koHcTpyKUisi y @QYHKIii KOMILUIEMEHTa KOMIJIEKCHO
nepexiaHux aiecainB

Sk 3a3HaueHO paHilmie, KOMIUIEKCHO TIepeXiJiHa KOMIUIEMEHTAIllI Mae
ctpyktypy SVOC unm SVOA. XapaKTepHOI PHCOI0 KOMIUICKCHO TPaH3UTHBHOT
KOMIUIEMEHTAIIIi € Te, IO JBa €JIEMCHTH B IMOCTIO3MIIIT 10 Ji€ciioBa (HAIIPHKIIA,
00’€KT Ta 00’€KTHHUU KOMIUIEMEHT) YMOBHO MPHUPIBHIOIOTHCS 10 CyO’€KTa Ta
npeauKaTa HOMiHATUBHOT Kitay3u [259, ¢. 1195].
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31aTHICTh TMOAUIATUCA HAa JBa E€JIEMEHTH CEMaHTHYHO Kay3aJbHOi
KOHCTPYKIIli, y MOCTIO3UIII [0 [IECIOBA, € BU3HAYAJIBHOIO XaPAKTEPUCTUKOIO
KOMIUIEKCHO TPaH3UTUBHOT KOMILJIEMEHTAITII.

PosrisitHemMo BapiaHTH KOMIUIEKCHO MEPEXiHOI KOMIUIEMEHTalli, y SKHX
MpPEACTaBICHUNA MPSAMUA OO0 €KT 13 HACTYNMHOI HEQPIHITHOIO KJIAay3010, IO
(YHKIIOHY€E SIK MPEIUKATHUM aJl’IOHKT. Y TakoMy pa3i OyJao BHUSBIECHO YOTHPU
MOJJIMBUX BapiaHTH HEPIHITHUX KOHCTPYKIiit (Tabum. 4.1).

Tabnuys 4.1
KoMniiekcHo nepexigHa KoMIjieMeHTallisl 3 He(PiHITHOIO KIay3010 Y
(pyHKUII NPeAMKATHOIO0 a1’ IOHKTA

[adiniTuB 6e3 yacTku t0 (222) What heard you him say
else? (Shakespeare, Titus Andronicus,
p. 20)

[H}iHiTHB 13 YacTKOIO tO (223) Good Ursula, wake my

cousin Beatrice, and desire her to rise
(Shakespeare, Much Ado about
Nothing, p. 245).

-iNg mienpUKMETHUK (224) To be brief, the very truth is
that the Jew, having done me wrong,
doth cause me being an old man.
(Shakespeare, Merchant of Venice, p.
695).

-ed mienpUKMETHUK (225) We saw him beaten by them
(Shakespeare, Titus Andronicus, p. 25)

PosrnsnyBimm npukiaagu (222) — (225), 3ayBakumo, 1mo HehiHITHI KIay3u
HE MalOTh CBOro cy0’eKkTa, OJHAK Iepeayloya IMEHHa Tpyma, Mo € 00’€KTOM
TOJIOBHOI Kjay3u, BUCTyHae cy0’ekToM HediHiTHOI kiay3u. L{g imMeHHa rpymna
(BupaxeHa OCOOOBUM 3aiMEHHUKOM B 00 €KTHOMY BIIMIHKY) € «ITIJTHITHM)
00’extoM. CeMaHTUYHO BOHA (YHKIIIOHYE AK CYO’ €KT HE(IHITHOTO JIECIIOBA, e
CUHTAKCUYHO BOHA «IIAHIMAETHCA» 3 HEDIHITHOI KIay3u, 00 (YHKI[IOHYBATH K
00’ €KT TOJIOBHOTO JI1€CTIOBA.

3aramom iMeHHa (pasza, Mo € 00’€KTOM TOJOBHOTO PEUYCHHS, MOXE CTATH
Cy0’€KTOM BIFNIOBIAHOTO MTACHBHOTO BapiaHTY:

(226) | heard him swear his affection. (Shakespeare, Coriolanus, p. 652).

(227) He was heard to swear his affection.

VY mpuknaai (227) mu cnoctepiraemMo BXKuWBaHHA 10-iH(IHITHBA, 3aMiCTh
iHpiniTHBa 0e3 wactku t0. Came 3paTHICT, IMEHHOI (pasu, IO Mepeaye
He(IHITHOMY Ji€CIOBY (YHKIIIOHYBAaTH SK Cy0’€KT TMACHUBHOTO €KBIBaJIEHTA, €
XapaKTePUCTUKOI0, IO PO3MEKOBYE OJHOMEPEXiAHY KOMIUIEMEHTAII0 Bia
KOMIUICKCHO TIEPEXiaHO1.

SIKI0 TOBOPUTH TPO KOMIUIEKCHO TPAH3UTHBHY KOMIUIEMEHTAIlI0 31
CTpYKTyporo 00’ekT + to-infinitive, BapTro 3ayBakuTH, IO Ji€CIOBa Ii€i TPyHH
JIOCUTb YHUCEIbHI 1 CEMaHTUYHO MOJIIAIOTHCS Ha Taki kareropii [259, c. 1203]:

1) Announce, declare, proclaim, pronounce, report, repute [oco0n. P], rumour
[Tuteku P], say [tineku P], tip;
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2) Assume, believe, conceive, consider, expect, feel, find, imagine, know, presume,
reckon, see [tinbku P], suppose, take, think [oco6:. P], understand,;

3) Intend, mean;

4) Appoint, elect, name, vote;

5) Cause, drive, force, get [0e3 P], lead, prompt;

6) Allow, authorize, compel, constrain, enable, entitle, equip, fit, oblige, permit,
require;

7) Assist, bother, bribe, condemn, dare, defy, encourage, help, introduce, inspire,
press, summon,.

[P=Passive]

HiecmoBa, 1m0 BXOJATh [0 TMEpIIOi Ta Jpyroi TIpym, HaJeXarb A0
¢daktuynux. [lepmia rpymna BKIIIOYa€e A1€CIOBA, IO CTOCYIOTHCS aKTy MOBJIECHHS, a
ApYTy Tpyny CTaHOBJISTh JI€CIOBA, 0 BUPAXKAIOTh BipyBaHHs. Hamp.:

(228) ... and many other evidences proclaim her with all certainty to be the
king s daughter (Shakespeare, Winter’s Tale, p. 306);

(229) ... but I cannot believe this crack to be in my dread mistress
(Shakespeare, Winter’s Tale, p. 313).

HediniTHi KOHCTPYKIIT MiCJis HUX YacTO MOXYTh 3amiHroBatucs that-
KJIay3010:

(230) ... and many other evidences proclaim that she is the king s daughter;

(231) I cannot believe that this crack is in my head mistress.

3ayBakuMo, 10 HEIHITHI KiIay3u 3 (paKTHUHUMU JTIECIIOBAMHU 3a3BUYal
MaloTh Yy CBOIi CTpPyKTypi aiecnoBo be abo ixmre miecmoBo. SIkmio HediHiTHE
JIECITIOBO 1HINIE, Kpallle BXKUBATH (DIHITHY KJay3y, OKpPIM pPE€UeHb y IMAaCHBHOMY
CTaH1, KOJI TIepeBary HaJaTh He(iHITHINA KIay3i:

(232) She was proclaimed to be the king s daughter;

(233) This crack cannot be believed to be in my dread mistress.

Tpets rpyna BKiItouae giecioBa HaMipy, HAIIp.:

(234) What meanes the Bird, to talke thus of eating the great Eele (Breton,
Grimellos Fortumes).

UYetBepra i 11’siTa TPyNU BKIIOYAIOTH Kay3aTUBHI J1€CIOBA, HAMp.:

(235) If wrongs be evils and enforce us to kill,what folly ‘tis to hazard life
for ill! (Shakespeare, Timon of Athens, p. 532).

Jlo mocToi TpymM HajdeXaTh JIECIOBA MOJAIBHOTO XapakTepy, IIo
BHUPAXXaIOTh HECIIPOMOXHICTb, 103B1J1, 000B 30K, HATIP.:

(236) And strange it is, that nature must compel us to lament our most
persisted deeds (Shakespeare, Antony and Cleopatra, p. 409).

CboMma rpyna BKJIIOYA€ JI1€CIIOBA BIUIMBY, 3aBASKHU SIKUM HE(iHITHA Kiay3a
HaOyBa€ MUIECIIPSIMOBAHOTO 3HAYCHHS, HATIP. !

(237) | dare him therefore to lay his gay comparisons apart, and answer me
declined, sword against sword, ourselves alone (Shakespeare, Antony and
Cleopatra, p. 484).

[I{o10 KOMILIEKCHO TPAaH3UTUBHOT KOMILIEMEHTAIIIT 31 CTPYKTYPOIO 00’ €KT +
bare infinitive 3ayBaxxumo, 1m0 10 Ii€l TPyNH HAJICKHUTH MOPIBHIHO HEBEIMKA
KUIBKICTD JIIE€CITIB:

1) have, let, make [P];
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2) feel, hear, notice [P?], observe [P], overhear [P?], see [P], watch;
3) help [P?], know [P].

[lepmy rpyny GpopmyroTh Al€cioBa MIPUMYCOBOIO XapakTepy, HAMp.:

(238) Keep in Tunis, and let Sebastian wake (Shakespeare, The Tempest);

Hpyra — BkIoudae aiecioBa OayeHHS Ta CIyXaHHSA, 110 HaJeXaTh 110
MEPICITUBUX, HATIP.

(239) Then hear me speak in indifferently for all (Shakespeare, Titus
Andronicus, p. 48);\.

Jlo TpeThOl IpymnHu HajekaTh aieciioBa 3aiaumky (residual) (tyr moxiause
BXKMBaHHS 1H(IHITHBA 3 YacTKOIO 10), Hamp.:

(240) O, that | knew thy heart ... to ease my mind! (Shakespeare, Titus
Andronicus, p. 67).

OTxe, KOMIUIEKCHO TPaH3UTHBHA KOMIUIEMEHTAIIS 31 CTPYKTYpPOI0 00’ €KT +
to-infinitive nocuth uucenbHa. JliecioBa, siKi BXKHMBAIOTHCS 3 LIEK CTPYKTYPOIO
CEMaHTUYHO TMOJUIAIOTh Ha ciM  Karteropiii. KoMIIEeKCHO TpaH3WTHBHY
KOMITJIEMEHTAII0 31 cTpyKTyporo 00’ext + bare infinitive cmocrepiraemo micis
HEBEJIMKOT KUIBKOCTI Ji€ciiB. Yci Kareropii 1MX Ji€ciiB HasBHI B MOBI
PaHHBOHOBOAHTJIIHCHKOTO MEPIOY.

3.6.3. VOSI-koHcTpyKniss y ¢yHKOil KOMILIeMeHTa IBOIepeXiIHuX
ai€ecJiiB

JIBomepexigHa KOMIUIEMEHTAIlisI Ma€ y CBOIM CTPYKTYpi Bl 00’ €KTHI IMEHHI
dpasu: HempsAMUA 00’ €KT, IKUI 3a3BUYall € ICTOTOIO 1 PO3TAIIOBAaHUMN MEPIIUM, 1
OpssMHKA 00’ €KT, AKHH € 4MMOCh KOHKpeTHHM (concrete). VOSI-koucTpykmii y
¢GyHKIIT BOMEPEXIMHOTO KOMIUIEMEHTa MAaloTh TaKy CTPYKTYpPY: HENpsSMUid
00’€eKT + 00’ €eKT 1H(IHITUBHOI KJ1ay3u 3 yacTkoo 0.

Jlo 11bOTO KJIacy HajlexaTh JI€CIOBA, IO MMO3HAYAIOTh HEMPSMi JUPEKTHBH,
a came: advise, ask, beg, beseech, challenge!, command, counsel, detail!, direct,
enjoin?, entreat, exhort, forbid, implore, incite!, instruct, invite!, order, persuade,
pray!, remind, request?, recommend, teach, tell, urge (miecnosa, nosHaueni !, e
MaloTh €KBiBajeHTHOI that koHcTpyKIil 3 MomamsHuM 4y Subjunctive mieciaoBom).
Hanpuxknan:

(241) Most gentle and most valiant Hector, welcome: after the general, |
beseech you next to feast with me and see me at my tent (Shakespeare, Troiles and
Cressida, p. 106);

(242) | do beg a little challenging boy to be my henchman (Shakespeare, A
Midsummer Night’s Dream, p. 589).

Mosxe 371aTrcs, Mo 3a3HaYeHUH TUIT KOMILIEMEHTAIlIl He BIIPI3HAETHCS Bij
MOTIEPEIHIX THUIIIB KOMIUIEMEHTAIllil, a/pke Mae ToMiOHy CTPYKTYpy — IMEHHa
dpaza + iHdiniTHBHA KOHCTpYKIisA. OMHAK, BIAMIHHICTH TOJIATA€ B TOMY, IO Y
JBOIIEPEXiAHIA KOMIIEMEHTaIlli iMeHHa (pa3a y MOCTIO3UIli a0 JiecioBa
BHCTYITAa€ HenpsAMUM 00’ ekToM. Komm #aeTbcs mpo HEmpsMy MOBY, CyO’€KT
CTOCYETBHCSI MOBIIS, a HEMPSIMUM 00’ €KT — ajipecaTta. 3a3HauuMo, 110 JIECTIOBA IET
rpynu nependadaroTh TUIBKM Mepminid TN nacuBizamii. [pyruit tun Oyae
HerpaMatudHuM. PosrisHeMo CTpyKTypHI mo3uiii eneMeHTiB mpoekmii CP
peuenns (242) B cxemi-gepesi (242°):
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(2427) CP

Spec

beg Spec
a little
challengin

boy

PRIN

my henchman

VY npuxnani (242°) romnoBue aiecnoBo beg kepye He(diHITHOW KIay30i0 a
little challenging boy. Cy6’ext komiiementapHoi kiaay3u a little challenging boy
Ma€e 3B’SI30K BepHIMHU crenudikaropa 3 (QIEKTUBHOK BEPIIMHOK Kiay3u — 1.
KpiM Toro, XapakTepucTUKH BEpIIMHUA | MPOEKTYIOTh MAaKCUMAaJIbHY MPOEKI[I0 —
TP. MiecioBo beg xepye TP, a Takok Kepye BEpIIMHOI 1, Y3rOJDKYIOUYHCH 3i
cnerudikatopom a little challenging boy. T'onoBHe miecioBO kKepye BCTaBHOIO
kiay3oro [Spec, TP] ta cy0’ektHOor0 NP KOMIUIeMEeHTapHOT KJIay3d 1 MpU3HAYa€ ik
aKy3aTUBHHU BIIMIHOK.

Otxe, X0ua MOXe 3AaTHCS, IO IIeH THUIT KOMIUIEMEHTAIlIl He BiIpI3HAETHCS
BiJI MOMEpEIHIX THIIIB, OJHAK y JBOIEPEXIIHIM KOMILIEMEHTaIlii iMeHHa ¢pa3a B
MOCTIO3|INIT IO Ji€CioBa BUCTymae HempsMuM o0’ektoM. Komu inmerbes mipo
HEMpsIMy MOBY, CTOCYEThCS MOBIl, a HENPAMHA 00 €KT — anpecaTta. TakKox
JieciioBa i€l Tpynu nependavyaroTh TUTBKY MEePITNi THIT MacuBi3arrii.

BucHoBku 10 po3miiay 3

[IparmaTUyHUII CHUHTAKCUC BHUBYA€ COIlaJbHY CHOPSIMOBAHICTh Ha
BUKOPHUCTAHHSI PEUYECHb Y MOBJICHHEBIM MISTIBHOCTL. Y PaHHbOHOBOAHTJINCHKIM
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MOBI HAUMOUIMPEHIIIUM IParMaTUYHUM TUIIOM pedeHb 13 VOSI-KOHCTpyKUIAMU €
KOHCTAaTUB, 110 CTaHOBUTH 97% BUOIpKH, a KBeCUTHUB — Julie 3%.

Ilin 4yac BHOOPY CHHTAaKCUYHHUX CHHOHIMIB BaXKJIMBUM € HE TUIbKU
MOAIOHICT, 3a 3MICTOM 1 CHHTAaKCMYHUM 3HAuYCHHSIM, alieé ¥ CTpyKTypa.
JpyropsiaHi O3HaKW CHUHTAKCMYHUX CHHOHIMIB — OJHOPIAHICTH CHUHTAKCUYHOTO
OTOYEHHs, (YHKIIOHAIbHA TOTOXKHICT, TomIO. IIpenukaTuBHa 1HQIHITUBHA
KOHCTPYKI[II Ta TMpPEAUKAaTUBHA KOHCTPYKIIS 3 JAl€eNpuKMETHHUKOM [ €
CUHTAKCUYHUMHU  CHHOHIMaMU  ofHOro  piBHA. OO0’ €KTHO-NpEIUKATUBHA
KOHCTPYKIIiII ~ Mae  JBa  (YHKI[IOHAJLHO  CHUHTAKCUYHHX  CHHOHIMU:
CKJIQJTHOMIJPSIIHE PEUYCHHS 31 3’SICYBaJIbHOI0 KIJAy3010 Ta CKJIaQAHOMIAPSAHE
PEUCHHS 3 PENIATUBHOIO KIIay30¥0.

Y VOSI-koHcTpykuisgx 4actka 10 peryitoe BTOPUHHO-TIPEIMKATUBHUN
3B’S30K JIOTIYHOTO IICHTPY W BUPaKa€ KOHTAKTHICTh. YacTKy t0 po3risaaroTh K
koMnoHeHT VOSI-koHCTpyKIlii, sIKUU XapakTepusye (PIKCOBaHICTb UM XapakKTep
IPOIIECYaTbHOCTI, [0 PO3BUBAETHCS B MIPOCTOPI Ta YaCi.

Y mam’sTKax paHHbOHOBOAHTIIHCHKOTO Tiepiogy MH 3adikcyBam 318
Bukopuctanb VOSI-koHCTpyKIii 13 uyacTkoro 10, mo craHoBUTH 9,5% yciel
BubOipku ta 3032 mpuxnaau VOSI-koHcTpykiiid 0e3 yacTku t0, M0 CTAHOBHUTH
90,5%.

Hocnigusimm auctpuOyiito VOSI-koHCTpyKIi y (QyHKIT KOMIJIEMEHTa
MOHOTPAH3UTUBHUX, JAUTPAH3UTUBHUX 1 KOMIUIEKCHO TPaH3UTHUBHHUX MIECIIB Ha
Marepiajai TaM’sITOK PaHHROHOBOAHTIIIMCKOro mepioay, mMu 3adikcyBamu 3350
BUKOPUCTAHb VOSI-koHCcTpyKITiii. Haiiuacrime VOSI-koucTpyKiii
(GYHKIIIOHYIOTh TICS KOMIUIEKCHO TPaH3UTHUBHUX Hi€cliB (2574 BUMAIKH), IO
CTaHOBUTH 77% yciei BUOIPKH, MICIA TUTPAH3UTUBHUX MIECIIB iX KUIBKICTh CATAE
705 npuxnaniB (21%) Ta micis MOHOTPAH3UTUBHUX — 71 BUKOPUCTaHHS, IO
ctaHoBUTh 2%. Omxe, mociaiauBiy VOSI-KOHCTPYKITi B paHHhOHOBOAHTIIIMCHKIH
MOBi, MU 3pOOHJIM BHCHOBOK, IO KOMIUICEKCHO TPaH3WTHBHA KOMILICMEHTAIIis
CTAaHOBUTH 3HAYHY YACTKy MOMDK IHIIUX THUIIB 1H(QIHITUBHOI KOMIUIEMEHTAIlIi B
MOBI IIBOT'O TIEPiOY.
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BUCHOBKH

VYcebiuHe BHBYEHHS CKIAQJHUX CHHTAaKCUYHMX YTBOPEHb — OJUH 13
MaricTpajbHUX HANPSAMIB Cy4YaCHUX MOBO3HABUMX CTYJIH K Yy CUHXPOHII, TaK 1 B
niaxponii. Cepen HUX 4YUIbHE MICLE MOCIAa€ TE€HEpaTUBHA TIpaMaTHKa, SKa
3a0e3neuye (opmanizoBaHUMM MiAX1J [0 aHaji3dy KOHCTPYKUIA CKJIaJAHOL
komruieMenTanii. Ile mepenbauae po3B’si3aHHS HU3KU JOHWHI HE BUCBITICHUX
NUTaHb, a caMme: BU3HAUEHHA audepeHuiiHux o3Hak VOSI-KoHCTpyKIIii,
MOSICHEHHSI NUIAXIB MOPOPKEHHS I[I€1 KOHCTPYKILIi, TPAH3UTHUBHICTH T'OJIOBHOIO
JIECIIOBA, IO JIGKUTh B OCHOBI PO3MOAUTY HHMX KOHCTPYKINi Tomo. OcoliauBo
aKTyaJIbHUM € BUBYCHHS CKJIQTHOT KOMIUJIEMEHTAIlii B ICTOPUYHIN TEPCIICKTUBI,
30KpeMa B 4ac i1 OCTaTOYHOTO CTAHOBJICHHS, 3 ypaxyBaHHSIM OCTaHHIX 3100yTKiB
HAaYKH PO MOBY.

VY cydacHi JIHTBICTMYHIM JiTepaTypi BIAOMO JIeKUIbKAa TEpPMIHIB Ha
no3HAYEeHHS CKJIagHol kommuieMeHTamii:  “infinitive complement construction”,
“accusative (dative) and infinitive”, “accusativus cum infinitivo”, VOSI (= Verb +
Object/Subject + Infinitive) construction, “non-finite complement construction”,
00’ €KTHO-TIpEIMKATUBHA KOHCTPYKIiA. [H(IHITUBHI KOMIUIEMEHTH B OYIb-sKiii
MOBI € pPE3yJlbTaTOM 3aCTOCYBaHHS OJHOTO 4YM OUIbIIE€ UUKIIYHUX TMPABUII:
BuydeHHs cy0’exta (Subject Deletion (SD)), peiisunr npenukara (Predicate
Raising (PR)), petisunr cy6’exra (Subject Raising (SR)), mo mMae aBa pi3HOBHIN
SR: peli3MHIOBY KOHCTPYKIIiIO cy0’e€KkTa 10 mo3uiiii cyo’ekra (Subject-to-Subject
Raising (SSR)) Ta pel3MHrOBYy KOHCTPYKIlO Cy0’€KkTa 10 TMO3MII 00’ €KTa
(Subject-to-Object Raising (SOR)).

Posrnsparoun Subject-to-Object Raising (SOR) koHCTpyKIlii, MU BBaKa€Mo
iX BHHSATKOBUMH JIJIsI aHTJIIHACHKOI MOBH, CBITUYEHHSM 4YOro € TpaHchopmalliifHa
omepariisi  Exceptional Case Marking (ECM), mo mno3Hadae BHHITKOBHIA
aKy3aTUBHHMM Mapkep cy0’e€KTa BCTaBHOI KJay3H, SIKUM MMOBUHEH MaTH HAa3WBHUM
BimMiHOK. Tepmin EMC BukopuctoByroTh Ha mo3HaueHHsS SOR ¢enomena Ta
BBOJISATH J10 HaykoBoro o0iry B [Iporpami MiHnimMamizmy.

VY JMIHrBICTHYHIM JiTepaTypi MPOMOHYIOTH Pi3HI TMOSCHEHHS BUHUKHEHHS
koHCTpyKIii Accusativus cum Infinitivo (dani a.c.i.), 30kpemMa BUHHKHEHHS 3a
aHajoriero abo0 3amo3WYeHHS 3 JAaTMHChKOT MOBH. OJHAK SKIIO aHAIOTIS Ta
3amo3uueHHs Oynu  BHpIMATBHUM  (AKTOPOM TMOYaTKy (YHKIIOHYBaHHS
JATHHCHKOTO THITY a.C.I. KOHCTPYKIII B aHIUIHCHKIH MOBi, HE3pO3YyMLIUM €
BIJICYTHICTh I[HOTO TMPOLIECY B CIIOPIMHEHUX MOBax (HIMEIbKil 1 MaTChKii), aKe
KyJIbTypHUH BIUTUB JIATUHCHKOT MOBM Ha HHUX OYB TaK CaMO BaXKJIMBUM, SIK 1 JIJIS
aHrIiiCchKoI. Ko Hacmpas/i a.C.i. MOIIMpUIACS THUIIOM JICKCHYHOI AuQYy3ii Bix
niecniB (HI3MYHOT MEpIIeIii 10 MIECTIB PO3yMOBOI MEPIIETIIii, T/l YOMY I[LOTO HE
BiIOyIIOCS 1€ B JIaBHLOAHTIIIMCHKIA MOBI, @ TAKOXK B 1HIIMX CIIOPITHEHUX MOBAX.
OO0’ eKTHO-TIpeIMKATUBHA KOHCTPYKIISI B aHTJINWCHKIN 1 JIATHHCHKIA MOBaX CXOXKI1
dopmanbHO, ajie PI3HATHCS 3a MOACIAMHU. 3BOPOT a.C.i. 3adikCoBaHHMHA y BCIX
nepekiiajiax 13 JIaTUHChKOI Ha aHriichbky MoBy. Lle cBiquuTh mpo Te, 1o
nepeKsaaadi He KaTbKyBaJld JJATUHCHKHUI 3BOPOT, & BUKOPHUCTOBYBAIH BXKE HASIBHY
B JIaBHBOAHTJIMCHKIA MOBI KOHCTPYKIIIIO.

VY 1aBHBOAHTIIMCHKIM MOBI 1H(IHITHUB YXKUBaBCS 3 BJIACHUM CYO’€KTOM,
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BUPQXEHUM 3HAaXiIHUM BIJIMIHKOM IMEHHHUKA YW 3aliMeHHUKA. MDK UHUMH
KOHCTUTYEHTaMH ICHYBaB MPEAUKATUBHUN 3B’S30K, SKUHA, Ha BIAMIHY BIJ
MPEIUKATUBHOTO 3B’SI3Ky MDK MHIAMETOM 1 IpHUCyAKOM, € BTopuHHMM. Lli nBa
€JIEMEHTH YTBOPIOIOTh BTOPUHHO NPEIUKATUBY 1H(OIHITUBHY KOHCTPYKIIIO, SIKY 32
3pa3KoM JIATHHCHKOI rpaMaTHKK TMO3HAYalOTh TEPMIHOM a.C.l. 1 sKa BUKOHYBaja
pOJIb CKJIAJIHOTO J0JaTKa B peucHHI. B a.C.I. KOHCTPYKIisIX B JaBHbOAHIITIHCHKIN
MOBi OYyJIO BUSIBJICHO TPU BHUJIW TOPSJKY PO3TAllyBaHHS CJIICMEHTIB: JWCTAHTHHIA,
(ikcoBaHMIA Ta BUIbHUM.

VY cepeHBbOAHMNIINCHKIA MOBI TpaMaTUYHHUN XapakTep €JICMEHTIB a.C.l.
KOHCTPYKIIlT XapaKTEepPU3YETbCsl 3MIHOKO TIEBHUX (OpMalbHUX O3HAK, SKi
OOYMOBITIOIOTBCST PO3BUTKOM aHAIITUYHOT CHCTEMH CHUHTAKCUYHUX BITHOCHH 1
MOSIBOIO aHATITUIHUX (POPM.

VY cydacHIl aHTJICTUIN CKJIATHY KOMIUIEMEHTAIlII0 JOCIIPKEHO B PIuMIIi
TaKUX TPaAMAaTUYHHUX MMAPaTUTM: TPAAMIINHOI, (QYHKIIOHATHHOI Ta TEHEPATHBHOI.
PosrnsHyBim  (yHKI[IOHYBaHHSA KOHCTpyKIii Accusativus cum Infinitivo B
PaHHBOHOBOAHTJIIACHKIA MOBI, BBa)XXAa€EMO, IO BOHA € THTOMO AHTJIHCHKUM
YTBOPEHHSM, SIKe BUHUKIIO 3aBASKU MPUHIKIY aHaorii. Jlis fioro Oyna mocuieHa
MAacoOBUMH IepeKiajaMyd 3 JIaTHHU caMe B IIeld Mepioja, KOJM TepeKiIamdi
HaMarajaucs SKHAHTOYHIIIE BIATBOPUTH JaT. a.C.i. KOHCTPYKII 3acobamu
aHrniicbkoi MoBU. (OO’ €KTHO-TIpEIMKATUBHA KOHCTPYKISI B aHTJINACHKIN 1
JATUHCBKIA MoBax ¢GopMaidbHO TMOJIOHI, aje pPI3HATHCS 3a MOJACISIMHU, IO
OB’ sI3aHO 3 TPAMAaTUYHOIO OYIOBOIO ITUX MOB.

Y paHHHOHOBOAHTIIMCHKIM MOB1 BiIOYJ0CS TOCWICHHS (PYHKIIIOHAJIBHOI
3HAUYIIOCTI KOHCTPYKIIi B MOBIIEHHI, a TaKOX 3HA4YHE PO3IIUpEeHHs chepu
BkuBaHHs VOSI-koHCTpyKIlli. Po3BUTOK [MOCHIIKYBaHOT OJMHUIN BITOyBaBCS
3aBISKH 30UTBIICHHIO KOJIa KOHTPOJIOIOUHX MJIECTIB Y TOJIOBHOMY PEUYCHHI Ta
PO3IIMPEHHIO 3MICTOBOI CTOPOHU OKPEMHX JI€CIIB 3a paxyHOK (OopMaIbHUX Ta
CEMaHTUYHHMX  3aMo3W4YeHb. Y  JIOCHDKYBAaHUN  TEpiOA  yTBEPIKEHHS
IpaMaTUYHOTO CTATyCy IIUX KOHCTPYKIIIH MOB’si3aHe 3 MOJANBIIUM YTBEPIHXKCHHIM
SVO-tuny  aHrmiicbkoi MOBM 1 B IIbOMY KOHTEKCTI  IOJQJIBIIAM
PO3MOBCIO/IKEHHSM BTOPHUHHO MPEANKATUBHOTO 3B’ 3Ky Ta HOTO pealizalli€ro.

VY nocnimkeHH1 CKIaHOT KOMIUIEMEeHTaIlii Mu 6epeMo 3a 0CHOBY Ikc-mTpux
teopito (X-Bar Theory), sika € ofHAM i3 KOMIIOHEHTIB TOJIOBHUX MOy B Teopii
KepyBaHHS Ta 3B’A3yBaHHS. 3TiMHO 3 IKc-IITpUX TEOpi€ro, BCTABIECHUU CYO’ €KT
1HGIHITUBHOI KJIay3W KEPYEThCS TOJOBHHUM JIECIOBOM. SIKIO MI€CTIOBO KEpye
mpoekifiero, To6to TP, To BIH y IbOMYy pa3i Kepye WOro BEpIIMHOIO Ta
cneruikaTopoM, a OTKe, TOJOBHE [ECIOBO KEpye TMO3MINEI Cy0’ €KTa
1HGIHITHBHOTO pEUEHHS Ta MPU3HAYAE HOMY BIIMIHOK.

TepMmiH pedYeHHEBHH KOMIUIGMEHT IT03HAYa€ CEMAaHTHYHHHA aKTaHT 13
MpPEINKATHUM 3HAYCHHSIM, BHPAXCHUH IECTIBHUMHU CIIOBaMH a00 3aJeKHUMH
peueHHSIMU. OQOpPMIICHHSI PEUEHHEBOTO KOMIUIEMEHTA 3aJICKUTh Bl CEMaHTUKH
TOJIOBHOTO (BEPUIMHHOIO) JI€CIOBA Ta MOP(OJIOTIYHOrO TUIY MOBU. 3TOPHYTHI
PEUYCHHEBHI KOMITJIEMEHT — 116 CEMAaHTHYHHUM aKTaHT 13 MPEANKATHUM 3HAYCHHSIM,
AKUA He Mae JleciiBHOi (opmu, ane 30epirae 3ajiexHl Bijg Hel IMEHHUW Ta
anBepOiaIbHUN KOMITOHEHTH.
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SBume  KOMIUIEMEHTalli, akTyaldi30BaHe  OCOOOBOMAIECHIBHUMH  Ta
HEOCOOOBOIIECTIBHUMH PEUYCHHEBUMH CTPYKTYpaMH, HE OTPUMAJI0O BHUYEPITHOTO
BUCBITJICHHA B ICTOPWUYHIA aHriicTullil. PedyeHHeEBa KOMIUIEMEHTAIllsl  SIK
CUHTaKCUYHUN (EeHOMEH € crnocoboM peanizauii kKareropii cyOopauHanii
(CMHTaKCUYHOI MIIPSAJHOCTI, TIMOTAKCUCY) 1 TOMY HAJEXHTh 10 KOJa TaKUX
npoOJieM, SIK: 3aJIEKHICTh / HE3aJIeKHICTh, AaBTOHOMHICTh / HEABTOHOMHICTH
MPEIUKATUBHUX OJIMHUIIb, HEPIBHOIIPABHICTh TOJIOBHOTO Ta MiAPSAHOTO PECUCHHS
y CKJIaJIHOMY CUHTAKCUYHOMY LIIJIOMY.

Konctpykmis a.C.i. BkuBaeTbcsi y (QyHKIIl ax’lOHKTa METH Ta
1H}IHITUBHOTO KOMILIeMeHTa. OCHOBHOIO BIMIHHICTIO MK PEH3MHTOBUMHU Ta
KOHTPOJIIOIOUMMH JTIECTIOBAaMH € Te, IO 3 JIECIOBAMH KOHTPOIIO aKy3aTHB
CEMaHTHYHO CIOPIAHEHUN 13 TOJOBHUM JIECIIOBOM 1 € HOTO apryMeHToM, a 3
PEH3UHTOBUMU [IIECIIOBAMU aKy3aTHB HE CTOCYETHCS TOJIOBHOTO AI€CIOBa, TOOTO
rOJIOBHE JIECIIOBO OOMpa€e Ta MapKye TeTa-posullo 1H(IHITUBHY Kiay3y, a He
aKy3aTHBHY IMEHHY Tpymy. 3 JII€CIIOBaMH PEH3HMHTY aKy3aTHUB OOMPAETHCS TLIBKU
1H(QIHITUBOM 1 30BCIM HE 3aJeXHUTh BIJ] TOJOBHOTO JIECIOBAa 3a CBOEIO
IHTEpIpETaLIEIO.

JliecnoBa Ha 3pa3ok believe i want e quCKyCiiiHUMH 32 CBOEK MPUPOIOIO.
binburicte po301KHOCTEN — pe3ysIbTaT TPAKTYBAaHHS KOMIUIEMEHTA SIK MPOIO3UIIIT
sucnosicHHas (believe-type verbs) a6o crany peueir (want-type verbs). OcHoBHa
CHHTAaKCHUYHA BIAMIHHICTh MK ITMMH JIBOMA KJIaCaMH JIECIIB MOJIATA€ B TOMY, 110
JieciioBa Ha 3pa3ok Want naroTh MiACTaBU AJisi BUKOPUCTaHHS KOMIUIEMEHTai3epa
for, omeparii subject controlled Equi (PRO), ne morpeOyroTh macuBizarii Ta
peaitizaiiii 3BOpPOTHOCTI, Ha MPOTHBAry I[bOMY Ji€cioBa Ha 3pa3ok believe ne
BXKHMBarOThCA 3 fOr, He maroTh mifcTaB s Bukopuctanus subject controlled Equi,
a, HaBITaKH, Iepea0davyaroTh MacuBi3allilo Ta 3BOPOTHICTH. JliecoBa Ha 3pa3zok want
OJIHAKOBO BXXMBAIOTHCA 3 OYyJb-IKUM KOMIUIEMEHTOM, Ha BIIMIHY BiJ JI€CITIB Ha
3pazok believe, ski JaeMOHCTPYIOTh UITKy BIAMIHHICTP MDK Y)KHBaHHSIM
1HGMIHITUBHUX KOHCTPYKITIH 1 MAPAIHUX KIIay3.

VY paHHHLOHOBOAHTTIMCHKIM MOBI 1H()IHITUBHI KOMIUIEMEHTH BXKWUBAIUCS 3
gacTkoto 10 Ta Ge3 Hei 0e3 YITKOro po3MeKyBaHHS LHUX NBOX (HopMm. YkuBaHHS
X ABOX 1HGQIHITUBHUX (QopM He Oyno (IKCOBaHMM, OCKIIBKHM BOHHM € JIUIIE
CTPYKTYPHHMH  BapiaHTamMH. M#H  BHOKPEMIIIOEMO YOTHPU CEMAHTHUYHO-
mparMatuyHi (akToOpu Ha TOSCHEHHS B)XXUBaHHSA i1H(QiIHITHBAa 3 YacTkowo f0 Ta
HYJIbOBOTO 1H(]IHITHBA, a came: 1) mig, BUpakeHa B 1HOQIHITHBHIA Kiay3i, HE €
OJIHOYACHOI0 3 JI€I0 TOJIOBHOTO Ji€CioBa; 2) 1if, BUpaXeHa 1H(IHITUBHOIO
KJIay3010, € HEMPSIMOIO YU TPSIMOIO Kay3ariero; 3) iH(IHITUBHA Kjay3a BHPAXKAE
TICHICTB, peabHICTh 1 OaXaHICTh il a00 TO03HAYAa€ HEPEANbHICTh; 4) Y)KUBAHHS
iHbiHITHBA 3 yacTKOIO {0 Mpu macuBizarlii iHQIHITHBA Y1 TOJTOBHOTO Kay3aTUBHOTO
JieciioBa Ta HYJIBbOBOTO 1H(IHITHBA B akTHBHIN (popmi. [HDiHITHB Oe3 yacTku tO
BXKHUBAETHCSI B OJHOYacHUX (Same-time) a6o mepcrmekruBaux (Forward-looking)
KOHCTPYKIIiSIX, OJIHAK HE BXKMBaeThCcs B perpocrektuBHuX (Backward-looking).
Same-time KkoHCTpPyKIii OOMEXYIOThCS JIECTOBAMH MEPIENIii W EKCIUTIKYIOTh
omHouacHi aii. Forward-looking koucTpykmii 3 iH}piHITHBOM 0€3 wacTku 10, Ha
Binminy Bixm Backward-looking, nemoHcTpyroTh cuTyallii, y SKUX IOTpiOHE
3a0e3IeueHHs HeraitHo1 peasizalii KOMIUIEMEHTApHOI CUTYallil.
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Y  kommiuekcHoMy BuBYeHHI VOSI-KOHCTpyKIId o0coOMMBUNA 1HTEpEC
BUKJIUKA€E MpoOJieMa MOEJHAHHA CEMAHTUYHOIO Ta MPArMaTUYHOrO ACMEKTIB
peuYeHb 13 LHMMHM KOHCTPYKIisiMU. HalnmommupeHiluM nparMaTUYHUM THUIIOM
pedenb 13 VOSI-KOHCTPYKIIISIMH PAaHHROHOBOAHTIIIMCHKOTO MEPIOJy € KOHCTAaTUB
(97% yciei Bubipku) Ta kBecuTus (3%).

Pe3ynpTaT [OCHIIKEHHS TMOKa3yloTh, IO MpEeJUKaTUBHA 1HQIHITUBHA
KOHCTPYKI[iSl, TMpEJUKaTHBHA KOHCTPYKUIA 3  Jl€ENpUKMETHHKOM [ Ta
CKJIQJTHOMIJPSIHE PEUCHHsSI 31 3’SICyBajJbHOK KJIay3010 CITIBBIIHOCSTHCS —SIK
PI3HOPIBHEB1 (PYHKI[IOHAIBHO CHHTAKCHYHI CHMHOHIMHM Ye€pe3 iXHIO I'paMaTHYHY
MIAPSIHICTD 1110/I0 OCHOBHOT YaCTUHU PEUYEHHSI — J1€CJIOBA, TaK 1 HA OCHOBI €IMHOT
¢GyHKIIi 4YjieHa peueHHs — KoMIuleMeHTa. TpaHcdopmaliiiHi NepeTBOPEHHS
00’ €KTHO-NIPEIMKATUBHUX KOHCTPYKI[IM 3 1H(IHITUBOM Ta JIENPUKMETHUKOM [ y
OiAPAJIHI  PEYEHHs PI3HUX THUIMIB, JEMOHCTPYIOTh JiBa (YHKLIOHAIBHO-
CUHTAKCUYHI CUHOHIMHM 00’ €KTHO-NPEIUKATUBHOT KOHCTPYKIIi: CKJIaIHOMIAPSIHE
pPEUEHHS 31 3’SICYBAJIbHOIO KJIay30I0 Ta CKJIAJHOMIAPSAIHE PEUCHHS 3 PENSITUBHOIO
KJ1ay3010.

Jlani, oTpuMmaHi B  pe3yibTaTl aHami3y PaHHbOHOBOAHTJIIHCHKUX
JiTepaTypHHUX JKepen, cBimuarh, Mo VOSI-KOHCTPYKIIiS € PO3MOBCIOKEHOI Ta
BXKMBAETHCS B IMOCTIIO3MINT IO IMIMPOKOTO Koyia fgiechiB. Mu 3adikcyBamu 3350
BUNaakiB yxuBaHHs VOSI-KOHCTpyKIii y mam’sTkax paHHbOHOBOAHTJIIHCHKOI
moBH. VOSI-KOHCTPYKIIIT TparuissioThes B mocTno3uiii o gieciis let (56%), make
(11%), pray (8%), bid (6,6%) ta hear (5%). Takoxk Mu crocrepiraemo Ii
KOHCTpYKIi micig miecniB  beseech (3,2%), see (2,3%), desire (1,5%), charge
(1%), entreat (0,77%), teach (0,53%), please (0,53%), know (0,47%), persuade
(0,35%), wish (0,23%), command (0,23%), think (0,17%), take (0,17%), suffer
(0,17%), counsel, beg, like, feel (0,11%) Ta ix.

Hocnigusim  auctpuOyiito VOSI-koHCTpyKIi y (QyHKIT KOMILIEMEHTa
MOHOTpaHSI/ITI/IBHI/IX JTUTPAH3UTUBHUX 1 KOMIUIEKCHO TPAH3UTUBHHUX JIE€CIIB Ha
MaTepiali naM’STOK paHHbOHOBOAHTJIIMCKOTO MEepioay, MU 3pOOUITN BUCHOBOK PO
Te, mo Hahvactime VOSI-koHCcTpyKIii 3adikcoBaHi TMiCAS KOMIUIEKCHO
TPAH3UTUBHUX Ji€CIiB (2574 npukiaaan), mo CTaHOBUTH 77% yciel BUOIPKH, TICII
TUTPAH3UTUBHUX MIECHIB 1X KUTBKICTH csrae 705 Buxopuctanb (21%) 1 micis
MOHOTPAaH3UTUBHUX — 71 y>KMBaHHS, 10 CTAHOBUTS JuiIe 2%.

[IpencraBnenunii y poOOTi aHai3 CKIAAHOI KOMIUIEMEHTAIll HE BUYEPITYE
KOoJa TMHTaHb, TMOB’S3aHUX 13 JOCHIKYBAaHUM TME€PIOJIOM PO3BUTKY MOBH.
[lepcriekTuBY MOAANBIIMX CTYAIM JeXaTh Yy IUIOIIMHAX MOPIBHSIIBHOTO
JAOCHIKEHHS] ~ CKJIQAHOI  KOMIUIEMEHTalli B  JIaBHbO-, CEpPelHbO-  Ta
PaHHbOHOBOAHTTINCHKINA MOBAaX.
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I'JIOCAPIN

Ixc-mrpux Teopinm (X° theory) — oOmexye 0a30BHiI KOMIIOHEHT
IpaMaTUKH, BU3HAYa€ IMOYATKOBY CTPYKTYpHY (OpPMY BCIX CKIAAHHUKIB Ta iX
Kareropid. 3rigHO 3 IKC-IITPUX TEOPIED BCI CHUHTAKCUYHI KOHCTUTYEHTH
1EpapX1YHO OpraHi30BaHi HABKOJIO MIEBHOI BEpIIMHU X, Ji¢ X — OyAb-SIKUM €IeMEHT
JnexkcukoHa. MakcumanbHa mpoekiiss XP ckiagaeTbes 3 Mo3ulii crnenudikaropa
(specifier), sixa mpuemHyeThcss A0 mpoMikHOI mpoekmii X’  (intermediate
projection), mio, 3i cBOro OOKy, CTAHOBUTH IIOE€JHAHHS BEpIIMHH X 1 ii
komiuieMenTta (complement). IMo3umii cnenmdikaTopa Ta KOMILIEMEHTa MarOTh
IJIGHTUYHY BHYTPILIHIO Oy/I0BY.

Cneuudikarop (specifier) — «kpaitHa mo3uIis JTIBOPyd y CKIaji
MaKCHUMaJIbHO1 IpoekIlii XP, 1m0 npueIHyeThCS A0 MPOMIKHOI POeKIii X .
DyHKIIOHAJIbHA MNPOEKIiss — TpOeKIis, fAKid Opakye JIEeKCUYHOTO

HAllOBHCHHS Ta SKa Ma€ CyTO TpaMaTHYHE 3HaueHHsA. [Ipukiiagamu
yukionanbaux npoekiin € CP (complementizer phrase), TP (tense phrase), vP
(verbalizer phrase).

CP (complementizer phrase) — ¢yHkiioHaIbHA TPOEKIIist, BEPIIHHOO SKOT
€ TIOKa3HUK ULTOKYTUBHOT CHIIH BHCJIOBJICHHSI
(po3moBiHE/HETaTUBHE/3aNIUTAHHS ), CTIOCO0Y (MiMCHHM, YMOBHUI, HAaKa30BUM) Ta
sIKa CTBOPIOE TO3UITIIO JIJI pO3TallyBaHHS KoMIuieMeHTaizepa [Spec, CP].

TP (tense phrase) — ¢yHkiioHaNIbHA MPOEKI(is, IO MICTUTh (GIHITHY
diekcito aiecIoBa Ta Ma€ 03HAKY MPUHITUITY PO3IIMPEHOT MPOEKIIii.

VP (verbalizer phrase) — ¢yHkiioHaIbHA POEKIIis, IO IEPETBOPIOE OYIb-
KUY JISKCUYHHUI KOPIHb JIGKCUKOHA Ha JI1€CIIOBO.

DP (determinative phrase) — ¢yHKiioHadbHA MPOEKIliSA, IO MICTUTH
JeKCUYHY mpoekilito NP 1 cTBoproe Mmo3uiito s OPOKEHHS ASTEPMiHAHTA JI0
iMeHHO1 (pa3mu.

JlekcMyHA MpoOeKIisi — TMPOEKIIsA, M0 MICTUTh BEPIIMHY 3 JEKCHYHHM
3HavyeHHsAM. [Ipukinamamu yekcnynux mpoekiiin € VP (verb phrase), NP (noun
phrase), AP (adjectival phrase), AdvP (adverbial phrase) Tomro.

Mpunmun po3mupenoi mpoekuii (extended projection principle) —
MakcuManbHa Tpoekiis T (tense) moBMHHA MICTHUTH MiAMET Yy TMO3HIIIl
cnerudikaropa.

Tera-Teopis (theta-theory) — Hampsm JiHTBiICTHYHOI HAyKH, IO BUBYAE
TeMaTH4YH1 (CEMaHTHUYH1) BIATHOCMHU MDX JIECIIOBOM YH 1HIITUM IPEAUKATOM Ta iX
aprymMeHTamu (aHaJIoT Teopil BAJICHTHOCTI).

Tera-kpuTepiii (theta-criteria) — 060B’s13k0Ba peaizailisi BCiX apryMeHTIB
niecioBa (4u iHIIOro mpenukara). [Ipu iboMy KOXKEH apryMEHT Mae€ JIHIIe OHY
TETa-pOJib, a KOXKHA TETA-POJIb MPU3HAYAETHCS JIUIIE OJJHOMY apTyYMEHTY.

He3anoBHeHa karteropisi (empty category) — aOCTpakTHU, BiJCYTHINA y
CTPYKTYp1 peUeHHS TICIIs 3aCTOCYBaHHS OTEPaIlii 038)yeHHs IEMEHT.

Jloriuna ¢opma (LF) — aGctpakTHa Qopma pemnpe3eHTallii peueHHs, 110
BHU3HAYA€E IHTEPIIPETALIII0 HOTO KOHCTUTYEHTIB.

A-nepecyB (argument movement) — nepemimeHHsT KOHCTUTYSHTa PSUCHHSI
10 A-mo3uirii (Mo3uiliii migmMeTa Ta J0JaTka JIECIIOBA, 1[0 OTPUMYIOTh TE€Ta POJIi),
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MiJ 4Yac SKOro €JEeMEHT, IO MEPECYBAETHbCS, HE Ma€ 3MOTM MPOMHUHYTH A-
MO3ULIIO.

A-mepecyB — IIEpEMIIEHHS KOHTHTYEHTa PEYEHHS JO OyAb-KOi
HEApryMEHTHOI1 MO3MUUIi, MiJl Yac SIKOTO €JEMEHT, L0 MEepPEeCyBa€ThCS, HE Mae
3MOTH IPOMUHYTH A-TIO3MIIi0, OJJHAK MOKE MPOMHMHYTH A-IIO3UILIIO.

BigHomenHsi cTpyKTypHOro mpiopurery (c-command) — ejeMeHT o
nepedyBae y BIIHOCMHAX CTPYKTYPHOTO MPIOPUTETY 3 €JIEMEHTOM [}, JuIe TOAl,
KOJIM €JIEMEHT, KU 0e3mocepeHb0 JOMIHYE HaJ O, TAaKOX JOMIHYE Hal [ Ta Hi
0, Hi 3 HE IOMIHYIOTh OJIMH HaJl OJTHUM.

Heaky3atuBHe aieciioBo (unaccusatives) — i€ciioBo, sike TOTpeOye
NOPOJIKEHHS JIUIIE BHYTPIITHBOTO apryMeHTa.
Buyrpimniii  aprymedT (internal argument) —  KOHCTUTYEHT

MaKCUMAaJIbHO1 MTPOEKIIil, MOPOIKEHUHN y MO3UIIIT KOMIIJIEMEHTA J10 BEPIIHNHHU.
3oBHimHiii aprymenT (external argument) — KOHCTUTYEHT MaKCHUMaJIbHOT
MPOEKITii, MOPOJKEHUH Y MO3UIlT KOMIUIEMEHTA JI0 BEPIIHHHU.

InTepnperoBani o3Haku (interpretable features) — iHrepeHTHi,
CEMaHTUYH1 O3HAKU €JIeMEHTa MOBH.

HeintepnperoBani o3Haku (unintepretable features) — cTpykTypHI
O3HAKU €JIEMEHTAa PEUCHHS.

Onepanisi y3romkeHHss (agree) — JIUCTAHIIMHO BHAANISE I1JEHTUYHI
HEIHTEPIIPETOBaH1 O3HAKH JIBOX €JIEMEHTIB, 10 Y3TO/KYIOThCA (TTpoba, I1iIh).

VOSI (Verb — Object / Subject — Infinitive) — iadixiTHBHA

KOMIUIEMEHTapHa KOHCTPYKIIiS 3 IMEHHOIO IPYIOI0 B MPEMO3UIIi.

Peiisunr npeaukara (Predicate Raising (PR)) — 00’exHaHHS HUXYOTrO
niecimiBHOro KoHCTUTyeHTa (V-constituent) 3 BummM y gieciniBHy rpyny (V-
cluster) 1 ckiamoBi IMEHHOI TpPYNH, SKI 3aJUIIWINCSA, OO0 €IHYIOThCS 31
CKJIQJHUKAMHU BUIIIOTO JIECIOBA y BUINY Kay3y (S).

Peiizunr cy6’exra (Subject Raising (SR)) — migusaTTss HMKYOro cy0’ekra
70 TIO3WIIlI apryMeHTa, SIKy 3aiiMae HWoro BiacHa kiays3a (S), me BiH HaOyBae
dbopMu HA3MBHOTO YHM 3HAXIAHOTO BIAMIHKA, SKWAWA 3a3BHYai INMPU3HAYAETHCS
aprymMeHTaMm IMEHHOI IpyIH, PO3MIIIEHUX Y I11i TO3HUIIii.
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Bumnaaku BxuBaHHS Iiecmosa
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